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HERZLICHEN GLUCKWUNSCH ZUM KAUF EINER
WORKERS BEST SCHLAGBOHRMASCHINE

Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme die nachfolgenden Bedienungshinweise. Beachten
Sie bitte die Sicherheitshinweise in dieser Bedienungsanleitung.

PRODUKTBESCHREIBUNG (Bild 1)

Schnellspannbohrfutter

Umschalter fir Bohren / Schlagbohren
Tiefenanschlag

Zusatzhandgriff

Umschalter fir Rechts- od. Linkslauf
Ein- / Ausschalter

Stellrad fiir Drehzahlregelung
Feststellknopf

Netzkabel

VWONOUL WD =

Technische Daten:

Nennleistung 1010 WATT Schutzklasse 11 [O]

Maximaler Bohrdurchmesser Gehorschutz, Schutzbrille, Staubschutz und
Stahl 13 mm Handschuhe tragen@@

Beton 16 mm Nicht im Regen benutzen, vor Nésse schiitzen
Holz 35 mm Halten Sie andere Personen fern &R

Drehzahl 0-2800 U/min Gebrauchsanweisung lesen ®

13 mm Schnellspannbohrfutter AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

Schalldruckpegel LpA 93,7 dB(A)
Schallleistungspegel LwA 104,7dB(A)
Schwingungsemissionswert:

Schlagbohren a, = 5,29 m/s’

Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Bohren a, = 3,09 m/s?

Unsicherheit K= 1,5 m/s?

Nennspannung / Frequenz 230 VOLT ~ 50 Hz
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BestimmungsgemafBe Verwendung

Die Bohrmaschine ist zum Bohren von Lochern in Holz, Stahl und Gestein unter Verwen-
dung des entsprechenden Bohrwerkzeugs ausgelegt.

Verwenden Sie diese Maschine nur gemal3 ihrer Bestimmung! Jede Verwendung, die
darliber hinausgeht, ist nicht bestimmungsgemal. Fiir Verletzungen aller Art oder
Schéaden, die daraus entstanden sind, wird der Anwender und nicht der Hersteller haft-
bar gemacht.

Bestimmungsgemal sind unsere Geréte nicht fiir den Gebrauch im Handwerk, Gewerbe oder
in der Industrie konzipiert. Sollte dieses Gerdt im Rahmen eines Handwerks-, Gewerbe-,
oder Industriebetriebes verwendet werden, ist es von der Garantie ausgeschlossen.

Beim Benutzen von Gerdten mussen einige Sicherheitsvorkehrungen einge-

[:Ii] halten werden, um Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie diese
Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren
Sie diese gut auf, damit lhnen die Informationen jederzeit zur Verfiigung
stehen. Falls Sie das Gerdt an andere Personen (ibergeben sollten, handigen
Sie diese Bedienungsanleitung/Sicherheitshinweise bitte mit aus. Wir tber-
nehmen keine Haftung fur Unfélle oder Schdden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefdhrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektro-
werkzeuges fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a. Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
2
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b. Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflaichen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschrdanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

c. Halten Sie das Gerat von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d. Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, 0I, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e. Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den AuBBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f. Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a. Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerdtes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b. Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

¢. Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufheben oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlief3en, kann dies zu Unfallen fiihren.

d. Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e. Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f. Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

g. Wenn Staubabsaug und - auffangeinrichtungen montiert werden konnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

3
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h. Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4, Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

a. Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

c. ZiehenSiedenSteckerausderSteckdoseund/oderentfernenSieeinenabnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese VorsichtsmaBBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Gerates.

d. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBlerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefahrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e. Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschddigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f. Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfiltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

g. Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fiihren.

h. Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griffflichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen Situationen.
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5. Service

a. Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

6. Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

6.1 Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

a. Tragen Sie Gehodrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

b. Benutzen Sieden (die) Zusatzgriff(e). DerVerlust der Kontrolle kann zu Verletzungen
fuhren.

c. Stiitzen Sie das Elektrowerkzeug vor der Benutzung gut ab. Dieses Elektro-
werkzeug erzeugt ein hohes Drehmoment. Wenn das Elektrowerkzeug wahrend des
Betriebs nicht sicher abgestutzt wird, kann es zu einem Verlust der Kontrolle und zu
Verletzungen kommen.

d. Halten Sie das Elektrowerkzeug an denisolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

6.2 Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

a. Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer h6heren Drehzahl als der fiir den Bohrer
maximal zuldssigen Drehzahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstlick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fiihren.

b. Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger Drehzahl und wahrend der
Bohrer Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei drehen
kann, und zu Verletzungen fihren.

c. Uben Sie keinen iibermaBigen Druck und nur in Lingsrichtung zum Bohrer
aus. Bohrer konnen sich verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der
Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.
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Montage
Nehmen Sie das Elektrowerkzeug aus der Verpackung. SchlieBen Sie es vor der Montage
nicht an das Stromnetz an.

Einsatzwerkzeug / Bohrer (Bild 2)

1) 2 (3)

01. Offnen Sie von Hand das Schnellspannbohrfutter rechtsdrehend in Pfeilrichtung
Bild 2 (1)

02. Setzen Sie das Einsatzwerkzeug in das Schnellspannbohrfutter ein Bild 2 (2)

03. SchlieBen Sie von Hand das Schnellspannbohrfutter linksdrehend in Pfeilrichtung
Bild 2 (3)

04. Benutzen Sie nur Einsatzwerkzeug / Bohrer vom richtigen Typ

Beton / gemauer Hartmetall D
Metall HSS =
Holz HSS =SS

Bohren in Metall

« Befestigen Sie das Werksttick.

+ Verwenden Sie bei Metall den Betriebsmodus,Bohren”.

+ Das Werkstlick muss auf der Werkbank gut aufliegen.

« Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt werden soll, mit einem Korner.

« Verwenden Sie zum Bohren in Metall einen Stahlbohrer. Sorgen Sie immer fir
ausreichende Kithlung mit Ol.

« Bohren Sie bei groen Bohrungen mit einem kleineren Bohrer vor.
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Bohren in Holz

- Befestigen Sie das Werkstiick.

« Verwenden Sie bei Holz den Betriebsmodus ,Bohren”.

« Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt werden soll, mit einem Kérner oder einem
Nagel.

Bohren in Kunststoff

- Befestigen Sie das Werkstiick.

« Verwenden Sie bei Kunststoff den Betriebsmodus,Bohren”.

« Verwenden Sie zum Bohren in Kunststoff einen Stahlbohrer.

- Markieren Sie die Stelle an der gebohrt werden soll mit einem Kdérner oder einem
Nagel.

Bohren in Beton oder Mauerwerk / Steingut

- Befestigen Sie das Werkstiick.

« Verwenden Sie bei Beton oder Mauerwerk / Steingut den Betriebsmodus ,Schlagbohren”
« Verwenden Sie einen hartmetallbesttickten Bohrer fiir Stein / Beton / Mauerwerk

Montage Zusatzhandgriff / Tiefenanschlag

1. Losen Sie die untere Schraube des Zusatzhandgiffs

2. Schieben Sie den Zusatzhandgriff Gber das Schnellspannbohrfutter auf den dafiir
vorgesehenen Spannhals (siehe Bild 1)

3. Ziehen Sie die untere Schraube wieder fest

Montage des Tiefenanschlags

1) Losen Sie die obere Schraube des Zusatzhandgriffs.

Setzen Sie den Tiefenanschlag ein.

) Stellen Sie den gewiinschten Abstand ein.

) Ziehen Sie danach die obere Schraube des Zusatzhandgriffs wieder fest.

2w

Umgebungsbedingungen

Das Elektrowerkzeug ist fuir 230 Volt Wechselspannung bei 50 Hz Netzfrequenz ausge-
legt. Uberpriifen Sie, ob das Verliangerungskabel unbeschidigt ist und ob es korrekt mit
der Steckdose des Stromnetzes und dem Netzstecker des Elektrowerkzeuges verbunden
ist. Uber die Wahl des richtigen Verldngerungskabels informiert Sie ihr Fachberater.

Betrieb
Beim Arbeiten grundsatzlich Schutzbrillen, Gehérschutz, Schutzhandschuhe und feste
Arbeitskleidung tragen!

Umschalter: Bohren / Schlagbohren (Bild 1, Nr. 2)

Mit dem Umschalter Bohren / Schlagbohren (Bild 1, Nr. 2) kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug auf den Betriebsmodus Bohren und Schlagbohren einstellen.
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ACHTUNG! Das Elektrowerkzeug muss vollkommen stillstehen. Erst dann kdnnen Sie

den Umschalter betatigen!

- Steht der Umschalter auf der Position Schlagbohren ({mmm) dann kénnen Sie das Elek-
trowerkzeug z.B. zum Schlagbohren in einer Leichtbetonwand einsetzen.

« Steht der Umschalter auf der Position Bohren (&%) dann konnen Sie das Elektrowerk-
zeug als normale Bohrmaschine einsetzen.

Drehzahleinstellung (Bild 1, Nr. 7)

« Mit dem Stellrad (Bild 1, Nr. 7) kdnnen Sie die maximale Drehzahl einstellen. In Rich-
tung “+" wird die Drehzahl erhoht. In Richtung “~* wird die Drehzahl verringert.

« Je starker Sie den Ein- / Ausschalter (Bild 1, Nr. 6) driicken, desto hoher ist die Drehzahl
des Elektrowerkzeugs. Wenn Sie den Druck auf den Schalter verringern, verringert sich
wieder die Drehzahl.

Feststellknopf (Bild 1, Nr. 8)

Stellen Sie die gewiinschte Drehzahl durch das Verdrehen des Stellrades ein (Bild 1,
Nr. 7). Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (Bild 1, Nr. 6) und zusatzlich den Feststellknopf
(Bild 1, Nr. 8). Lassen Sie zuerst den Ein-/Ausschalter (Bild 1, Nr. 6) und dann den Feststell-
knopf (Bild 1, Nr. 8) los. Somit halten Sie die Drehzahl konstant wahrend des Betriebs.
Zum Losen der Arretierung den Ein-/Ausschalter (Bild 1, Nr. 6) driicken und wieder
loslassen.

Umschalter Rechts / Links-Lauf (Bild 1, Nr. 5)
Die Drehrichtung kénnen Sie mit dem Umschalter (Bild 1, Nr. 5) auf Rechts- oder Links-
Lauf einstellen.

ACHTUNG! Das Elektrowerkzeug muss vollkommen stillstehen. Erst dann kdnnen Sie
die Drehrichtung wahlen, ansonsten kdnnen Folgeschdden eintreten.

Storungen
Im Fall, dass die Maschine nicht richtig funktioniert, geben wir einige mdgliche Ur-
sachen und Lésungen bekannt:

1. Extremes Funken

Dies deutet meistens an, dass der Motor schmutzig ist oder die Kohlebiirsten abgenutzt
sind.

« Bringen Sie lhre Maschine einem Fachmann zur Reparatur.

2. Uberhitzung der Maschine
Die Entliftungsschlitze sind verstopft
« Saubern Sie die Entliiftungsschlitze mit einem Tuch.
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Die Maschine wird zu schwer belastet

+ Beniitzen Sie die Maschine wofiir sie geeignet ist.
« Wechseln Sie rechtzeitig den stumpf gewordenen Bohrer.

Der Motor ist defekt

« Bringen Sie die Maschine einem Fachmann zur Reparatur.

A\
)54

Wichtige Hinweise

%

4

Sondermdill nicht in den
Hausmll

Nicht ins Wasser werfen -
Lebensgefahr

Nicht ins Feuer werfen

1257448_BDA_WB_1010 lll.indd 9

Spezielle Sicherheitsvorschriften

1. Schalten Sie die Maschine sofort aus wenn Sie blockiert.

2. Vergleichen Sie die maximale Drehzahl des Zubehdrs mit der
Drehzahl der Schlagbohrmaschine.

“4

MAX. 50 °C

®

Ausgediente Werkzeuge und Umweltschutz

Sollte Ihr Werkzeug eines Tages so intensiv genutzt worden sein, dass
es ersetzt werden muss, oder Sie keine Verwendung mehr dafiir haben,
denken Sie bitte an den Umweltschutz. Werkzeuge gehéren nicht in
den normalen Hausmdill. Sondern kdnnen in umweltfreundlicher Weise
verwertet werden.

Umgebungstemperatur
maximal 50 ° C

Griiner Punkt
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GARANTIE

Die Garantieleistung erfolgt nach den jeweils geltenden landesiiblichen gesetzlichen
Garantie-/Gewahrleistungsbestimmungen, in dem das Produkt erworben wurde.

Eine Garantieleistung flir Schaden oder Mangel, die aus einer nicht fachgerechten Ver-
wendung der verkauften Produkte resultiert, kann nicht iibernommen werden.

Tritt ein Problem oder Mangel auf, setzten Sie sich bitte immer zunachst mit ihrem
Vertragshandler in Verbindung. Ihr Vertragshandler kann das Problem oder den Mangel
meist direkt beheben.

Ausgenommen von der Garantieleistung sind:

» Akkus

» Samtliches Zubehor (wie z.B.: Ladegerate etc.)

Verschleif3teile (z.B.: Kohlebirsten, Schaltern, Kabel, Dichtungen etc.)
Ungeeignete oder unsachgemale Verwendung

Fehlerhafte Inbetriebsetzung durch den Eigentiimer oder Dritte

Instandsetzung oder Austausch von Komponenten

Mangel die auf unsachgeméaBen Gebrauch, des normalen Verschleif3es oder mangelnde
Wartung und Pflege zuriickzufiihren sind.

Produkte die zu gewerblichen, beruflichen Zwecken oder zum Verleih verwendet
werden.

» Schaden die durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstehen.

VVvyVYyVYyYVYYVYyYy

Ihr Garantieanspruch kann nur anerkannt werden, wenn:

» ein Kaufbeleg (Kaufdatum) in Form eines Kassenbons vorgelegt werden kann

» der Garantieschein vollstandig ausgefullt ist

» an dem Gerét keine Instandsetzung und/oder ein Austausch von Komponenten von
Dritten vorgenommen wurde

» das Gerat nicht unsachgemal betrieben wurde

» keine hohere Gewalt vorliegt

» eine Mangelbeschreibung vorliegt

Die Garantiebestimmungen gelten zusammen mit unseren Liefer- und Verkaufsbedin-
gungen.

10
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C € EU-Konformitatserkldarung

Hersteller / Bevollméachtigter: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: WB 1010 SB Il

Workers Best Schlagbohrmaschine

Hiermit erkldren wir in alleiniger Verantwortung, dass die oben beschriebene Maschine aufgrund
ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen unter
Berticksichtigung der nachfolgend angefiihrten Normen allen Anforderungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien entspricht.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese Erklarung lhre Giiltigkeit.
Die technischen Unterlagen sind erhaltlich beim Unterzeichner.

Richtlinien:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

Normen:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020

Yy £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria

1

1257448_BDA_WB_1010 lllindd 11 30.09.20 07:20



O

CONGRATULATIONS ON THE PURCHASE
OF A WORKERS BEST PERCUSSION DRILL MACHINE

Please read the following user instructions before operating. Please note the safety
instructions in this operating manual.

PRODUCT DESCRIPTION (image 1)

—_

Quick action drill chuck

Selector switch for drilling /

percussion drilling

Depth stop

Additional handle

Selector switch for right or left rotation
On-/ Off-switch

Handwheel for rotation speed control
Locking knob

Line cord

N

©ENO VAW

Technical Specifications:

Nominal capacity 1010 watt Protection class I1[O]

Maximum drill diameter Wear ear protection, protective goggles,
steel 13 mm dust mask and gIoves@@
concrete 16 mm Do not use in rain; protect from wetness ®
wood 35 mm Keep other persons at a distance k-ft
Rotational speed 0-2800 rpm Read operating instructions (&)

Quick action drill chuck 13 mm AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

Noise pressure level LpA 93,7 dB(A)

Sound power level LwA 104,7 dB(A)
Oscillation emission value:

Percussion drilling a, = 5,29 m/s?

Uncertainty K= 1.5 m/s?

Drilling a,, = 3.09 m/s?

Uncertainty K= 1.5 m/s?

Nominal voltage / frequency 230 VOLT ~ 50 Hz

12
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Intended use

The drill is designed to drill holes in wood, steel and stone while using the corresponding
drilling tools.

Only use this machine according to its intended use! Any use extending beyond this does
not constitute intended use. The user, not the manufacturer, is liable for resulting damages
or injuries of any kind.

Our equipment is not intended for commercial or industrial use. If this device is used in the
context of commercial or industrial use, the warranty is void.

When using tools some safety precautions must be observed to prevent injuries

[:m and damage. Therefore read through the operating manual/ safety instructions
carefully. Store them in a safe place so that the information is available to you at
all times. If you should hand the appliance on to other persons please hand
these operating instructions/safety instructions out with them. We do not assume
any liability for accident or damage which do not arise due to the failure to
observe these instructions and the safety instructions.

General safety directions for power tools

WARNING! Read all safety directions, instructions, illustrations and technical data
that accompany this power tool. Failure to heed the instructions given below could
cause an electric shock, burning and/or serious injuries.

Keep all safety directions and instructions in a safe place for future reference.
The term ,power tool” used in the safety directions refers to mains-powered electrical
tools (with power cord) and to battery-powered electrical tools (without power cord).

1. Workplace safety

a. Keep your work area clean and well-lit. Untidiness and poorly lit workspaces can
lead to accidents.

b. Do not work with the power tool in a potentially explosive environment, in
which combustible liquids, gases or dusts are located. Power tools produce sparks
that can ignite dust or fumes.

¢. Keep children and other persons at a safe distance when using the power tool.
Distractions can cause you to lose control of the device.

2. Electrical safety

a. The connecting plug of the power tool must fit into the power
outlet. The plug may not be modified in any way. Do not use adapter
plugs in conjunction with grounded power tools. Unmodified plugs and suitable
power outlets reduce the risk of electric shock.

b. Avoid physical contact with grounded surfaces, such as pipes, heaters, stoves,
and refrigerators. Thereis a higher risk of electric shock when your body is grounded.

13
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c. Keep the device away from rain or moisture. The penetration of moisture into an
electric device increases the risk of electric shock.

d. Do notuse the connecting lead for any purpose other than its intended purpose;
do not use the connecting lead to carry or hang up the device or to pull the plug
out of the power outlet. Keep the connecting lead away from heat, oil, sharp
edges, or moving parts. Damaged or tangled connecting leads increase the risk of
electric shock.

e. If you work with a power tool outdoors, only use extension cords that are
approved for outdoor use. The use of an extension cord that is approved for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

f. If you cannot avoid operating the power tool in a damp environment, use a
residual current circuit breaker. The use of a residual current circuit breaker reduces
the risk of electric shock.

3. Personal safety

a. Be attentive and aware of what you are doing; proceed with caution when
working with a power tool. Do not use the power tool if you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. One moment of carelessness while
using the device can lead to serious injuries.

b. Always wear personal protective equipment and safety goggles. The
use of personal protective equipment, such as a dust mask, non-slip safety shoes,
hardhat, or hearing protection, depending on the nature and use of the power tool,
reduces the risk of injuries.

c. Avoid unintentional start-up. Make sure that the power tool is switched off
before connecting it to the mains and/or a battery, picking it up or carrying it.
Having your finger on the switch while carrying the power tool or having the power
tool switched on when you connect it to the power supply can lead to accidents.

d. Remove adjusting tools or wrenches before switching the power tool on. A tool
or a wrench left in a rotating part of the power tool can lead to injuries.

e. Avoid awkward body postures. Ensure that you are standing in a stable and
safe position and maintain your balance at all times. This will enable you to better
control the power tool in unexpected situations.

f. Wear suitable clothing. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair,
clothes, and gloves away from moving parts. Loose clothing, jewellery, or long hair
could get caught in moving parts.

g. If dust extraction and collection devices can be mounted, ensure that such
devices are connected and used properly. Using a dust extractor can reduce
hazards caused by dust.

14
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h. Do not lull yourself into a false sense of security and do not ignore the safety
rules for handling power tools, even if you are familiar with the power tool
after many uses. Careless action can lead to serious injuries within fractions of a
second.

4. Use and treatment of the power tool

a. Do not overload the power tool. Use the power tool that is designed for your
work. With the suitable power tool you will work better and with more safety in the
specified performance range.

b. Do not use any power tool with a defective switch. A power tool that can no longer
be switched on or off is dangerous and must be repaired.

c. Pull the plug out of the socket and/or pull out any removable batteries before
making device settings, changing insertion tool parts, or putting the power
tool away. This precautionary measure prevents the device from starting up
unintentionally.

d. When they are not in use, store power tools out of the reach of children. Persons
who are unfamiliar with the power tool or who have not read these instructions
must never be allowed to use it. Power tools are dangerous when used by
inexperienced persons.

e. Maintain power tools and insertion tools with care. Ensure that moving parts
of the power tool function properly and do not jam and check whether parts
are broken or are damaged in such a way that the device function is impaired.
Have the damaged parts repaired before using the power tool. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges jam less often and are easier to control.

g. Use power tools, insertion tools, etc. according to these instructions. Give due
consideration to work conditions and the task to be executed. Using power tools
for applications other than their intended use can lead to dangerous situations.

h. Keep the handles dry, clean and free of oil or grease. Slippery handles and grip
surfaces do not allow safe operation and control of the power tool in unforeseen
situations.

5. Safety directions for power drills

6.1 Safety directions for all types of work

15
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a. Wear hearing protection when hammer drilling. The effect of noise can cause
hearing loss.

b. Use the additional handle(s). Loss of control can lead to injuries.

c. Supportthe power tool properly before using it. This power tool has a high torque.
Insufficient support of the power tool can lead to a loss of control and injuries.

d. Hold the electrictool exclusively on the insulated grip surfaces when performing
work in which the insertion tool may strike concealed power supply lines or its
own connecting lead. Contact with live lines can also charge metallic tool parts and
lead to an electric shock.

6.2 Safety directions for using long drill bits

a. Never work with a higher rotation speed than the maximum permissible
rotation speed for this drill bit. In case of higher rotation speeds, the drill bit might
warp slightly if it can rotate freely without touching the workpiece, and cause injuries.

b. Always start drilling at a low rotation speed and with the drill bit positioned on
the workpiece. In case of higher rotation speeds, the drill bit might warp slightly if it
can rotate freely without touching the workpiece, and cause injuries.

Do not exert excess pressure and only press in the longitudinal direction of the
drill bit. The drill bit can warp and break or lead to a loss of control and injuries.

16
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Assembly

Take the power tool out of the packaging. Do not connect it to the mains before
asssembly.

Insert tool / drill (image 2)

] ©)]

01. Open the quick action drill chuck manually, turning it to the right in the direction of
the arrow image 2 (1)

02. Place the insert tool in the quick action drill chuck image 2 (2)

03. Close the quick action drill chuck manually, turning it to the left in the direction of
the arrow image 2 (3)

04. Only use the right type of insert tool / drill

Concrete / brickwork Hard metal D
Metal High-speed steel F =)
Wood High-speed steel LS00 N\

Drilling in metal

- Fasten the workpiece.

+ Use the operating mode “drill” for metal.

« The workpiece must lie securely on the workbench.

« Mark the spot that is to be drilled with a punch mark.

+ Use a steel drill for drilling in metal. Always ensure suffi cient cooling by using oil.
« In case of larger boreholes, pre-drill using a smaller drill.

17
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Drilling in wood

« Fasten the workpiece.

+ Use the operating mode “drill” for wood.

« Mark the spot that is to be drilled with a punch mark or a nail.

Drilling in plastic

. Fasten the workpiece.

« Use the operating mode “drill” for plastic.

« Use a steel drill for drilling in plastic.

« Mark the spot that is to be drilled with a punch mark or a nail.

Drilling on concrete or brickwork / stone

« Fasten the workpiece.

« Use the operating mode “percussion drilling” for concrete or brickwork / stone.
« Use a drill for stone / concrete / brickwork that is equipped with hard metal.

Assembly additional handle / depth stop

1. Loosen the lower screw of the additional handle.

2. Slide the additional handle over the quick action drill chuck to the clamping collar
(see image 1).

3. Tighten the lower screw again.

Assembling the depth stop

1) Loosen the upper screw of the additional handle.

2) Insert the depth stop.

3) Set the desired distance.

4) Then re-tighten the upper screw of the additional handle.

Environmental conditions

The power tool is designed for 230 V alternating current at 50 Hz net frequency. Check
that the extension cord is undamaged and that it is correctly connected to the mains
outlet and the mains plug of the power tool. Your specialised dealer can advise you
about the right extension cord to use.

Operation

During work always wear safety goggles, hearing protection, safety gloves and sturdy
work clothes!

Selection switch: Drilling / Percussion drilling (image 1, no. 2)

With the selection switch drilling / percussion drilling (Image 1, no. 2) you can set the
power tool to the operating modes drilling and percussion drilling.

18
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ATTENTION! The power tool must be completely still. Only then can you use the

selection switch!

- If the selection switch is on the position for percussion drilling ({mmm), then you can
use the power tool, for example, for percussion drilling in a light concrete wall.

« If the selection switch is on the position for drilling (& ), then you can use the power
tool as a normal drill.

Rotation speed regulation (image 1, no. 7)

+ You can set the maximum rotational speed with the handwheel (image 1, no. 7). The
rotational speed goes up in the “+” direction. The rotational speed goes down in the
“~" direction.

« The stronger you press the on / off switch (image 1, no. 6), the higher the rotational
speed of the power tool. If you reduce the pressure on the switch, then the rotational
speed will be reduced.

Locking knob (image 1, no. 8)

Set the desired rotational speed by turning the handwheel (image 1, no. 7). Press the on/
off switch (figure 1, no. 6) as well as the locking knob (figure 1, no. 8). First let go of the on/
off switch (figure 1, no. 6) and then the locking knob (figure 1, no. 8). This will maintain a
constant rotational speed during operation. To release the position lock, press the on/off
switch (figure 1, no. 6) and then let go of it.

Selection switch right / left rotation (image 1, no. 5)
You can set the rotational direction to right or left rotation using the selection switch
(image 1, no. 5).

ATTENTION! The power tool must be completely still. Only then can you select the
rotational direction; otherwise damage could occur.

Malfunctions
In case your machine doesn't work properly, here are some possible causes and
solutions:

1. Extreme sparks
This usually indicates that the motor is dirty or the carbon brushes are worn.
+ Bring your machine to a specialist for repair.

2. Overheating of the machine
The ventilation slots are clogged
- Clean the ventilation slots with a cloth.
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The load on the machine is too heavy
« Use the machine for its intended purpose.
+ Exchange dull drill bits regularly.

The motor is defective
« Bring the machine to a specialist for repair.

Special safety regulations
1. If the machine is blocked, turn it off immediately.
2. Compare the maximum rotational speed of the accessories with the

rotational speed of the percussion drill.

usual domestic waste. It can be dealt with in an environmentally friendly

Electric equipment with expired service life and environmental
protection
Should your electric equipment be so intensively used that it must
be replaced one day, or there is no other use for it, please think about
protection of the environment. Electric equipment does not belong to
B anner

Important instructions

Special waste, do not throw + Maximum surrounding
into regular household waste. westel  temperature 50 °C.

% Do not throw into water. @ Green point.
Danger to life.

Do not throw into fire
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WARRANTY

The warranty is subject to the respective valid legal guarantee/warranty terms appli-
cable in the country in which the device was purchased.

We cannot assume any warranty for damages or defects resulting from improper use of
the sold product.

In case of a malfunction or defect, please always contact your retailer first. Your retailer
can usually remedy the malfunction or defect directly.

The warranty does not cover the following:

» Batteries

» Any accessories (such as chargers, etc.)

Wear parts (such as carbon brushes, switches, cables, seals, etc.)
Improper or inadmissible use

Incorrect initial operation by the owner or third parties

Repair or exchange of components

Faults/defects due to improper use, normal wear or lack
Maintenance and care.

Products used for commercial or professional use or rental.
Damage caused by non-observance of the operating instructions.

VVyVYyVYVYYVYYVYY

Your warranty is only valid if:

» a purchase receipt (with purchase date) is submitted

» the warranty certificate has been completely filled out

» no repairs were carried out on the device and/or components exchanged by third
parties

» the product was not operated improperly

» there is no evidence of force majeure

» a description of the defect or malfunction has been provided

The conditions of this warranty are valid in conjunction with our delivery and sales
conditions.
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C € EU Declaration of Conformity

Manufacturer / authorised representative: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
A-4600 Wels
Austria

Product: WB 1010 SB Il
Workers Best Percussion drill

We hereby declare under our sole responsibility that the machines described above meet all the requi-
rements of the Directives listed below in view of their design and construction as well as in the versions
marketed by us, taking into account the standards listed below.

In case of a change to the devices that has not been coordinated with us, this declaration loses its validity.
The technical documentation can be obtained from the undersigned.

Directives:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

Standards:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01, 01. 2020 h/ ﬁ

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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AL L RKS 2

URIME TE PERZEMERTA PER BLERJEN E NJE MAKINERIE
SHPUESE ME GODITJE NGA WORKERS BEST

Ju lutem para pérdorimit lexoni me vémendje udhézimet. Kini kujdes udhézimet e

sigurisé né kété manual udhézimesh.

PERSHKRIMI | PRODUKTIT (figura 1)

1. Mandrino me mbérthim té shpejté

2. Celésiindérrimit Shpim / Shpim
me goditje

3. Ndaluesi i thellésisé

4. Doreza shtesé

5. Celésiindérrimit té rrotullimit djathtas
ose majtas

6. Celésiindezjes/fikjes

7. Rrota e kontrollit pér rregullimin
e shpejtésisé

8. Butoni i bllokimit

9. Kablloja elektrike

Té dhéna teknike:

Fugia nominale 1010 vat

Diametri maksimal i shpueses

Pér hekur 13 mm

Pér beton 16 mm

Pérdru 35 mm

Nr. i rrotullimeve 0-2800 rrot/min
Mandrino me mbérthim té shpejté 13 mm
Niveli i presionit té zhurmés LpA 93,7 dB(A)
Niveli i fugisé sé zhurmés LwA 104,7 dB(A)
Vlera e dridhjeve té emetuara:

Shpim me goditje a, = 5,29 m/s’

Pasiguria K= 1,5 m/s?

Shpim ah = 3,09 m/s?

Pasiguria K= 1,5 m/s?

Tensioni nominal/frekuenca 230 V ~ 50 Hz

1257448_BDA_WB_1010 lll.indd 23
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Klasa mbrojtése |1 [O]
Mbani kufje mbrojtése, syze mbrojtése,
maské mbrojtése kundér pluhurit dhe

dorashka mbrojtése @

Mos e pérdorni né shi, mbrojeni nga
lagéshtira ®

Mbani personat e tjeré larg -

Lexoni udhézimet e pérdorimit (&)

AHS GmbH, Uhlandstra3e 50, A-4600 Wels
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Pérdorimi i sakté

Makineria shpuese éshté ndértuar pér shpimin e vrimave né dru, hekur dhe gur, duke
pérdorur majat shpuese pérkatése sipas materialit.

Pérdoreni kété makineri vetém sipas pércaktimit pér té! Cdo pérdorim tjetér, i cili del
jashté kétij pércaktimi, nuk éshté pérdorim i sakté. Pér |éndimet ose démet e ¢do lloji qé
shkaktohen si rezultat i tij, pérgjegjés do té jeté plotésisht pérdoruesi dhe jo prodhuesi
i makinerisé.

Sipas rregullave, pajisjet tona nuk jané dizajnuar pér pérdorim né artizanat, puné
profesionale ose né industri. Nése kjo pajisje do té pérdoret né kuadér té njé pérdorimi
né sektorin artizanal, profesional ose industrial, atéheré ajo nuk mbulohet nga garancia.

Gjaté pérdorimit té makinerisé ju duhet zbatoni disa masa sigurie pér té
shmangur démtimet dhe plagosjet e mundshme. Lexoni udhézimet e pérdorimit
té pérshtatshém. Kini kujdes gé informacionet ti keni gjithmoné me vete kur jeni
doku punuar me makineriné. Nése né ndonjé rast do ja jepni makineriné ndonjé
personi tjetér kini kujdes ti jepni edhe udhézimet e pérdorimit. Ne nuk marrim
pérsipér asnjé pérgjegjési pér aksidente, démtime té cilat jané shkaktuar nga
mosvémendja apo nga moszbatimi i udhézimeve té sigurisé.

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat elektrike

PARALAJMERIM! Lexoni gjithé udhézimet e sigurisé, instruksionet, ilustrimet
dhe té dhénat teknike té ofruara bashké me kété vegél elektrike. Mosrespektimi
i instruksioneve t& méposhtme mund té shkaktojé goditje elektrike, djegie dhe/ose
[éndime té rénda.

Ruani té gjitha udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit pér té ardhmen.

Termi ,Mjet elektrik” i pérdorur né udhézimet e sigurisé i referohet si mjeteve elektrike
gé punojné té lidhura me rrjetin elektrik (me kabull elektrik) edhe mjeteve elektrike me
bateri (pa kabull elektrik).

1. Siguria né vendin e punés

a. Mbajeni vendin Tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar miré. Parregullsité ose
vende té pandricuara té punés mund té shkaktojné aksidente.

b. Mos punoni me veglén elektrike né ambiente me rrezikshméri shpérthimi, né
té cilat gjenden Iéngje té djegshém, gaze ose pluhura. Veglat elektrike prodhojné
shkéndija, té cilat mund té ndezin pluhurin ose avullin.

¢. Mbani fémijét dhe personat e tjeré larg pérdorimit té veglave elektrike. Gjaté
ménjanimit mund té humbni kontrollin mbi aparatin.

2. Siguria elektrike

a. Spina e veglés elektrike té punés duhet té puqet me prizén. Spina nuk
duhet té ndérrohet né asnjé ményré. Mos pérdorni spina adaptuese
me veglat elektrike té mbrojtura me tokézim. Spinat e pandryshueshme dhe
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prizat e pérshtatshme zvogélojné rrezikun nga goditja elektrike.

b. Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara, si nga tubat, kaloriferét,
sobat dhe frigoriferét. Ekziston njé rrezik i larté i goditjes elektrike, kur trupi éshté i
tokézuar.

¢. Mbajeni aparatin larg nga shiu dhe lagéshtira. Depértimi i ujit né njé aparat
elektrik rrit rrezikun e goditjes elektrike.

d. Mos e shpérdoroni kabullin lidhés, pér té& mbajtur veglén elektrike, pér ta varur
até apo pér té hequr spinén nga priza. Mbajeni kabllin lidhés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve lévizése. Kabllot lidhés té démtuar apo té
koklavitur rrisin rrezikun e njé goditjeje elektrike.

e. Nése jeni duke punuar me veglén elektrike né njé ambient té jashtém, pérdorni
kabuj zgjatues gé jané té pérshtatéshm pér ambiente té jashtme. Pérdorimi i
njé kablli zgjatues té pérshtatshém pér ambientet e jashtme redukton rrezikun e njé
goditjeje elektrike.

f. Nése funksionimi i veglés elektrike té punés nuk mund té ménjanohet nga
mjedisi me lagéshti, pérdorni njé prizé mbrojtése elektrike. Shtimi i késaj pajisjeje
shmang rrezikun e njé goditje elektrike.

3. Siguria e personave

a. Jini té vémendshém, kujdesuni pér cka béni dhe kur keni té béni me njé vegél
elektrike, pérdoreni até me logjiké. Mos e pérdorni veglén elektrike nése jeni té
lodhur apo jeni nén efektin e drogés, alkolit apo medikamenteve. Né njé moment
té pavémendjes gjaté pérdorimit té aparatit, mund té shkaktohen Iéndime serioze.

b. Pérdorni pajime mbrojtése dhe gjithmoné syze mbrojtése. Mbajtja
e pajisjeve personale mbrojtése, si maské kundér pluhurit, képucé sigurie ge nuk
rréshqgasin, helmeté apo kufje mbrojtése, né varési té llojit dhe pérdorimit té pajisjeve
elektrike, zvogélon rrezikun e [éndimeve.

c¢. Mos e vini né puné pa vémendjen e duhur. Sigurohuni qé,
vegla elektrike té jeté e fikur para se ta lidhni né rrjet apo ti vendosni bateriné,
para se ta ngrini apo ta transportoni diku. Nése, ndérsa mbani veglén elektrike, e
keni gishtin te celési apo nése vegla elektrike lidhet né rrjetin elektrik ndérkohé gé
éshté I1éné ndezur, mund té shkaktohen aksidente.

d. Higini veglat rregulluese ose ¢elésin anglez, para se té ndizni veglén elektrike.
Njé vegél apo njé celés gé ndodhet né njé pjesé té veglés elektrike e cila rrotullohet
mund té shkaktojé [éndime.

e. Shmangni njé qéndrim jo té miré té trupit. Kujdesuni té keni njé géndrim té
sigurt dhe ruani ekuilibrin. Né kété ményré mund té kontrolloni mé miré situatat
e papritura.

f. Mbani veshje té pérshtatshme. Mos mbani rroba té gjéra ose stoli. Flokét dhe
rrobat mbajini larg nga pjesét e Iévizshme. Rrobat e lirshme, stolité apo flokét e
gjata mund té ngecin te pjesét |évizése.

g. Thithésja e pluhurit dhe pajisjet kapése duhen montuar dhe pérdorur si duhet.
Pérdorimi i njé thithése té pluhurit mund té zvogélojé rreziget pérmes pluhurit.
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h. Mos u mbéshtesni né njé siguri té rreme si dhe mos i anashkaloni
rregullat e sigurisé pér veglat elektrike edhe nése ndjeheni té
familjarizuar me veglén elektrike nga pérdorimi i shpeshté. Manovrimi
i pavémendshém mund té shkaktojé I[éndime té rénda né fraksion sekonde.

4. Pérdorimi dhe manovrimi i pajisjes elektrike

a. Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén elektrike posacérisht
pér punén qé do té béni. Me mjetin e duhur elektrik do té punoni mé miré dhe mé
sigurté né ambientin e parashikuar pér puné.

b. Mos e pérdorni mjetin elektrik, celési i té cilit éshté defekt. Njé mjet elektrik gé
nuk mund té ndizet ose fiket mé éshté i rrezikshém dhe duhet té riparohet.

¢. Higni spinén nga priza dhe/ose higni ushqyesin e gmontueshém, para se té béni
rregullimet né pajisje, para se té zévendésoni pjesét e pajimeve shtesé ose para
se ta vendosni veglén elektrike ménjané. Kjo masé e sigurisé€ parandalon ndezjen
e paparashikuar té aparatit.

d. Mbajini veglat jo né pérdorim larg nga fémijét. Mos lejoni askénd té pérdoré
pajisjen nése nuk éshté familjar me té apo nuk ka lexuar manualet e pérdorimit.
Veglat elektrike jané té rrezikshme, kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

e. Tregohuni té kujdesshém né mirémbajtjen e veglave elektrike dhe pjeséve té
tyre. Kontrolloni, nése pjesé té lévizshme funksionojné pa té meta dhe nuk
bllokohen, nése pjesé jané thyer ose démtuar, té cilat cénojné funksionimin
e veglés elektrike té punés. Pjesét e démtuar duhet té riparohen para se té
pérdoret vegla elektrike. Shumé aksidente shkaktohen nga mjetet elektrike gé nuk
mirémbahen.

f.  Mbani mjetin prerés té mprehté dhe pastér. Pajisjet prerése me kénde té mprehta
prerése ngjisin mé pak dhe jané mé té lehta né pérdorim nése mirémbahen si duhet.

g. Pérdoreni veglén elektrike, pajimin shtesé, pajimet shtesé, etj.
né pérputhje me kéto udhézime. Kushtoni réndési kritereve
té punés dhe aktiviteteve té hollésishme. Pérdorimi i veglave

elektrike pér géllime té tjera, ndryshe nga sa éshté parashikuar mund té ¢ojé né
situata té rrezikshme.

h. Mbani té pastra, té thata dhe pa vaj apo yndyré dorezat dhe sipérfaqget e tyre.
Kur dorezat dhe sipérfaget e tyre jané té rréshqgitshme, komandimi dhe kontrolli i
pajisjes né situata té paparashikueshme béhet i véshtiré.

5. Shérbimi

a. Lejoni qé vegla juaj elektrike e punés té riparohet vetém nga personeli
profesional i kualifikuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Me kété
vendoset qé siguria e veglés elektrike té punés té jeté e géndrueshme.
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6. Udhézime sigurie pér trapané

6.1 Udhézime speciale pér té gjitha pérdorimet

a. Mbani kufje mbrojtése kur béni shpime. Zhvillimi i zhurmés mund té shkaktojé
humbjen e dégjimit.

b. Pérdorni doreza shtesé. Humbja e kontrollit mund té shkaktojé plagosje.

c. Mbéshteteni miré veglén elektrike para pérdorimit. Kjo vegél elektrike
gjeneron njé moment té larté rrotullimi. Nése vegla e elektrike nuk mbéshtetet miré
gjaté pérdorimit, atéheré mund té ndodhé gé té humbni kontrollin dhe té Iéndoheni.

d. Mbajeni veglén elektrike duke e kapur nga dorezat e izoluara, né rastet kur jeni
duke kryer puné gjaté té cilave ju mund té prekni né linja elektrike té fshehura
apo mund té prekni kabullin e veté pajisjes. Kontakti me objekte nén tension
elektrik mund té kalojé nén tension pjesé metalike té pajisjes dhe té shkaktojé goditje
elektrike.

6.2 Udhézimet e sigurisé kur pérdorni punto té gjata

a. Néasnjé rast mos punoni me rrotullim mé té larté sesa éshté e lejuar pér punton
né fjalé. Kur rrotullimi éshté mé i larté puntoja mund té pérkulet lehtésisht, nése
rrotullohet bosh pa kontakt me pjesén ku punohet dhe késhtu mund t’ju Iéndojé.

b. Fillojeni procesin e shpimit gjithmoné me rrotullim té ngadalté dhe kur puntoja
té jeté né kontakt me pjesén ku do té punohet. Kur rrotullimi éshté mé i larté
puntoja mund té pérkulet lehtésisht, nése rrotullohet bosh pa kontakt me pjesén ku
punohet dhe késhtu mund t’ju |éndojé.

¢. Mos ushtroni presion shumé té madh dhe vetém né drejtim gjatésor me punton.
Puntoja mund té pérkulet dhe té thyhet ose té shkaktojé humbje té kontrollit dhe
mund t’ju léndojé.
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Montimi
Nxirreni veglén elektrike té€ punés nga paketimi. Mos e vendosni para montimit né rrjetin
elektrik.

Instrumenti i pérdorimit / shpuesja (figura 2)

2 (©)

01. Hapni me doré mandrinon me mbérthim té shpejté duke e rrotulluar djathtas né
drejtim té shigjetés figura 2 (1).

02. Futniinstrumentin e pérdorimit né mandrinon me mbérthim té shpejté figura 2 (2).

03. Mbyllni me doré mandrinon me mbérthim té shpejté duke e rrotulluar majtas né
drejtim té shigjetés figura 2 (3).

04. Pérdorni vetém instrument pérdorimi / shpuese té llojit té€ duhur.

Beton / mure Metal i forté D
Metal HSS F )
Dru HSS S\

Shpimi né metal

« Mbértheni pjesén qé do té punohet.

+ Né rastin e shpimit né metal pérdorni regjimin e punés“Shpim”.

+ Pjesa qé do té punohet duhet té jeté e vendosur miré mbi bankén e punés.

+ Shénoni me njé bulino vendet ku duhet té hapen vrimat.

« Pérshpimin né metal pérdorni njé shpuese pér hekur. Gjithmoné kujdesuni pér ftohjen
e nevojshme me vaj.

+ Nése do té hapni vrima té médha, hapni fillimisht vrimat me njé shpuese té vogél.
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Shpimi né dru

« Mbértheni pjesén qé do té punohet.

+ Né rastin e shpimit né dru pérdorni regjimin e punés “Shpim”.

+ Shénoni me njé bulino ose me njé gozhdé vendet ku duhet té hapen vrimat.

Shpimi né plastiké

« Mbértheni pjesén qé do té punohet.

+ Né rastin e shpimit né plastiké pérdorni regjimin e punés“Shpim”.

+ Pér shpimin né plastiké pérdorni njé shpuese pér hekur.

+ Shénoni me njé bulino ose me njé gozhdé vendet ku duhet té hapen vrimat.

Shpimi né beton ose muraturé / geramiké

« Mbértheni pjesén qé do té punohet.

+ Né rastin e shpimit né beton ose muratoré / geramiké pérdorni regjimin e punés “Sh-
pim me goditje”.

« Pérdorni njé shpuese me material metali té forté pér gurin, betonin dhe muraturén.

Montimi i dorezés shtesé / ndaluesit té thellésisé

1. Lironi vidén e poshtme té dorezés shtesé.

2. Zhvendoseni dorezén shtesé pérmes mandrinos me mbérthim té shpejté né
manikotén e mbérthimit té parashikuar pér kété géllim (shikoni figurén 1).

3. Shtréngoni pérséri vidén e poshtme.

Montimi i ndaluesit té thellésisé

1) Lironividén e sipérme té dorezés shtesé.

2) Vendosni ndaluesin e thellésisé.

3) Vendoseni até né distancén e déshiruar.

4) Pas késaj, shtréngoni pérséri vidén e sipérme té dorezés shtesé.

Faktorét e mjedisit

Vegla elektrike e punés éshté ndértuar té funksionojé me tension alternativ 230 volt
dhe frekuencé rrjeti 50Hz. Kontrolloni gqé kablloja zgjatuese té jeté e padémtuar dhe té
jeté e lidhur miré me prizén elektrike té rrjetit elektrik dhe me spinén elektrike té veglés
elektrike té punés. Rreth zgjedhjes sé drejté té kabllos zgjatuese, ju informon késhilluesi
juaj teknik.

Funksioni
Gjaté punés mbani syze mbrojtése, mbrojtje dégjimi, doreza dhe rroba pune pas trupit!

Celési i ndérrimit: Shpim / Shpim me goditje (figura 1, nr. 2)
Me celésin e ndérrimit Shpim / Shpim me goditje (figura 1, nr. 2) ju mund ta vendosni
veglén elektrike té punés né regjimet e punés Shpim dhe Shpim me goditje.
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KUJDES! Vegla e punés duhet gé té ndalojé plotésisht. Vetém pas késaj ju mund ta

aktivizoni celésin e ndérrimit!

« Nése celési i ndérrimit éshté né pozicionin Shpim me goditje (), atéheré ju mund
ta pérdorni veglén e punés pér shpim me goditje, pér shembull, né njé mur me beton
té lehté.

+ Nése celési i ndérrimit éshté né pozicionin Shpim (&), atéheré ju mund ta pérdorni
veglén e punés si njé makineri shpuese normale.

Rregullimi i numrit té rrotullimeve (figura 1, nr. 7)

« Me ané té rrotés sé kontrollit (figura 1, nr. 7) ju mund té rregulloni numrin maksimal
té rrotullimeve. Né drejtimin “+", numri i rrotullimeve rritet. Né drejtimin “=", numri i
rrotullimeve ulet.

« Sa mé shumé ta shtypni ¢elésin e ndezjes/fikjes (figura 1, nr. 6), ag mé i madh do té jeté
numri i rrotullimeve i veglés sé punés. Kur ju e ulni forcén e ushtruar mbi celés, ulet

gjithashtu edhe numri i rrotullimeve.

Butoni i bllokimit (figura 1, nr. 8)

Vendosni numrin e déshiruar té rrotullimeve pérmes rrotullimit té rrotés sé kontrollit
(figura 1, nr. 7). Shtypni celésin e ndezjes/fikjes (figura 1, nr. 6) dhe mé pas butonin e bllo-
kimit (figura 1, nr. 8). Shtypni celésin e ndezjes/fikjes (figura 1, nr. 6) dhe mé pas butonin
e bllokimit (figura 1, nr. 8). Né kété ményré, ju e mbani konstant numrin e rrotullimeve
gjaté punés. Pér ta liruar nga bllokimi, shtypni celésin e ndezjes/fikjes (figura 1, nr. 6) dhe
Iéreni sérish té liré.

Celési i ndérrimit té rrotullimit majtas/djathtas (figura 1, nr. 5)
Ju mund ta rregulloni drejtimin e rrotullimit majtas ose djathtas me até té celésit té
ndérrimit té drejtimit (figura 1, nr. 5).

KUJDES! Vegla e punés duhet gé té ndalojé plotésisht. Vetém pas késaj ju mund ta
zgjidhni drejtimin e rrotullimit, sepse pérndryshe mund té shkaktohen déme.

Defektet
Né rast se makineria nuk funksionon ashtu si duhet, ne po ju japim disa shkage té
mundshme dhe zgjidhjen e kétyre problemeve.

1. Shkéndija té shumta
Zakonisht kjo tregon se motori éshté ndotur ose furcat e tij té karbonit jané konsumuar.
+ Dérgojeni makineriné pér riparim te njé teknik specialist.

2. Mbinxehje e makinerisé
Kanalet e ajrimit jané bllokuar.
« Pastroni kanalet e ajrimit me njé lecké.
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Makineria ngarkohet shumé réndé.
+ Pérdoreni makineriné pér punén gé ajo éshté e pérshtatshme.
+ Ndérroni rregullisht shpuesen me majé jo té mprehté dhe té konsumuar.

Motori ka defekt.
+ Dérgojeni makineriné pér riparim te njé teknik specialist.

Udhézime té vecanta pér siguriné

1. Fikeni menjéheré makineriné kur ajo bllokohet.

2. Krahasoni numrin maksimal té rrotullimeve té aksesorit me
numrin e rrotullimeve té makinerisé shpuese me goditje.

Veglat né shérbim dhe mbrojtja e ambientit

Nése mjeti juaj éshté shfrytézuar gjaté, sa qé duhet té zévendésohet, ose
nuk éshté i pérdorshém, mendoni ju lutem né mbrojtjen e ambientit.
Veglat nuk hudhen né mbeturina normale. Té veqantat mund té

klasifikohen né ményré té pérshtatshme pér ambient.
]

Udhézime té réndésishme

ﬂ Mbeturinat e veganta jo né - Temperatura maksimale e
Z-°| mbeturina shtépiake el mjedisit 50° C
% Té mos hidhen né ujé - @ Pika e gjelbér

Rrezik pér jeté

ﬁ Té mos hidhen né zjarr
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GARANCIA

Garancia jepet né pérputhje me dispozitat pérkatése té garancisé ligjore/garancive
kombétare né té cilat &shté bleré produkti.

Asnjé garanci nuk mund té jepet pér démet ose mangésité gé rezultojné nga pérdorimi
jo si duhet i produkteve té shitura.

Nése ndodh ndonjé problem ose defekt, gjithmoné kontaktoni shitésin tuaj. Kontraktu-
esi juaj zakonisht mund té korrigjojé problemin ose defektin direkt.

Pérjashtohen nga garancia:

» Baterité

Té gjithé aksesorét (si¢ jané p.sh.: karikues etj)

Pjesé konsumi (p.sh.: Brushat e karbonit, celsa, kabllo, guarnicione etj.)
Pérdorimi i papérshtatshém ose jo i sakté

Moskryerja e vénies né puné nga pronari ose njé palé e treté

Riparimi ose zévendésimi i komponentéve

Démet gé duhen riparuar si shkak i pérdorimit jo korrekt, té€ konsumit normal apo té
mungesés sé mirémbajtjes dhe riparimit.

Produkte té pérdorura pér géllime komerciale, profesionale ose pér gera.
Démet e shkaktuara nga mosrespektimi i udhézimeve té pérdorimit

v

VVYyVYyVYVYVYYVYY

Kérkesa juaj e garancisé mund té njihet vetém nése:

mund té dorézohet njé fleté blerjeje (data e blerjes) né formén e njé fature
karta e garancisé éshté e mbushur plotésisht

pajisjet nuk jané riparuar dhe/ose jané zévendésuar nga palét e treta
pajisja nuk ka funksionuar né ményré té papérshtatshme

nuk ekziston forca madhore

njé pérshkrim i defektit éshté né dispozicion

vVVvyYVYyVvYYyvyy

Dispozitat e garancisé zbatohen sé bashku me kushtet tona té ofrimit dhe té shitjes.
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C € Deklaraté Konformiteti e BE-sé

Prodhuesi/ Agjenti: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produkti: WB 1010 SB Il

Workers Best Makineri shpuese me goditje

Népérmjet késaj ne deklarojmé me pérgjegjési se makinerité e pérshkruara mé sipér, nga ana e modelit
dhe ndértimit, si dhe variantet gé kemi hedhur né treg, pérmbushin té gjitha kérkesat e udhézimeve té
méposhtme, duke respektuar standarded e listuara mé poshté.

Pa njé marréveshje me ne pér ndryshime té produktit kjo deklaraté e humb viefshmériné. Dokumentacioni
teknik vihet né dispozicion nga nénshkruesi.

Udhézime:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

Standarde:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020 ‘1/ ; 7

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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| BG_

HUE B NO3APABABAME 3A MOKYIMNKATA HA EAHA
WORKERS BEST YOAPHA BOPMALLUHA

Mons, npoyeteTe cnefHUTEe EKCMNOATaLMOHHM yKa3aHus, Npegn fyckaHe B AelCTBUe.
B3emeTe nof BHMMAHWE WHCTPYKUUWTE 3a 6e30MacHOCT B TOBa €KCMIoaTauMOHHO
ynbTBaHe.

OMUCAHUE HA NMPOAYKTA (¢urypa 1)

1. Be3knioyoB NaTPOHHMK

2. lMpeBkntoyBaten 3a npobmsaHe /
yfapHo npobriBaHe

3. OrpaHuuuTen Ha fbnbouMHaTa

4. [lonbnHUTENHa PbKOXBaTKa

5. TMpeBkntouBaTen 3a BbpTeHe HaAACHO
1NN HaNABO

6. Bkniousaten /uskniousaten

7. HactpoiiBalya waiiba 3a perynmpaHe
Ha obopoTuTe

8. Oukcmpaly 6yTOH

9. MpexoB kaben

TexHU4ecKkn gaHHN:

HomuHanHa mowHocT 1010 BATA 3awmTeH knac |l @

MakcvmaneH arameTbp Ha npobus HoceTe 3awwuTa Ha CyXa, 3alWTHY 0UMNa,

CromaHa 13 Mm NPOTVBOMPaX0Ba Macka 1 pbKaBuLy @
beToH 16 Mm [la He ce n3non3ea Npu gbXn, Npegnassante
[bpBo 35 Mm oT Bnara

0O6opoTu 0-2800 06/MUH [pbTe ApYrv nnLa Ha pasctosHue B

13 MM 6€3KJI0UOB NAaTPOHHUK lMpoueTeTe eKCnNoaTaLMOHHOTO YbTBaHe (&)

HuBo Ha wymoBo HansraHe LpA 93,7 dB(A)  AHS GmbH, UhlandstraB8e 50, A-4600 Wels
HuBo Ha wymoB KanauuteT LwA 104,7 dB(A)
CTOMHOCT Ha BOPALMOHHA EMUCUS:
YnapHo npobusate a, = 5,29 m/s? (a, - CTOWHOCT Ha BOPaLMOHHa eMncis)
HecurypHocTt K= 1,5 m/s?
MpobueaHe a;, = 3,09 m/s
HecurypHocT K=1,5 m/s?
HomuHanHo HanpexeHwne/yectoTa 230 BONTA ~ 50 Hz
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1257448_BDA_WB_1010 lll.indd 34 30.09.20 07:20



MonsBaHe no npefHa3sHavyeHne

BopMmaluvHaTa e npeaBuaeHa 3a NpobyrB Ha OTBOPY B 4bPBO, CTOMaHa U KaMbK C MOMOLLTA
Ha CbOTBETHUA NPOOMBEH UHCTPYMEHT.

YnoTpebsBanTe MmallnHaTa camo cnopef npeaHasHavyeHneTo ! BcAka ynoTpeba, n3BbH
Ta3n, e HenonpeAHasHaveHve. 3a HapaHABaHVA OT BCAKAKbB B U LLIETW, NPOU3NN3aLLm
OT TakaBa ynoTpeba, HOCK OTFOBOPHOCT NO3BATENAT U He NMPOV3BOAUTENAT.

Mo npepHa3HayeHne HaWKTe Ypeam He Ca KOHLUMMMPAHW 3a 3aHAUYTUMINCKA, MPOMULLIIEHA
Unu UHAYCTpUanHa ynotpeba. Ako To3u ypen 6bae ynoTpabaH B paMKuTe Ha efHO
3aHAATUMIACKO, MPOMULLTHO WAV UHAYCTPUANHO MPeanpuATie, TON € U3K/YEH OT
rapaHuuAaTa.

3a [la ce NpefoTBPaTAT HapaHABaHMA 1 Bpeau. Mo Ta3n npruynHa npoyeTeTe
BHMMATeHO yMbTBaHETO 3a ynoTpeba/ykasaHuATa 3a 6e30nacHoOCT.
CbxpaHaBanTe fo6pe Te3n JOKYMEHTH, 3a la MMaTe 4OCTbN A0 MHbopMauumATa
no BcAKO Bpeme. AKo Bu ce Hanoxu Ja npepapete ypefa Ha Apyrv nuua,
MPUIOXeTe KbM HEro 1 ynbsTBaHeTo 3a ynotpeba/ykasaHraTa 3a 6e30nacHoCT.
He nmoemame OTrOBOPHOCT 3a 3/10MONYKW WAN BpeAn, Bb3HUKHaNW Mopaau
Hecrna3BaHeTo Ha TOBa YNMbTBaHe 1 Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

[E npl/l M3Mon3BaHETO Haypean Tpﬂ6Ba Aacecna3BaTyKa3aHMATa 3a 6e30MacHoCT,

O6wu ykasaHs 3a 6e30NacHOCT 3a eNIeKTPONHCTPYMEHTHU

APEAYNPEXAEHUE! MpoueTeTe BCUMUKMN NHCTPYKL M 3a 6e@30NacHOCT, yKa3aHua,
UAIOCTPaL M N TEXHUYECKN AaHHU, NPefoCTaBeHN C TO3M eNIeKTPOMHCTPYMEHT.
Mponyckn npu cnasBaHeTO Ha cfiedBalyuTe pasnopenbuTe MoraT Aa MNPUYUHAT
eneKTPUYecKM yaap, noxap 1/unm TeXXKn HapaHABaHMA.

3anaseTte BCMYKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT 1 pa3nopen6u 3a B 6baeLye.
YnoTpebeHOTO B YyKasaHUATa 3a 6e30MacHOCT MOHATWE ,eNeKTPOVHCTPYMEHT” ce
OTHaCA 3a 3aXpaHBaHV OT MpeXKaTa efleKTPOUHCTPYMEHTY (C MPEXOB MPOBOLHUK) UK
€NeKTPOUHCTPYMEHTU paboTellm ¢ akymynaTopHa 6atepus (6e3 MpexXoB NPOBOLHUK).

1. Be3onacHOCT Ha pa6oTHOTO MACTO

a. MNMoapbpxaniTe paboTHOTO C MACTO YMCTO U Ao6pe ocBeTeHo. bespeauve nnm
HeocBeTeHa paboTHa 30Ha MoraT Ja JoBefaT A0 3/10MONYKMU.

b. He pa6oTteTe c eneKTpoMHCTpyMeHTa BbB B3puBOONacHa cpefa, B KOAATO nma
3anannumMmm TeYHOCTU, rasoBe UM npax. EnekTponHCcTpymeHTNTE Cb3aaBaT NCKpH,
KOWTO MOraT [ja Bb3rJlaMeHAT Nnpaxa uin rasosere.

c. JpbKTeHapaneupeuauapyruavuanoBpemMmeHapaboTaceneKTpouHcTpymeHTa.
Mpwu pascerBaHe MOXe [ia 3arybnTte KOHTPOJT HaJ MHCTPYMEHTA.

2. Enekrtpuuecka 6esonacHoct
a. CBbp3BaWmAT ekep Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa
nacBa KbM KOHTaKTa. lllencenbT B HuMKakbB cnyvyail fa He 6bpe
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npomeHsAH. [la He ce ynoTpe6saBaT HMKaKBM apanTOpHU LieKepu
3aelHO CbC 3alUTHO-3a3eMEHUTE eNIeKTPOVHCTPYMeHTU. HenpomeHeHuTe
LeKepW 1 NacBalyy KbM TAX KOHTaKTV HamasnABaT pUCKa OT eNEKTPUYECKU yaap.

b. U36arBaiiTe KOHTAaKT HAa 4YacCTV OT TANIOTO CbC 3a3€MeHM NMOBbPXHOCTU KaTo
TpbOU, HarpeBaTeNHN eleMeHTU, NeYKn n xnagunHuym. CbLuecTByBa NOBULLIEH
pUCK OT TOKOB yAap, ako TANOTO BY € 3a3eMEHO.

c. OpbxXTe ypepa paney OT AbXKA win Bnara. [IpoHMKBaHeETO Ha Boja B
€NneKTPOMHCTPYMEHTA NOBYLLIABA OMAcHOCTTa OT TOKOB yaap.

d. He nonsBaiiTe KaGena He nNO npefgHa3HaueHVe, 3a HOCEHe Ha
eNIeKTPONHCTPYMEHTa, OKauyBaHe WM 3a U3TernsHe Ha LieKepa OT KOHTaKTa.
ApbXTe cBbp3BawWua Kaben pganey oT TOMMMHA, Maclo, oCTpy pbboBe unm
ABKeWwM ce yactu. [loBpegeHnTe WM yCyKaHU Kabenu yBenmuyaBaT puUcka oOT
eneKkTpuYeckn yaap.

e. Korato pa6oTuTe Ha OTKPUTO C AafieH eNIeKTPOUMHCTPYMEHT, ynoTpeb6aBaiire
CaMo yAbKUTENIHN Kabenu, KoOMTo ca nogxopsAwm 3a pa6ora Ha OTKpuTO.
YnoTpebaTta Ha yabmkuTeneH kaben, nogxonsuy 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamassABa
puUCKa OT efleKTpUYecKu yaap.

f. Ako ynoTpe6aTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BNla)KHa cpefia e HensbexHa,
n3nonssaiite AepeKTHOTOKOBA 3aluTa. YnoTpebaTa Ha AepeKTHOTOKOBA 3alyMTa
HamansBa prcKa OT eNeKTpUYECKU yaap.

3. besonacHoCT Ha xopa

a. bbpete BHMMaTenHu, cbcpefoToyaBalTe ce B AeICTBUATA CU M Ce OTHacANTe
pa3syMHO KbM paboTtaTa C eNeKTPOMHCTpymeHTa. He ynortpe6sBaiiTe
eNIeKTPOUHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM Win CcTe nop BANAHWETO Ha
HapPKOTULY, aNiKoXoJ Wi meagnKameHTU. MOMeHT Ha HEBHVMaHUe npw ynotpebaTta
Ha ypeaa MoXe [ia loBefe 10 CePUO3HN HapaHABaHNA.

b. Hocete nuuyHM npegnasHM cCpeacTBa UM BUHArM  3alWiUTHU  ouwna.
HoceHeTo Ha nnYHW NpeanasHn CpeacTBa, KaTo MPOTUBOMNPAX0Ba MacKa, HEMTb3ralyy
ce 3aWunTHY 06YBKMU, 3aLLMTHA KAacKa UK 3aLUuTa 3a CJiyxa criopef Braa Ha ynotpebata
Ha eNeKTPONHCTPYMEHTa HamasABa PYCKA OT HapaHsABaHNA.

C. U36arBaiiTe HexenaHo nyckaHe B eKcnnoatauusa. Y6epete ce, ue
eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT € WU3K/IYeH, MNpean p[da Tro CBbpXKeTe CbC
eneKTpo3axpaHBaHeTO u/uan akymynaTopHata 6aTtepus, npegu ga ro B3emerte
1Ny HocuTe. AKO NPU HOCEHE HAa UHCTPYMEHTa AbPXKITE NPbCTa CM HA BKIlOUBaTENs
WX BKJIIOUMTE MHCTPYMEHTA KbM €/1eKTPO3axpPaHBaHETO, TOBa MOXe [ia foBefe A0
3710MONYKN.

d. OTcTpaHeTe HacTpoWBalWMTe UHCTPYMEHTU WM raeyHu Kio4yoBe, npeau Aa
BKJIIOUUNTE eNIeKTPOVHCTPYMEHTa. VIHCTPYMEHT nnu KoY, Hammpal, ce B JafeHa
BbPTALLA Ce YacT Ha efIeKTPOVHCTPYMEHTA, MOXe Aia A0BEeAE A0 HapaHABaHUS.

e. U36areaiTe HenpaBWIHa cToliKa Ha TAanoTo. Moacuryperte ctabunHo NonoxeHve
1 naseTe paBHOBecCKeE N0 BCAKO BpeMe. [10 TO31 HaUNH MOXKeTe KOHTpoupaTe no-
[06pe eNeKTPOUHCTPYMEHTa NPY HEOUYAKBAHMW CUTYaLIN.

f. Hocete nogxopsawo o6nekno. He HoceTe WIMPOKM Apexyu WAN yKpalleHus.
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JpbXKTe KocaTa 1 gpexuTe cu Aaney ot ABKewmre ce yactu. CBoboaHW fpexu,
YKpaWeHA nnn obnrn KOCn morat Aia 6'b,an 3axBaHaTu OT ABMXKeLWnTe ce 4Yactu.

g. AKO MoraT fa ce MOHTMpAT npaxo3acMyKBal WAN nNpaxoynaBALU
npucnoco6neHuns, Te TpAGBa Aa ce CBbpXKaT U Aa ce M3non3BaT NpaBuUHoO.
Ynotpeb6aTta Ha npaxo3acMyKBaHe MOXe [ja HaMasiu OMaCHOCTHTE OT Npax.

h. He cn cb3paBaiite ¢panwmeu nnwsvm 3a 6e30nacHOCT U He nNpeHeb6perBanTe
npaBunata 3a 6e30MacHOCT 3a e/IeKTPOUHCTPYMEHTU, AOpM U Korato cre
3ano3HaTUCTAXBC/IeACTBUEHAMHOrOKpaTHaynoTpe6aHaeneKkTpoMHCTPYMeHTa.
HeBHUMaTeNnHV JeicTBMA MoraT Aa [JOBeAaT 3a 4YacTu OT CeKyHAaTa O TeXKU
HapaHABaHUA.

4. Ynotpe6a n o6cny>KBaHe Ha e/IeKTPONHCTPYMEHTA

a. He npetoBapBaiiTe enekTpomHcTpymeHTa. M3nonssaiite 3a nopgxopaAw, 3a
pa6botata Bu enekTpomHcTpymeHT. C NOAXOASLMA €NeKTPOUHCTPYMEHT Lie
paboTuTe No-gobpe 1 No-cMrypHo B 3afafeHns AMana3oH Ha MOLHOCTTa.

b. He nonsBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, UYMATO BKIOYBaTen e AedeKTeH.
EneKTpOMHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe fa Obje BK/UEH UM U3KIIOYEH, € OMaceH U
TpAbBa fa 6bhe nonpaseH.

C. UsTernerte wencena or KOHTaKTa U/MAM MaxHeTe aKymynaTopHaTa 6GaTtepwus,
npean pAa npeanpuemMeTre HacTPOMKM Ha ypepa, nogmsHa Ha 4acTu OT
VIHCTPYMEHTa Unu npubupaHe Ha eNeKTPOVIHCTPYMeHTa. Ta3un npefanasHa Mapka
LLie Nonpeyr Ha HEXENaHOTO CTapTMpaHe Ha ypepa.

d. CbxpaHsABaliTe eNIeKTPONHCTPYMEHTNTE, KOUTO He ca B ynoTpeba, HeAOCTbIMHN
3a feya. He npepocraBaliTe ypeaa 3a nosisBaHe Ha LA, KOUTO He ca 3ano3HaTh
C Hero win He ca npouyenn Te3n yKasaHua. EJ'IeKTpOI/IHCprMeHTI/ITe Ca onacHwu,
KoraTo ce NoJi3BaT OT HEOMUTHM NnLa.

e. MNMoapbpxKaliTe eNEeKTPONHCTPYMEHTUTE U pa6oTHUTE MHCTpyMeHTU. lpoBepeTe
Aanv MNoABMKHUTE 4YacT (YHKLMOHUpAT Ge3ynpeyHo v He 3asxKpaTt, Aanu
MMa cuyneHu WUnu NoBpPeAeHN 4acTu, KOUTO Aa nonpeyar Ha pabotaTta Ha
enektpouHctpymeHta. lMpegmn ynorpe6a Ha ypepa ocurypere pemMoHT Ha
noBpefeHuTe yactu. MHOro 370MONYKN ca BCIeACTBME Ha owa NogapbKKa Ha
eNIeKTPOVHCTPYMEHTUTE.

f. TMopAabpxKaiTe peXkewwmTe MIHCTPYMEHTHN OCTPU M YUCTU. [PVXKNNBO NOALbPKaHNTE
peXxeLm NHCTPYMEHTM C OCTPU pexelly pbboBe ce 3aknewiBaTt no-pagko v ca no-
necH 3a BofeHe.

g. YnoTpebsiBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, PaGOTHMS WHCTPYMEHT, paboTHuTe
VNHCTPYMEHTUNAP.BCHOTBETCTBMECTe3nYKasaHnA.OcBeHTOBaB3emMeTenpeasuy
ycnoBuATa Ha Tpya n paboTaTta, KOATO TpAGBa Aa ce M3BbpLIU. YroTpebaTa Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTH 3a APy, OCBEH NPEABUAEHUTE NPUIOKEHUSA, MOXe Aa foBefe
[0 OMACHN CUTYaL N,

h. MoapbpiKaiiTe APBKKNTE N 3aXBaTHUTE NOBBPXHOCTU CYXU, YNCTU 1 6e3 Macno
N cmasKa. Xnb3raBu APbXKKM 1 3aXBaTHM MOBBbPXHOCTU HE MO3BONABAT HAZEXOHO
ynpasJieH/e N KOHTPOJT Ha eNTeKTPOVHCTPYMEHTa B HernpeasuaeHn CUTyaunn.
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5. O6cnyxBaHe

a. EneKTpouHCTpyMeHTBHTTpA6BaAace nonpaBsa camo oTKBannduLumpaHnepcoHan
1 caMO C OpUrvHanHW pesepBHM YacTu. C ToBa Ce OCUrypsBa MOAAbPKAHETO Ha
6e30MacHOCTTa Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA.

6. YKa3saHuA 3a 6e30nacHOCT 3a 6opMallnHM

6.1 UHCcTpyKL MM 3a 6e30MacHOCT 3a BCUYKM BuAoBe paboTa

a. Mpun ypapHo npo6uBaHe HoceTe aHTUGOHM. VI3naraHeTo Ha LWym MOXe Aa aosefe
[0 3ary6a Ha cnyxa.

b. UsnonsBaiiTe gonbaHuTenHata(ute) gpbxKKa(u). 3arybata Ha KOHTPON MOXe fa
[oBefe A0 HapaHABaHMS.

c. MNopkpenete fo6pe eNeKTPOMHCTPYMeHTa nNpeau Aa ro usnonseate. To3u
€NeKTPOUHCTPYMEHT Pa3BuBa BMCOK BbPTALL MOMEHT. AKO He noagbpKaTe cTabuneH
eNeKTPOUHCTPYMEHTa MO BpemMe Ha paboTa, TOBa MOXe Aa AoBefde Ao 3aryba Ha
KOHTPOJT N HapaHABaHUA.

d. [lpbXKTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa 3a U30/IpaHNTe MOBbPXHOCTU Ha 3aXBallaHe,
KOraTo n3BbpluBaTe paboTa, Npu KOATO MHCTPYMEHTBT MOXKe fia yAapu CKpUTH
e/IeKTPONPOBOAHNL AN COGCTBEHNA CU CBbP3BaLy NPOBOAHNK. KOHTAKTBT C
npoBOAHMUN MOXE Oa NMNOCTaBu NoA HanpeXeHne n MeTaJlHUTe 4aCcTh Ha ypeaa n a
[oBeie 4O TOKOB yaap.

6.2 YKasaHuUA 3a 6e30MacHOCT Npu M3Non3BaHe Ha AbJro cBpeaso

a. BHuKakbBcnyuvaiiHe Tpsi6BaAa paboTnte c060pOTH, MO-BUCOKU OT MAKCIMATHO
paspelieHnTe 3a CBpPeAsNioTo. AKO CBPeanoTo MOXe Aa ce BbpTu CBOOGOAHO 6e3
KOHTAKT C 06paboTBaHUs NpPeaMeT, TO MOXe Aia Ce U3KPUBM NPU NO-BUCOKN 060pOTH
1 [a fJoBeAe A0 HapaHABaHMS.

b. BuHaru crapTupaiiTe npoueca Ha Npo6uBaHe C HUCKU O6OPOTM U AOKATO
CBpeANioTo e B KOHTAKT ¢ 06pa6oTBaHUA npeaMeT. AKO CBPEAJSIOTO MOXe Aa ce
BbPTU CBOOOAHO 6€3 KOHTAKT C 06paboTBaHMA NPeaMeT, TO MOXe Aa Ce U3KPUBK MK
No-B1COKM 060POTY 1 fia AoBefe [0 HapaHABaHNA.

¢. He npunarainte npekomepeH HaTUCK M CaMO MO Ab/PKUHATa Ha CBPeRsoTo.
CBpensioTo MoXe fa Ce V3KPYBY M CYynu U Ja AoBede [0 3ary6a Ha KOHTPOn u
HapaHsABaHuA.
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MoHTax
V3BageTe enekTpoypena OT onakoBKaTa. He ro Bkntousante KbM efleKTpryeckaTa Mpexa,
npeau fa 6bae MOHTMPAH.

Pa6oTeH nHcTpymeHT / 6yprus (¢purypa 2)

2 (©)

01. OTBopeTe 6€3KN0YOBUA NATPOHHUK Ype3 BbPTEHe C pbKa HAAACHO MO MOCoKa Ha
cTpenkata @urypa 2 (1)

02. lMocTtaBeTe pabOTHMA NHCTPYMEHT B 6e3KNI0YOBUA NAaTPOHHUK purypa 2 (2)

03. 3atBopeTe 6e3KNOYOBUA MATPOHHMK Ype3 BbPTeHe C pbKa HaNABO MO MOCOKa Ha
cTpenkata ¢purypa 2 (3)

04. lMon3BgaliTe camo paboTeH UHCTPYMeHT/ Byprua oT npaBuieH TuM

betoH/ 3ngose Tebpa meTan &
Mertan HSS (6bp3opexella cToMaHa) PN
JbpBo HSS (6bp3opexelua cTomaHa) | =K aShd

Mpo6us B meTan

« 3akpeneTe 3aroToBKaTa.

« lpw maTtan nonseanTe paboTeH pexnm,Bohren” (NpobrBaHe).

«+ 3arotoBKaTa TpsbBa a e fobpe fierHana Ha paboTHaTa mMaca.

« MapKunpaiTe MecToTo, Ha KoeTo TpsbBa Aia ce NpaBu NPobuBa, C LIEHTBP.

+ 3a npobuB B MeTan Nnosn3BanTe cTomaHeHa 6yprus. OcurypsiBarite BUHaru JOCTaTbyHO
oxnaxfaHe C Macsio.

« Mpw ronemu oTBOPY NPOGUBAITE NPeABapPUTENHO C Byprisa C No-ManbK AMAMETBP.
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Mpo6uB B gbpBO

+ 3aKpereTe 3aroToBKaTa.

+ Mpwn gbpBO Non3BainTe paboTeH pexxkmm,Bohren” (npobursaHe).

« Mapkupaiite MecToTo, Ha KoeTo TpA6Ba Aia ce NPO6UBA, C LEHTBP WK C MUPOH.

Mpo6uB B nnacTmaca

+ 3aKkpeneTe 3aroToBKarTa.

- lpw nnacTmaca nonsBainTe paboTeH pexum,Bohren” (npobureaHe).

« 3a npobwB B NnacTMaca Non3garite CTOMaHeHa 6yprus.

« MapkunpaiiTe MecToTo, Ha KOeTo TpsibBa Aia ce MPOOUBA, C LLEHTBP UK C MUPOH.

Mpo6us B 6eTOH nnu 3ugapua/ KaMeHUH

 3aKpeneTe 3arotoBKaTta.

« Mpn 6eToH wnm 3mpapua/ KameHUH non3saniTe paboteH pexum ,Schlagbohren”
(ynapHo no6usaHe).

+ 3a Kambk/ 6eToH/ 3ufapua nonseanTte Oyprus, CbopbKeHa C TBbPT MeTan .

MoHTax Ha AoNbNHUTENHA PbKOXBaTKa/ orpaHnuYuTen Ha Abi6oynHaTa

1. Pa3xnabeTe fOHUA BUHT Ha AOMbJIHUTENHATa PbKOXBaTKa

2. [pokapaiTe poOMbHUTENHATa PbKOXBAaTKa BbPXY OE3KIOYOBMA MATPOHHUK [0
npefHa3HayeHaTa 3a Hesd 3aTeratesiHa Wwuinka (Bux ¢urypa 1)

3. 3aTerHeTe OTHOBO [JO/HWA BUHT 34paBo.

MoOHTaX Ha orpaHNYNTeNA Ha AbN6ounHaTa

1) Pa3xnabete ropHMsa BUHT Ha AOMbJIHWTE/IHATA PbKOXBaTKa.

2) [locTaBTe OrpaHNUYUTeNs Ha Ab/IboUYMHaTA.

3) HacTpoWnTe »enaHoTO pa3CToAHMe.

4) 3aBUHTeTe Cne TOBa OTHOBO TFOPHMA BWHT Ha AOMbJIHUTENHAaTa PbKOXBaTKa
34paBo.

YcnoBusA Ha OKoJIHaTa cpefa

EnekTpoMHCTPYMeHTDBT e npeasuaeH 3a 230 BonTa NPOMEHNMBO HanpexeHue npu 50
Hz mpexoBa uecToTa. MpoBepeTe, fanu yobIHKUTENHUAT Kaben He e NnoBpedeH 1 ganuv
€ CBbP3aH NMPaBUIIHO C KOHTAKTa Ha eflekTpuyeckaTta Mpexa 1 C MpeXXoBuA Lwencena Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. 3a 36opa Ha NoAXOAAL yAbIIXKNUTENeH Kaben we Bu nidopmumpa
BalumAT cneumanmsnpaH KOHCYNTaHT.

Ekcnnoarauma

KaTo ocHOBHO NpaBuo npu paboTa, HOCeTe 3aLMTHY OUMNa, 3aLLMTa Ha CJIYXa, 3aLUUTHI
pbKaBuLM 1 CTabWNHO paboTHO 06nekno!

MpeBkniouBarten: Npo6uBaHe / yaapHo npo6uBaHe (purypa 1, N2 2)

MocpencTBom NpeBKtoUBaTeNsa NpobusaHe/ynapHo npobrsaHe (durypa 1, N2 2) moxeTe fa
HacTpouTe eNIKTPOUHCTPYMEHTa Ha PaboTeH peXxum npoburBaHe 1 yaapHO NpobuBaHe.
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BHUMAHMUWE! EnekTponHCTPYMeHTHT TPAOBa fja ce Hammpa B MbieH nokow. Exsa Torasa

MoOXeTe [la 3afelicTBaTe npeBKoyBaTens!

- KoraTo npeBknoyBaTeNiAT CTOM Ha MOJIOXeHne yaapHo npobueaHe (Qmmm), Torasa
MOXeTe Aa ynoTpebute enkTPOUHCTPYMEHTA Hamp. 3a yaapeH Npobus B efiHa CTeHa
OT feK 6TOH.

+ KoraTto npeBKniouBaTenAT cTom Ha NoNoXKeHne npobreaHe (&SD ), ToraBa MoXeTe Aa
ynoTpeburTe eNKTPOMHCTPYMEHTA KaTo HOpMainHa 6opmalumvHa.

HacTtpoiika Ha o6opoTtuTe (purypa 1, Ne 7)

« C HacTpomBauwaTta wanba (durypa 1, N2 7) mMoxeTe Aa HacTpouTE MAKCMMasHUTE
o6opoTu. Mo nocoka Ha “+“ obopoTtuTte wWe 6bAaT yBenuueHu. Mo nocoka Ha “-*
obopoTuTe Lie 6baaT HamManeHu.

« KonkoTo no-cunHo HaTuckaTte BKAouBaTes/ nsknousatens (purypa 1, No. 6), Tonkosa
no-ronemu Lie 6bAaT 060POTUTE HA eIEKTPOVHCTPYMEHTA. KoraTto HamansBaTte HaTuUCKa
BbPXY BK/IOUBaTENS, 000POTUTE Ce HamasABaT OTHOBO.

Oukcnpauy 6yToH (purypa 1, N2 8)

Hactpoiite »xenaHuTe 060poTU Ype3 3aBbpTaHe Ha HacTponBallyaTa Wanba (durypa 1,
Ne 7). HatucHete BknouBaten/ wmskniousatens (durypa 1, N2 6) v JOMbBAHUTENHO
dukcnpaima 6yToH (purypa 1, N@ 8). NycHeTe Ha-Hanpen BKOYBaTes/ U3KIoUBaTens
(purypa 1, N° 6) n cnep ToBa dukcnpawma 6yToH (purypa 1, N 8). Taka we 3anasuTte
060pOTHTE HEMPOMEHEHM MO BpemMe Ha paboTa. 3a 0cBOOOXKAaBaHe Ha ONOKMpPAHETO
HaTUCHeTe BKItouBaTen/ nskniousatens (purypa 1, N2. 6) 1 ro nycHeTe OTHOBO.

MpeBKniouBaTen Ha BbpTeHe HagAcHO / HanABo (purypa 1, N2 5)
MNMocokaTa Ha BbpTeHe MOXeTe Aa HacTpouTe C npeBknouBatens (durypa 1, N° 5) Ha
BbpTeHe HafACHO UK HaNABO.

BHUMAHMUE! EnekTpONHCTPYMEHTBT TPsAOBa fja ce Hammpa B MbieH nokoi. Exsa Torasa
MoXeTe [la u3bpeTe Nocokata Ha BbpTeHe, MHave MoraT [a Bb3HUKHAT nocnefBaliyu
WweTun.

HeunsnpaBHocTn
3a B cnyyai, ye mawmHaTta He GyHKLUMOHMpPa NpaBUiHoO, Hue By 3ano3HaBame C HAKOU
BbH3MOXHM MPUYNHMN Y CbOTBETHU peLUeHUs:

1. EKcTpeMHO NCKpeHe

O6UKHOBEHO TOBa COYM, Ye MOTOPDBT € 3aMbPCEH WU Ye BbIeHWTe enekTpoan ca
N3HOCEHN.

+ JlanTe mawmHaTa CM Ha HAKOW CNeumannucT 3a nonpaska.

2. lMperpaBaHe Ha MawWHaTa
BeHTuUnaunmoHHWTE OTBOPU Ca 3anyLUEHN.
+ [louncreTe BEHTUNALUVOHHUTE OTBOPU C €Ha Kbpna.
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MeLwriHaTa € MHOFO TEXKO HaTOBapeHa
- lNon3BaliTe MalLMHaTa 3a TOBA, 3a KOETO € NPUrofHa.
+ 3ameHsliTe CBOEBPEMEHO U3TbMNeHaTa byprus.

MoToptbT e noBpeaeH
+ JlanTe mawmMHaTa CM Ha HAKOW CneumannucT 3a nonpasKa.

CneuuvanHu npeanncaHns 3a 6esonacHocT

1. U3kntoueTe He3abaBHO MaLUVHATA, ako 6/IoKMpa.

2. CbnocTaBsainTe MaKkcMManHUTe 06OPOTM Ha MPUHAANEXHOCTUTE C
o06opoTuTe Ha yaapHaTa 6opmaluviHa.

AKO BalLMAT MHCTPYMEHT e Taka IHTEH3MBHO MOJI3BaH, Ye eAuH eH TPsIoBa
[a 6bae 3aMeHeH, NN ako HAMaTa MOBeYe HyXKAa OT HEro, moMucrieTe
MOJIA 1 3a 3alyMTaTa Ha OKOJIHaTa cpefa. MIHCTpyMeHTUTe HAMAT MACTO
Ha HOPMAJTHOTO CMETHULLE 3a AOMAKMHCKM OTnaabuu. Te moraT ga 6baar
npepaboTeHM Mo HaulH, KOMTO He 3aMbpCABA OKOJTHATa cpefa.

i s HeHyXHuTe Beue MHCTPYMEHTHM 1 3alMTaTa Ha OKOJIHaTa cpepa
L

Ba)xHO yKkasaHue

E CneumnanHuTe oTNagbLUM He 3ae[HO C Jf OkonHa TemnepaTtypa

L5 | AOMaKMHCKMTE oTnagbum w2 MakcumanHo 50°C

% He xBbpnanTte BbB BOAA — 3eneHa Touka
OMacHOCT 3a XMBOTa @

M He xBbpnsanTe B OrbH
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AHUMA

lapaHumMATa ce NnpefoCTaBA B CbOTBETCTBUE C MPUNOXKMMUTE 3aKOHOBM U3NCKBaHKWA 3a
rapaHuusa, B CTpaHaTa, B KOATO e 3aKyneH NpoayKra.

lapaHuKMATa He NOKpPKBa WeTW U He[OCTaTbLM, NPOU3TUYALLN OT HEeNpaBuIHa
yrnotpeba Ha NpojageHuTe NPoAyKTN.

Mpwu noaBsABaHeTO Ha NPobnem Nnn gedpeKT, BUHArM Ha-Hanpen ce CBbpPXeTe C
Bawwsa Tbproeeu. B noseyeto cnyyan BawmAT Tbproeew Moxe fia OTCTPaHN AUPEKTHO
npob6nema unu gedekTa.

Fapaul.wm'ra He noKpusa:

aKymynaTopHu 6atepun

BCMYKU NPVHAZNEXHOCTU (KaTo Hamnp.: 3apAaHy yCTPOWCTBa 1 Ap.)

W3HOCBALLM Ce YacTy (Hanp.: rpaduUTHU YeTKY, KIYoBe, Kabenu, ynibTHeHNA 1 ap.)
HenogxopsdLla uny HenpaswusHa ynotpeba

HenpasWIIHO MyCKaHe B AeNCTBMEe OT COOCTBEHMKA UK TPeTM n1ua

PEMOHT WM NOAMSIHA Ha KOMMOHEHTU

nedeKTu, KOUTO ce Ab/mKAT Ha HENOAXOAALLO U3MO0M3BaHe, HOPMAJTHO M3HOCBAHE UK
HefoCTaTbuH

noaapbKKa 1 obcnyKBaHe.

NPOAYKTY, N3MON3BaHM 3a TbProBCKM, MPpodecmoHanHu Lenv, unv oTaaBaHe nog
Haem.

> LeTu, NPUUYNHEHN OT Hecrna3BaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.

VVyVYyVYYVYYVYY

vy

BawaTta rapaHUOHHa NpeTeHLMA MoXKe Aa 6bae Nnpu3HaTa, KoraTo:

> MOXe fa Obfe NpefcTaBeH AOKYMEHT 3a NMOKYMKaTa (gaTa Ha NOKymnKaTa), BbB BUA Ha
KacoBa KBUTaHLA

rapaHUMoOHHaTa KapTa e LANOCTHO NOMb/HEHa

MNo ypegna He ca N3BbpLUBAHM PEMOHTY U/UIN 3aMEHAHN KOMMOHEHTY OT TPeTU iua
ypenbT He e 13MoN3BaH HernpaBuIHoO

He e HaJIMYHO GOPCMAXKOPHO Bb3aencTBME

npeacTaBeHo e onrcaHne Ha aedekTa

vVvyYyVvYyy

lapaHUMOHHYTE YCIOBUA Ca B CWJIA 3a€HO C HalWMTe YCNIOBYA 3a JOCTaBKa U npogax6ba.
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C € EC leknapauun 3a CbOTBeTCTBME

MpounssoauTen / ynbIHOMOLLEHO NuLe: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

MpoaykT: WB 1010 SB llI

Workers Best YgapHa 6opmaluviHa

C HacToALWOTO AeKapupamMe Ha CBOsi COOCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMMCaHNTE NO-Frope MaLlUHK, Bb3 OCHOBA
Ha CBOATa NPVHLMIMHA CXeMa U KOHCTPYKLUA, B U3MbJIHEHMATA, B KOUTO Ce NpefaraT OT Hac Ha Nasapa, KaTo
ce MMaT NpefBWA MOCOYEHNTe NO-A0Y CTaHAAPTM, Ca B CbOTBETCTBUE C BCUYKUN U3NCKBaHNA Ha U3bpoeHunTe
no-Aony AUPEKTUBH.

Mpw epHa HecbrnacyBaHa C HaC MPOMAHa Ha YpeanTe, Tasun AeKapauyms ryou ceoAaTa BasMaHOCT.
TexHuYecKaTa JOKYMEHTaLWA MOXKe Aa ce MOyUu OT INLLETO, MONOKMIIO MOAMMUCA CM BbPXY HAaCTOALLOTO.

AvpekTusn:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

CraHgaptu:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020 ‘1/ ; 7

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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| CZ_

SRDECNE VAM BLAHOPREJEME K NAKUPU
ELEKTRICKE PRIKLEPOVE VRTACKY WOREKRS BEST

Pfed zprovoznénim si prosim prectéte nasledujici ndvod k obsluze. Dodrzujte bezpecnostni
pokyny uvedené v tomto ndvodu k obsluze.

POPIS VYROBKU (obr. 1)

—_

Rychloupinaci sklicidlo

Prepinac rezimu vrtani a
priklepového vrtani

Hloubkovy doraz

Pridavna rukojet

Prepinac pro chod vpravo a vlevo
Spina¢ ZAP/VYP

Kolecko k nastaveni poctu otacek
Aretacni knoflik

Sitovy kabel

g

©oONOU AW

Technické udaje:

Jmenovity vykon 1010 Watt( Ttida ochrany I1[O]

Maximalni vrtaci pramér Pouzivejte ochranu sluchu, ochranné bryle
ocel 13 mm a pracovni rukavice @ @

beton 16 mm Pristroj nepouzivejte za desté, chrante jej pred
drevo 35 mm vlhkem a mokrem

Otacky 0-2800 ot./min. Piistroj nepouzivejte v blizkosti jinych osob 1
Rychloupinaci sklicidlo 13 mm Prectéte si navod k pouziti (&)

Hladina hluku LpA 93,7 dB(A) AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

Vykonova hladina hluku LwA 104,7 dB(A)
Emisni hodnota vibraci:

Pfiklepové vrtani a, = 5,29 m/s?

Nejistota K= 1,5 m/s?

Vrtania, = 3,09 m/s?

Nejistota K= 1,5 m/s?

Jmenovité napéti/ frekvence 230 VOLT ~ 50 Hz
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Pouziti v souladu s uréenim

Vrtacka je urcena k vrtani otvorll do dfeva, oceli a kamene pomoci odpovidajiciho
vrtaku.

Pristroj pouzivejte jen v souladu s jeho uréenim! Jakékoli pouziti mimo tento rdmec je v
rozporu s jeho uréenim. Za poranéni jakéhokoli druhu nebo $kody, jez z toho vzniknou,
ruci uzivatel, nikoli vyrobce.

V souladu se svym urcenim nejsou nase pfistroje koncipovany pro pouziti femeslniky,
v komer¢nim provozu nebo v priimyslu. Pokud byste tento pfistroj pouzivali v rdmci
remeslnického, komer¢niho nebo primyslového provozu, je vyloucena zéaruka.

aby se predeslo poranéni a vzniku $kod. Peclivé si proto prectéte tento navod
k obsluze / bezpecnostni upozornéni. Dobfe si jej uschovejte, abyste pfislusné
informace méli vzdy po ruce. Pokud byste pfistroj predavali jinym osobam,
pfedejte jim spole¢né s nim také tento ndvod k obsluze/bezpecnostni
upozornéni. Neru¢ime za urazy nebo 3kody vzniklé nedodrzenim tohoto
navodu a bezpecnostnich upozornéni.

EE] PFi pouzivani pfistroji je nezbytné dodrzovat urcitd bezpecnostni opatreni,

Vseobecna bezpecnostni upozornéni platna pro elektrické pristroje

VAROVANI! Preététe si viechny bezpeénostni pokyny, upozornéni, znazornéni
na obrazcich a technické udaje, kterymi tento elektricky pfistroj disponuje.
Nerespektovani nasledné uvedenych pokynd muze vést k irazu elektrickym proudem, k
pozéaru a/nebo k tézkému poranéni.

Veskeré bezpeénostni pokyny a upozornéni uchovejte pro dalsi pouziti.

Pojem ,elektricky pfistroj” pouzivany v bezpecnostnich upozornénich se tyka
elektrickych pfistroja (se sitovym vedenim) napajenych ze sité a elektrickych pfistroji
napajenych akumulatorem (bez sitového vedeni).

1. Bezpecnost na pracovisti

a. Udrzujte svlij pracovni prostor cisty a dobie osvétleny. Neporadek a neosvétlené
pracovisté mohou byt pfi¢inou nehod.

b. Nepracujte s elektrickym pfistrojem ve vybusném prostiedi, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo vybusny prach. Elektrické pfistroje
vytvéreji jiskry, které mohou vznitit prach nebo horlavé vypary.

c. Béhem pouzivani elektrického pristroje se nezdrzujte v dosahu déti a jinych
osob. V dlsledku rozptylovani mizete ztratit kontrolu nad pristrojem.

2. Elektricka bezpecnost

a. Zastrcka kabelu elektrického pristroje musi odpovidat typu zasuvky. Tato
zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem modifikovana. Nepouzivejte konektor
nabijeciho adaptéru spolu s uzemnénym elektrickym pf¥istrojem. Nepozménéné
konektory a vhodné zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym proudem.

46

1257448_BDA_WB_1010 lll.indd 46 30.09.20 07:20



b. Vyvarujte se pfimého kontaktu s uzemnénymi télesy, jako jsou trubky, topna
télesa, sporaky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno, hrozi zvysené riziko urazu
elektrickym proudem.

c. Udrzujte pristroj mimo dosah desté a vlhka. Vniknuti vody do elektrického zafizeni
zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

d. Pripojovaci kabel nikdy nepouzivejte k prenaseni elektrického pfristroje ani
k jeho zavésovani ¢i vytahovani ze zasuvky. Chraiite pripojovaci kabel pred
horkem, oleji, ostrymi hranami nebo pohyblivymi sou¢astmi. Poskozeny nebo
prekrouceny pfipojovaci kabel zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.

e. Pokudselektrickym pFistrojem pracujetevenku, pouzivejtevhodnyprodluzovaci
kabel odpovidajici venkovnimu prostiedi. Pouziti vhodného prodluzovaciho
kabelu pro venkovni prostfedi snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

f. Pokud uz s elektrickym pFistrojem musite bezpodminecné pracovat ve vihkém
prostiedi, pouzijte vhodny ochranny vypinac proti chybnému proudu. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

3. Bezpecnost osob

a. Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a p¥i praci s elektrickym pfistrojem
si pocinejte rozumné. Elektricky pFistroj nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvile nepozornosti pii pouzivani zatizeni maze
vést k velmi vaznym zranénim.

b. Pouzivejte osobni ochranné prostiedky a vidy ochranné bryle. PouZivani
osobnich ochrannych pomlcek, jako jsou - v zavislosti na druhu a zpUsobu pouziti
elektrického pfistroje — respirator, protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna helma
nebo chrénice sluchu, snizuje riziko zranéni.

¢. Zamezte nahodnému uvedeni do provozu. Ujistéte se,
Ze je elektricka pristroj vypnuty, nez ho pfipojite ke zdroji elektrického proudu
a/nebo k baterii, nez ho zvednete nebo ho budete pfenaset. Nehody muze
zpUsobit i drzeni elektrického pfistroje za spina¢ béhem prendseni nebo pripojeni
zapnutého elektrického pfistroje k napéjeni.

d. Pred spusténim elektrického pristroje odstraiite veskeré sefizovaci naradi
a montazni klice. Naradi ¢i kli¢ nachézejici se v rotacni ¢asti elektrického pfistroje
muze zpUsobit vazna poranéni.

e. Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si stabilni stanovisté a vzdy
udrzujte rovnovahu. Dojde-li k neocekdvané situaci, budete moci elektricky pfistroj
Iépe kontrolovat.

f. Pouzivejte vhodny pracovni odév. Nenoste Siroky odév ¢i ozdoby. Davejte
pozor, aby se do rotujicich casti pristroje nedostaly vlasy a ¢asti odévu. Volny
odév, Sperky ¢i dlouhé vlasy mohou byt zachyceny rotujicimi dily.

g. Pokud Ize namontovat zafizeni na odsavani prachu nebo zachytné zafizeni, je
nutno je napojit a spravé pouzivat. Odsavani prachu snizuje mozna rizika hrozici v
prasném prostredi.
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h. Nenechte se utésit pocitem faleSné bezpecnosti a neignorujte
bezpecnosti pravidla platna pro elektrické pfistroje ani tehdy, pokud
elektricky pfristroj po nékolikanasobném pouziti dobie znate. Neopatrné
jednani mlze béhem nékolika zlomk( vtefin zpUsobit zavazna poranéni.

4. Pouzivani a zachazeni s elektrickym pfristrojem

a. Elektricky pfistroj nepietézujte. K praci pouzivejte jen takovy elektricky pristroj,
ktery je pro tuto praci urcen. S pfislusnym elektrickym pfistrojem se pracuje lépe a
bezpecnéji v udané oblasti vykonu.

b. Nepouzivejte zadny elektricky pFistroj, jehoz spina¢ je defektni. Pokud se
elektricky pfistroj jiz neda zapnout nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

c. Pred nastavovanim pristroje, vyménou vlozného nastroje ¢i odlozenim
elektrického pristroje vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo vyjméte
akumulator. Toto preventivni opatieni zabranuje nechténému spusténi pfistroje.

d. Elektrické pristroje uchovavejte mimo dosah déti. Zamezte v pouziti pfistroje
osobam, které s nim nejsou seznameny nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické
pfistroje jsou nebezpecné, pouzivaji-li je nezkusené osoby.

e. Pecujte o elektrické pfistroje a vlozné nastroje s péci. Zkontrolujte, zda se
rotujici dily pfistroje volné otaceji a nevzpficuji se, zda nedoslo k poskozeni
¢i prelomeni nékterych soucasti a zda neni snizena funkénost elektrického
pfistroje. PoSkozené dily nechejte pred pouzitim elektrického pristroje opravit.
Pri¢cinou mnoha nehod byvaji $patné udrzované elektrické pfistroje.

f. Rezaci nastroje udrzujte v ostrém a ¢istém stavu. Peclivé udrzované fezaci Ustroji
s ostrymi feznymi hranami se tolik nevzpfticuje a bézi volnéji.

g. Elektrické pristroje, prislusenstvi, vlozné nastroje apod.
pouzivejte v souladu s témito pokyny. Berte ohled na pracovni
podminky a provadénou cinnost. Pouzivani elektrickych

pristroja k jinému nez ur¢enému tGcelu mize vést k nebezpecnym situacim.

h. Udrzujte madla v suchém a cistém stavu a zamezte jejich znecisténi olejem a
tuky. Klouzavé rukojeti a plochy rukojeti znemoznuji v nepfedvidatelnych situacich
bezpecné ovladani a kontrolu elektrického pfistroje.

5. Servis
a. Sviuj elektricky pfistroj nechejte opravovat jen kvalifikovanymi odborniky

za pouziti originalnich nahradnich dili. Tim zajistite, Ze zlstane zachovana
bezpecnost elektrického pfistroje.
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6. Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

6.1 Bezpecnostni pokyny pro vSechny prace

a. P¥ivrtani s priklepem pouzivejte ochranu sluchu. Plsobeni hluku mize zapficinit
ztratu sluchu.

b. Pouzivejte doplnujici madlo(a). Ztrata kontroly mize mit za nésledek zranéni.

c. Pred pouzivanim elektricky pfistroj dobie podepiete. Tento elektricky
pfistroj ma vysoky tocivy moment. Neni-li elektricky pfistroj béhem provozu bezpecéné
podepien, mUze dojit ke ztraté kontroly a ke zranéni.

d. Kdyz provadite prace, pfi kterych maze vlozny nastroj narazit na skryta
elektricka vedeni nebo vlastni pfipojovaci vedeni, drzte elektricky pristroj za
izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod napétim mize pfivést elektrické napéti
rovnéz na kovové casti pfistroje a zplsobit Uraz elektrickym proudem.

6.2 Bezpecnostni upozornéni pfi pouzivani dlouhych vrtaka

a. V zadném pripadé nepracujte s vyssim poctem otacek, nez je maximalné
pFipustné pro vrtak. Pii vyssim poctu otacek se mlize vrtak snadno ohnout, pokud
se mUze volné tocit bez kontaktu s obrobkem, a zpUsobit zranéni.

b. Zacinejte vrtat vzdy s nizSim poctem otacek a tehdy, jakmile je vrtak v kontaktu
s obrobkem. Pfi vyssim poctu otacek se mlize vrtdk snadno ohnout, pokud se mlze
volné tocit bez kontaktu s obrobkem, a zpUsobit zranéni.

c. Prilis netlacte a pracujte pouze v podélném sméru k vrtaku. Vrtaky se mohou

ohnout a tim zlomit nebo to mdze zpUsobit ztrdtu kontroly a zranéni.
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Montaz
Vyjméte elektricky pfistroj z baleni. Pfed samotnym smontovanim jej nezapojujte do
elektrické sité.

Vlozny nastroj / vrtak (obr. 2)

] (©)]

01. Rozevrete ru¢né rychloupinaci sklicidlo ota¢enim doprava ve sméru Sipky obr. 2 (1)
02. Vlozte nastroj do sklicidla obr. 2 (2)

03. Zaviete ru¢né rychloupinaci skli¢idlo otac¢enim doleva ve sméru Sipky obr. 2 (3)

04. Pouzivejte pouze vlozné nastroje Ci vrtaky spravného typu

Beton / zdivo Tvrdy kov D
Kov Rychlofezna ocel F )
Drevo Rychlofezna ocel = IS

Vrtani kovu

« Upevnéte opracovavany material.

U kovu pouzijte rezim provozu ,vrtani”.

« Opracovavany materidl musi byt na pracovnim stole dobfe upevnén.

« Dul¢ikem oznacte misto, na kterém hodlate vrtat.

« Kvrtani do kovu pouzijte ocelovy vrtak. Zajistéte dostate¢né chlazeni olejem.
- Potfebujete-li vyvrtat Siroky otvor, misto nejprve predvrtejte uzsim vrtakem.
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Vratni dfeva

« Upevnéte opracovévany material.

- U dfeva pouZijte reZim provozu ,vrtani“.

« Dul¢ikem nebo malym hiebikem oznacte misto, na kterém hodlate vrtat.

Vrtani plastu

« Upevnéte opracovévany material.

U plastu pouzijte rezim provozu ,vrtani”.

« Kvrtani do plastu pouZzijte ocelovy vrtak.

« Dul¢ikem nebo malym hiebikem oznacte misto, na kterém hodlate vrtat.

Vrtani betonu, zdiva a kameniny

« Upevnéte opracovévany material.

+ U betonu, zdiva a kameniny pouZijte rezim provozu ,pfiklepové vrtani*.
« Pfivrtani betonu, zdiva a kameniny pouzivejte vrték z tvrdého kovu.

Montaz pridavné rukojeti a hloubkového dorazu

1. Uvolnéte dolni Sroub prfidavné rukojeti.

2. Navlecte pfidavnou rukojet pres rychloupinaci skli¢idlo na upinaci hrdlo (viz obr. 1).
3. Nynidolni$roub opét utdhnéte.

Montaz hloubkového dorazu

1) Uvolnéte horni Sroub pfidavné rukojeti.

2) Nasadte hloubkovy doraz.

3) Nastavte pozadovanou hloubku.

4) Poté opét pevné dotahnéte horni Sroub pfidavné rukojeti.

Okolni podminky

Tento elektropfistroj je dimenzovan pro 230 voltl stfidavého napéti se sitovou frekvenci
50 Hz. Zkontrolujte, zda prodluzovaci kabel neni poskozen a zda je fddné zapojen do
sitové zasuvky a do zasuvky elektrického pristroje. O vybéru spravného prodluzovaciho
kabelu vas informuje vas odborny poradce.

Provoz
P¥i praci zdsadné pouzivejte ochranné bryle, ochranné rukavice a pevny pracovni odév!

Piepinac: vrtani / priklepové vrtani (obr. 1, ¢. 2)
Prepinac vrtani / pfiklepové vrtani (obr. 1, ¢. 2) slouzi k pfepinani provoznich rezimu
pfistroje vrtani a priklepové vrtani.
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POZOR! Pii pfepinadni musi byt pfistroj zcela zastaven. Pfepinac¢ pouzivejte teprve po

Uplném zastaveni pfistroje!

- Nachazi-li se pfepinac v poloze ,pfiklepové vrtani” (Qfmmm), Ize pfistroj pouZit napf. k
pfiklepovému vrtani do zdi z mékciho betonu.

« Nachazi-li se prepinac v poloze ,vrtani” (&), |ze pristroj pouZit jako béZnou vrtacku.

Nastaveni otacek (obr. 1, €. 7)

« Pomociregula¢niho kolec¢ka (obr. 1, €. 7) Ize nastavit maximalni pocet otacek. Otacenim
ve sméru symbolu “+” otdcky zvysite. Ota¢enim ve sméru symbolu “-" otacky snizite.

- Cim silngji tlagite na vypina¢ pfistroje (obr. 1, €. 6), tim vyssi jsou otacky pfistroje.
Snizenim tlaku vyvijeného na vypinac Ize otacky opét snizit.

Aretacni knoflik (obr. 1, €. 8)

Nastavte pozadovany pocet otdcek otd¢enim regulacniho kolecka (obr. 1, €. 7). Stisknéte
spina¢ ZAP/VYP (obr. 1, €. 6) a soucasné i aretacni knoflik (obr. 1, €. 8. Nejprve uvolnéte
spina¢ ZAP/VYP (obr. 1, €. 9) a poté i aretacni knoflik (obr. 1, €. 8). Tim zajistite staly pocet
otacek v pribéhu celého provozu. Pro vypnuti aretace opakované stisknéte spina¢ ZAP/
VYP (obr. 1, €. 6) a opét ho uvolnéte.

Piepinac pro chod vpravo a vlevo (obr. 1, €. 5)
Smér otaceni pfristroje Ize nastavit pomoci prepinace (obr. 1, ¢ 5) na chod vpravo ¢i
vlevo.

POZOR! Pfi pfepinani musi byt pfistroj zcela zastaven. Smér otaceni pfistroje Ize ménit
pouze pfi zcela zastaveném pfistroji. V opacném pfipadé mize dojit ke vzniku zavaznych
skod.

Poruchy
Zde uvadime nékteré mozné pfric¢iny nespravné funkce pfistroje a jejich mozné
odstranéni:

1. Silné jiskfeni

Vétsinou poukazuje na znecisténi motoru nebo opotiebeni uhlikovych kartacku.
« Predejte pfistroj do odborného servisu k opravé.

2. Prehfivani pristroje

Vétraci otvory jsou ucpany
« Vycistéte vétraci otvory hadfikem.
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Prilis vysoké zatizeni pfistroje
« Pristroj pouzivejte k ucellm, k nimz je urcen.
« Vas vyménte ztupeny vrtak.

Zévada motoru
« Predejte pfistroj do odborného servisu k opravé.

Zvlastni bezpecnostni predpisy

1. V pfipadé zablokovani pfistroj okamzité vypnéte.

2. Pred pouzitim vzdy porovnejte nejvyssi pfipustné otacky pfislusenstvi
s nastavenymi otackami vrtacky.

Jestlize Vase elektrické pfistroje a nafadi budou jednoho dne tak silné
opotiebené, Ze je budete muset vyménit, anebo pro né uz nebudete mit
zadné dalsi vyuziti, pomyslete, prosim, na ochranu zZivotniho prostiedi.
Elektrické pfistroje a naradi nepatfi do bézného odpadu z domacnosti.
Daji se dale zhodnotit zplsobem, ktery je Setrny pro zivotni prostredi.

j » Vyslouzilé elektrické pFistroje, nafadi a ochrana Zivotniho prostiedi
]

DiileZité pokyny

E Zvlastni odpad, neodhazujte {Es Teplota okolniho prostiedi
Z2°\| dobéZného odpadu zdomacnosti. ]  maximalné 50 °C.
% Nevhazujte do vody. @ Zeleny bod.
Nebezpeci ohrozeni Zivota.
M Nevhazujte do ohné.
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ZARUKA

Zérucni vykony se provadéji podle pfislusnych zakonnych ustanoveni pro zaruku a
zarudni servis, platnych v zemi, kde byl vyrobek zakoupen.

Zéruku na skody nebo vady, které vzniknou v disledku neodborného pouziti proda-
nych vyrobk{, nelze poskytnout.

Pokud nastane problém nebo vada, kontaktujte vzdy nejprve svého smluvniho prodejce.
Vas smluvni prodejce je vétsinou schopen dany problém nebo vadu pfimo odstranit.

Ze zaruky jsou vyjmuty:

» Akumulatory

» Veskeré pfislusenstvi (napf.: nabijecky atd.)

Dily podléhajici opotfebeni (napt.: uhlikové kartace, spinace, kabely, tésnéni atd.)

Nevhodné nebo nespravné pouziti

Chybné uvedeni do provozu vlastnikem nebo treti osobou

Oprava nebo vyména soucasti

Vady, které vyplynou z nespravného pouziti, normalniho opotrebeni nebo

nedostatecné

» Udrzby a péce.

» Vlyrobky, které se pouzivaji ke komerénim nebo profesiondlnim uceltm, popt. které se
pUjcuji.

> §kody, které vzniknou v disledku nedodrzeni ndvodu k obsluze.

vVvyvVYyyvyy

Vas zaruéni narok Ize uznat, pouze kdyz:

» je mozné predlozit kupni doklad (s datem nékupu) ve formé pokladni stvrzenky

» je zarucni list kompletné vyplnény

» na pfistroji nebyla provedena zadné oprava nebo vyména soucasti tretimi osobami
» pfistroj nebyl nespravné pouzit

» nedoslo k zdsahu vyssi moci

» existuje popis vady

Zéru¢ni ustanoveni plati spole¢né s nasimi dodacimi a prodejnimi podminkami.
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C € Prohlaseni o shodé EU

Vyrobce / zplnomocnény zastupce: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: WB 1010 SB Il

Workers Best Priklepova vrtacka

Timto na svoji odpovédnost prohlasujeme, Ze vyse uvedené strojni zatizeni, s ohledem na jeho koncepci a
konstrukci, stejné jako verze, které jsme uvedli na trh, spliuji vsechny pozadavky nasledujicich smérnic a
nize uvedenych norem.

PFi ndmi neschvélenych zménach provedenych na zatizeni, pozbyva toto prohlaseni své platnosti. Technicka
dokumentace je k dispozici u podepisujiciho.

Smérnice:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

Normy:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020 ‘1/ ; 7

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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SZiVBOL GRATULALUNK A WORKERS BEST
UTVEFUROGEPENEK MEGVASARLASAHOZ

Kérjik, hasznalat el6tt olvassa el az aldbbi hasznalati utasitasokat. Kérjiik, tartsa be a
hasznalati utasitas biztonsagi el6irasait.

TERMEKLEIRAS (1. kép)

Gyorsbefog6 furétokmany
Furds / Gtvefurds atkapcsoldja
Mélységhatarolo

Kiegészité kézifogantyu
Jobb- vagy baloldali forgasirany
atkapcsoloja

Ki/Be kapcsolo

Bedllitokerék a
fordulatszamszabalyozéshoz
8. Rogzitégomb

9. Halozati kdbel

A wN =

N o

Miiszaki adatok:

Névleges teljesitmény 1010 WATT lI-es védelmi osztaly [O]

Maximalis furéatmérd Viseljen flilvédot, véd6 szemiiveget,

acélban 13 mm porvédaot és kesztydit! @
betonban 16 mm Ne hasznalja esében, 6vja a nedvességtél! S
faban 35 mm Ne tartézkodjanak a kdzelben mas
Fordulatszam 0-2800 ford/perc személyek! 1-f

Gyorsbefogé furétokmany 13 mm Olvassa el a kezelési utasitast! @
Hangnyomasszint LpA 93,7 dB(A) AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

Hangteljesitményszint LwA 104,7 dB(A)
Rezgéskibocsatasi érték:

Utvefuras a,, = 5,29 m/s?

Hatarozatlansag K= 1,5 m/s?

Furas a, = 3,09 m/s?

Hatarozatlansag K= 1,5 m/s?

Névleges fesziiltség / frekvencia 230 V ~ 50 Hz
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Rendeltetésszerinti hasznalat

A furégép a megfelel6 furdszerszamok hasznélataval fa, acél és k6zet anyagokba torténd
lyukfurasra alkalmas.

Csak rendeltetésszerlien hasznalja ezt a gépet! Minden ezen tulmené tovabbi hasznélat
rendeltetésszerin kivuli. Mindennem ebbdl ered sériilésért vagy karért nem a gyartd,
hanem a felhasznal6 felelés.

Készilékeink hasznalata nem mindésil rendeltetésszeriinek vallalkozasban, Gzemekben
vagy iparvallalatoknal sem. Amennyiben a jelen készuléket vallalkozasban, tizemekben
vagy iparvallalatokndl hasznalndk, a garancia nem vonatkozik ra.

sériilések és karok megakadalyozasa érdekében. Ezért olvassa el figyelmesen a
kezelési Utmutatét és a biztonsagi utasitasokat. Orizze meg j6l, hogy az
informaciok mindig rendelkezésére dlljanak. Amennyiben a késziiléket mas
személynek tovabbadja, adja at a készilékkel a kezelési Utmutatét és a
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felelésséget azokért a balesetekért
vagy karokért, amelyek az itmutaté és a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil
hagyasabdl keletkeznek.

EE] A készulékek hasznalata sordn be kell tartani néhany biztonsagi intézkedést a

Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos szerszamokhoz

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést, utasitast,
illusztraciés anyagot és miiszaki dokumentumot, amellyel ezt az elektromos
szerszamot ellattak. A kovetkez6 utasitasok és tanacsok be nem tartasa aramitést,
tlizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Jovobeni felhasznalasra 6rizze meg az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot!
A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos késziilék” kifejezés halozati taplalasu
(halozati kabellel ellatott) elektromos készilékekre és akkutdplalasu elektromos
készilékekre (kdbel nélkul) utal.

1. Munkahelyi biztonsag

a. Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A rendetlenség vagy a
megyvilagitatlan munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b. Azelektromos késziiléket ne alkalmazza robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok talalhatok. A elektromos készulékek
szikrat okozhatnak, amelyek a port vagy a parat meggyujthatjak.

c. Gyerekeket és mas személyeket az elektromos késziilék hasznalata alatt
tartsanak tavol. Szérakozottsag esetén elvesztheti a késziilék folotti uralmat.

2. Elektromos biztonsag
a. Az elektromos késziilék csatlakozé dugéja jol illeszkedjen a dugaszolé
aljzatba. A dugaszt soha sem szabad médositani. Védofoldeléssel rendelkez6
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elektromos késziilékhez ne hasznaljon adapterdugdét. A nem maddositott
csatlakozé dugo ésajolilleszkedd aljzat csokkentiaz dramiités veszélyét.A késziiléket
tartsa tavol es6t6l vagy nedvességtol. A viz behatoldsa a villamos késziilékbe
noveli az aramités kockazatat.

b. Ne érintsen lefoldelt feliileteket, mint csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitészekrények. Ha a test foldelve van, az dramiités veszélye megnovekedik.

c. A késziiléket tartsa tavol es6tol vagy nedvességtol. A viz behatolasa a villamos
késziilékbe noveli az aramutés kockazatat.

d. A csatlakozdovezetéket ne hasznalja eredeti rendeltetése helyett az elektromos
késziilék hordozasara, felakasztasara, és ne huzza ki a kabelnél fogva a
dugot az aljzatbdl. Tartsa tavol a csatlakozovezetéket hotdl, olajtol, éles
targyaktol vagy mozgé alkatrészektél. A megrongalodott vagy 6sszekuszalodott
csatlakozévezetékek novelik az aramiités kockazatat.

e. Ha az elektromos késziiléket a szabadban hasznalja, csak a szabadban torténé
munkavégzésre alkalmas hosszabbité vezetéket alkalmazzon. Olyan hosszabbito
vezeték alkalmazdsa, amely szabadban is haszndlhatd, csokkenti az aramités
veszélyét.

f. Ha elkeriilhetetlen az elektromos szerszam nedves kornyezetben torténéd
lizemeltetése, hasznaljon hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-véddékapcsold
alkalmazasa csokkenti az aramutés veszélyét.

3. Személyek biztonsaga

a. Legyen figyelmes, vigyazzon mit tesz és hasznalja ésszel az elektromos
késziiléket. Ne hasznaljon elektromos késziiléket, ha faradt vagy drog, alkohol
vagy gyogyszer hatasa alatt van. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a késziilék
hasznélata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

b. Viseljen személyes védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget.
Személyes védbfelszerelés: maszk, csuszasallé cipd, véddsisak vagy flilvédd az
elektromos késziilék tipusa és alkalmazasatdl fliggdéen csokkenti a sériilés esélyét.

c. Keriilje a feliigyelet nélkiili lizembe helyezést. Gy6z6djon meg réla,
hogy az elektromos késziilék ki van kapcsolva, miel6tt csatlakoztatna azt az
aramellatashoz és/vagy az akkumulatorhoz, illetve miel6tt felemelné, vagy
szallitana azt. Ha az ujja az elektromos készillék hordozasa kozben a kapcsolén
van, vagy ha a késziiléket bekapcsolva csatlakoztatja az elektromos halézathoz, az
balesethez vezethet.

d. A csavarkulcsot, csavarhuzot tavolitsa el, miel6tt az elektromos késziiléket
bekapcsolja. Ha egy szerszam vagy csavarhl(z6 az elektromos szerszam forgo
részébe kerll, az sérllésekhez vezethet.

e. Keriilje a természetellenes testtartast! Talaljon maganak egy stabil helyzetet,
és érizze meg mindig az egyensiilyat. igy az elektromos szerszamot varatlan
helyzetekben kénnyebben tudja ellendrizni.

f. Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszert. Tartsa hajat és
ruhajat a mozgo részektol tavol. A mozgo alkatrészek a laza ruhat, ékszert vagy
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hosszu hajat elkaphatjak.

g. Ha porelszivé vagy porfelfogé berendezést lehet felszerelni, akkor ezeket
csatlakoztatni és hasznalni kell. A porelszivé hasznalata csokkenti a por altal
okozott veszélyeket.

h. Ne menjen bele helytelen biztonsagi dolgokba és ne szegje meg az elektromos
szerszam biztonsagi szabalyait még akkor sem, ha mar sokadszorra hasznalja
az elektromos szerszamot. A figyelmetlen cselekedetek a masodperc téredéke
alatt vezethetnek sulyos sériilésekhez.

4. Az elektromos szerszam alkalmazasa és kezelése

a. Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. Munkdajahoz az arra alkalmas
elektromos késziiléket hasznalja. A megfelel6 elektromos késziilékkel jobban és
biztonsdgosabban tud dolgozni.

b. Ne hasznaljon olyan elektromos késziiléket, amelynek a kapcsoléja nem
miikodik. A meghibasodott kapcsoldju elektromos készilék veszélyes, meg kell
javittatni.

c. Huzza ki a dugaszt a konnektorbél és/vagy tavolitsa el a leveheté akkumulatort,
miel6tt a késziilék beallitasat elvégzi, a tartozékokat kicseréli, vagy a késziiléket
elteszi. Ezek a megfontolt |épések megakadalyozzak a késziilék nem szandékos
beinduldsat.

d. Tarolja a nem hasznalt elektromos késziilékeket gyerekektdl tavol. Ne engedje,
hogy a késziiléket olyan személyek hasznaljak, akik nem értenek hozz3, és az
utasitasokat nem olvastak el. Az elektromos késziilékek veszélyesek, ha tapasztalat
nélkili személyek hasznaljak.

e. Az elektromos és hasznalt szerszamokat gondosan apolja. Ellenérizze, hogy
a késziilék mozgé alkatrészei hibatlanul miikodnek és nem szorulnak, hogy
az alkatrészek nem tortek el, nem kdarosodtak, és az elektromos késziilék
miikédését nem akadalyozzak. A megrongalédott alkatrészeket az elektromos
a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Az elektromos késziilék helytelen
karbantartdsa sok balesetet okoz.

f. Tartsaavagoszerszamot élesen és tisztan. A gondosan dpolt vagdszerszamok éles
vagoélei kevésbé ékelédnek be, és konnyebben kezelhetdk.

g. A jelen utmutaté szerint hasznalja az elektromos késziiléket, alkalmazott
szerszamot, a tartozékokat, a betétszerszamokat, stb. Tartsa figyelemben
a munkaviszonyokat és az elvégzendé miiveletet. Az elektromos készilékek
az eldirttol eltéré alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

h. A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol
mentesen. A csuszos fogantyuk és felliletek nem teszik lehetévé a biztonsagos
hasznalatot, és az elektromos szerszdmokat varatlan helyzetekben nem lehet
ellendrzés alatt tartani.
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5. Szerviz
a. A villamos szerszamot csak szakemberrel és csak eredeti alkatrészekkel
javitassa. igy az elektromos késziilék megbizhatésdaga megmarad.

6. Biztonsagi utasitasok furégépekhez

6.1 Biztonsagi tudnivalok minden munkahoz

a. Viseljen fiilvédét iitvefiro hasznalata esetén. A zajhatds halldskdrosodast okozhat.

b. Hasznalja a kiegészit6 fogantyu(ka)t. Ha a gép feletti hatalmat elveszti az balesetet
okozhat.

c. Hasznalat el6tt jol tamassza meg az elektromos szerszamot. Ez az elektromos
szerszdm magas forgatdnyomatékkal dolgozik. Ha az elektromos szerszdmot
hasznalat kdzben nem tdmasztja meg biztonsagosan, elveszitheti az uralmat felette
és ez sériilésekhez vezethet.

d. Ha olyan munkat végez, amelyeknél a betétszerszam rejtett elektromos
vezetékekkel vagy a halézati kabellel talalkozhat, akkor csak a szigetelt feliileti
fogantyuknal fogva tartsa az elektromos késziiléket. A fesziiltség alatt [évo
vezetékkel torténd érintkezés a készilék fém alkatrészeit is feszlltség ald helyezheti,
és aramutéshez vezethet.

6.2 Biztonsagi utasitasok hosszu fiiré hasznalata esetén

a. Semmiképpen ne dolgozzon magasabb fordulatszammal, mint amennyi a furé
maximalisan megengedett fordulatszama. Magasabb fordulatszam esetén a furo
enyhén meggorbilhet, ha munkadarabbal nem érintkezik és szabadon foroghat, ami
sérllésekhez vezethet.

b. A furast mindig alacsony fordulatszammal kezdje, és a ftir6 mindig érintkezzen
a munkadarabbal. Magasabb fordulatszam esetén a furé enyhén meggérbilhet, ha
munkadarabbal nem érintkezik és szabadon foroghat, ami sériilésekhez vezethet.

c. Ne gyakoroljon tulzott nyomast a furéra és enyhe nyomast is csak hosszanti
iranyba. A furo elgorbilhet és ezéltal eltorhet, vagy elveszitheti az uralmat felette és
ez sériilésekhez vezethet.
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Osszeszerelés

Vegye ki az elektromos szerszamot a csomagolasbél. Osszeszerelés elétt ne dugja be a

halézati csatlakozédugét.

Betétszerszam / Furo (2. kép)

@2

(©)

01. A nyil irdnyaba jobbra forgatva nyissa ki kézzel a gyorsbefogé furédtokmanyt 2. kép (1)
02. lllessze a betétszerszamot a gyorsbefogd furétokményba 2. kép (2)
03. A nyil iranyaba balra forgatva zarja be kézzel a gyorsbefogo furétokmanyt 2. kép (3)
04. Kizardlag megfelel6 tipusu betétszerszamot / furét hasznaljon

Beton/falazat
Fém

Fa

Keményfém
HSS
HSS

P N~
a5
=SS

Faras fémben

+ Rogzitse a munkadarabot.

« Fémnél alkalmazza a,furas” tzemmadot.

« A munkadarabnak jol fel kell fekiidnie a munkapadon.
« Pontozéval jel6lje meg a kifurando helyet.

« A fémben torténé furashoz hasznaljon acélfurét. Mindig gondoskodjon az olajjal

torténd kielégitd hitésrél.

« A nagyobb furatokat egy kisebb furdval furja el6.
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Furas faban

« Rogzitse a munkadarabot.

« Fanél alkalmazza a ,furds” izemmadot.

 Pontozéval vagy szeggel jeldlje meg a kifurandé helyet.

Faras miianyagban

« Rogzitse a munkadarabot.

« Muanyagnal alkalmazza a ,furds” izemmaodot.

« A muUanyagban torténé furdshoz hasznaljon acélfurét.
 Pontozéval vagy szeggel jeldlje meg a kifurandé helyet.

Furas betonban vagy falazatban / cseréparuban

+ Rogzitse a munkadarabot.

« Betonnal vagy falazatnal / cseréparundl alkalmazza az, ltvefuras” izemmaddot.
+ Kéhoz / betonhoz / falazathoz hasznaljon keményfémlapkas furét.

A kiegészito kézifogantyu / mélységhatarolo felszerelése

1. Lazitsa meg a kiegészit6 kézifogantyu alsé csavarjat.

2. A gyorsbefog6 furétokmanyon at cstsztassa ra a kiegészitd kézifogantyut az e célra
kialakitott rogzit6-kengyelre (lasd 1. kép).

3. Ezt kovetden Ujra szoritsa meg az alsé csavart.

A mélységhatarolo felszerelése

1) Lazitsa meg a kiegészit6 kézifogantyu felsé csavarjat.

lllessze be a mélységhatérolét.

) Allitsa be a kivant tavolsagot.

) Ezt kdvetben Ujra szoritsa meg a kiegészité kézifogantyu felsé csavarjat.

2w

Kornyezeti feltételek

Az elektromos eszkdz 230 V valtofesziiltségre és 50 Hz haldzati frekvencidra van
méretezve. Kérjik, ellenérizze, hogy a hosszabbitd kabel nem sériilt-e és megfelel6en
van-e csatlakoztatva a halézati dugaszold aljzathoz és a villamos szerszam halézati
csatlakozé kabeléhez. A megfelelé hosszabbité kdbel kivalasztasahoz kérje szakember
segitségét.

Uzemeltetés

Munkavégzés kdzben mindig viseljen védészemiiveget, flilvédét, védbkesztylit és erds
anyagu munkaruhat!

Atkapcsolé: furas / iitvefuras (1. kép, 2. sz.)

A furds / Gtvefuras dtkapcsolé (1. kép, 2. sz.) segitségével furds és ttvefauras izemmaddokba
allithatja az elektromos szerszamot.

62

1257448_BDA_WB_1010 lll.indd 62 30.09.20 07:20



FIGYELEM! Az elektromos szerszamnak teljesen allé helyzetben kell lennie. Csak ezt

kovetéen mikodtetheti az dtkapcsolot!

- Haazatkapcsol6 Gtvefaras helyzetben all, ((fmmm) akkor hasznalhatja pl. az elektromos
szerszamot egy kdnnylbeton-falban torténd Gtvefurashoz.

 Ha az atkapcsol6 furas helyzetben all, (&2 ) akkor az elektromos szerszamot normal
furégépként hasznélhatja.

Fordulatszambeallitas (1. kép, 7. sz.)

« A beallitokerék (1. kép, 7. sz.) segitségével beallithatja a maximalis fordulatszamot. ,+
irdnyban a fordulatszam emelkedik.,,-"irdnyban a fordulatszam csékken.

« Minél er6sebben nyomja a Be/Ki kapcsolot (1. kép, 6. sz.), anndl magasabb az elektromos
szerszam fordulatszama. Ha csokkenti a kapcsoléra kifejtett nyomast, Ujra csdkken a
fordulatszam.

”

Rogzitogomb (1. kép, 8. sz.)

A bedllitokerék (1. kép, 7. sz.) forgatdsaval dllitsa be a kivant fordulatszdmot. Nyomja meg
a Be/Ki kapcsolot (1. kép, 6. sz.), majd a rogzitégombot (1. kép, 8. sz.) is. Engedje ki el6szor
a Be/Ki kapcsolét (1. kép, 6. sz.), majd a rogzitégombot (1. kép, 8. sz.) is. Ezzel izemelés
kdzben dllandd szinten tartja a fordulatszamot. A reteszelés oldasdhoz nyomja meg,
majd ismét engedje ki a Be/Ki kapcsolot (1. kép, 6. szam).

Jobb / bal forgasirany atkapcsol6 (1. kép, 5. sz.)
A forgésirdnyt az atkapcsolé (1. kép, 5. sz.) segitségével beallithatja jobb-, illetve bal
iranyura.

FIGYELEM! Az elektromos szerszamnak teljesen allé helyzetben kell lennie. Csak ezt kdveten
valaszthatja ki a forgasiranyt, maskilonben masodlagos karosodasok léphetnek fel.

Uzemzavarok
Arra az esetre, ha a gép nem m(ikodik megfeleléen, koziiljik ennek néhany lehetséges
okat és megoldasat:

1. Atlagosnal nagyobb szikrazas
Tobbnyire azt jelenti, hogy a motor piszkos vagy hogy a szénkefék elhasznalddtak.
« Vigye a gépét javitasra szakemberhez.

2. A gép talheviilése
Eldugultak a szell6z6rések
 Egy kenddvel tisztitsa meg a szell6z6nyilasokat.
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A gépet tulsdgosan nagy megterhelés éri
+ Rendeltetésszeri célokra haszndlja a gépet.
« Id6ben cserélje ki a kopott furokat.

A motor elromlott
+ Vigye a gépét javitasra szakemberhez.

Specialis biztonsagi eldirasok

1. Ha elakad, azonnal kapcsolja ki a gépet.

2. Hasonlitsa 0ssze a tartozékok maximalis fordulatszamat az
Utvefurégép fordulatszamaval.

Amennyiben az On elektromos berendezése vagy szerszama egy napon az
intenziv hasznalat miatt cserére szorul, vagy rd nincs tobbé szikség, kérjik,
gondoljon a kornyezetvédelemre. Az elektromos készilékeknek és
szerszamoknak nincs helye a haztartdsi szemétben, ehelyett kdrnyezetbarat
mddon hasznosithatdk.

j » Tonkrement elektromos berendezések, szerszamok és a kornyezetvédelem
]

Fontos tudnivaldk

H Veszélyes hulladéknak nincs +F Kornyezeti hdmérséklet

Z-°1 helye a haztartasi szemétben s maximum 50 °C

% Ne érje viz — életveszély @ Zold Pont
ﬁ Ne dobja tlizbe
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GARANCIA

A garanciaval kapcsolatos szolgéltatasokra abban orszagban érvényes mindenkori
torvény szerinti garanciara és szavatossagra vonatkozé rendelkezések vonatkoznak,
amelyben a termék értékesitésre kertilt.

Az értékesitett termékek nem szakszer( hasznélatabol eredé karokra és hibdkra a
garancia nem vonatkozik.

Probléma vagy hianyossag esetén elészor lépjenek kapcsolatba az Onhéz legkdzelebb
Iévé Gardens Best markakereskeddvel. A markakereskedé legtobbszor képes azonnal
megsziintetni a problémat vagy hidnyossagot.

A kovetkezokre nem vonatkoznak a garancialis szolgaltatasok:

» Akkumulatorok

Valamennyi tartozék (mint pl. tolt6késziilék, stb.)

Kopo alkatrészek (pl. szénkefék, kapcsoldk, kabelek, tomitések stb.)

Nem megfelel6 vagy nem szakszer( hasznalat

A tulajdonos vagy egy harmadik személy altali hibas tizembe helyezés

Alkatrészek javitasa vagy cseréje

Olyan hianyossagok, amelyek a nem szakszer( hasznalatra, normal kopasra vagy

» a karbantartas és dpolas hianyossagaira vezetheték vissza.

» Olyan termékek, amelyeket tizleti, szakmai célokbdl vagy kdlcsdnzésre hasznéalnak.

» Olyan karok, amelyek a kezelési utasitds figyelmen kivil hagyasa kdvetkeztében
keletkeznek.

v

vVvyYVvyyvyy

SZAVATOSSAGI IGENYET ELISMERJUK, HA:

» Pénztéri blokk formajaban bemutatja a vasarlasi bizonylatot (a vasarlas idépontjaval)

» A garancialevél teljesen ki van toltve

» A készlléket harmadik személy nem javitotta és/vagy nem cserélte ki annak
alkatrészeit

» A késziléket nem hasznaltak szakszerttlendil

» Nem forog fenn vis major esete

» Benyujtjdk a meghibasodas leirdsat

A garancialis rendelkezések szallitasi és értékesitési feltételeinkkel egyltt érvényesek.
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C € EU megfelel6ségi nyilatkozat

Gyarto / Meghatalmazo: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Termék: WB 1010 SB Il

Workers Best Utvefurégép

Ezennel kizardlagos felelésséggel kijelentjiik, hogy a fent leirt gép tervezésében és felépitésében, valamint
az éltalunk forgalomba hozott kivitelben megfelel az aldbbiakban felsorolt iranyelvek kévetelményeinek a
kovetkezd szabvanyok figyelembe vétele mellett.

A készilék vellink nem egyeztetett megvaltoztatasa esetén nyilatkozatunk érvényét vesziti. A mdlszaki
dokumentumok az alairénal megvasarolhatok.

Iranyelvek:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

Szabvanyok:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020 ‘1/ ; 7

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrale 50, A-4600 Wels,
Austria
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O D

CESTITAMO NA KUPOVINI
WORKERS BEST UDARNE BUSILICE

Molimo prije uporabe procitajte slijedece korisnicke naputke. Molimo obratite pozornost
na sigurnosne naputke u ovim korisni¢kim naputcima.

OPIS PROIZVODA (Slika 1)

=y

Brzozatezna glava

Sklopka za busenje /

udarno busenje

Granic¢nik dubine

Dodatna ruc¢na drska

Sklopka za desnuiili lijevu stranu

U/1Z sklopka

Kotaci¢ za podesavanje broja okretaja
Gumb za stalni pogon

Mrezni kabel

N

©®ENO VAW

Tehnicki podatci:

Nominalna snaga 1010 WATT Zastitni razred 11 [O]

Maksimalni promjer busenja Nositi zastitu za usi, zastitne naocale,

Celik 13 mm zastitu protiv prasine i rukavice @
beton 16 mm Ne rabiti na kisi, stititi od vlage ®

drvo 35 mm Udaljite druge osobe k-t

Broj okretaja 0-2800 o/min Naputak za uporabu procitati (&)

Brzostezna glava 13 mm AHS GmbH, Uhlandstraf3e 50, A-4600 Wels

Razina zvucnog pritiska LpA 93,7 dB(A)

Razina zvucne snage LwA 104,7 dB(A)

Emisiona vrijednost vibracija:

Udarno busenje a,, = 5,29 m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Busenje a,, = 3,09 m/s?

Nesigurnost K= 1,5 m/s?

Nominalni napon / frekvencija 230 VOLT ~ 50 Hz
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Propisna uporaba

Busilica je dizajnirana za busenje rupa u drvetu, Celiku i kamenu koriste¢i odgovarajuci
alat za busenje.

Rabite ovaj stroj samo za njegovu namjenu! Svako koristenje van toga se smatra
nepropisnim. Za ozljede bilo koje vrste ili Stete, koje iz toga proizlaze, odgovara korisnik
a ne proizvodac.

Prema propisima, nasi uredaji nisu konstruirani za uporabu u zanatstvu, obrtnistvu ili u
industriji. Ako bi se ovaj uredaj koristio u sklopu zanatskog, obrtni¢kog ili industrijskog
pogona, to je isklju¢eno iz garancije.

Kod uporabe uredaja potrebno je pridrzavanje sigurnosnih mjera, kako bi se
[:]_—i] sprijecile ozljede i Stete. Procitajte pazljivo ove upute za uporabu/sigurnosne

upute. Dobro ih sac¢uvajte, kako bi vam stajale na raspolaganju u svako vrijeme.

Ukoliko trebate predati uredaj drugim osobama, isporucite i ove upute za uporabu/

sigurnosne upute. Za Stete i nezgode koja nastanu zbog nepridrzavanja ovih

uputa i sigurnosnih uputa, ne mozemo preuzeti odgovornost.

Op¢i sigurnosni naputci za elektri¢ne alate

UPOZORENIJE! Procitajte sve sigurnosne naputke, uputstva, slikovne prikaze
i tehnicke podatke koji su isporuceni s ovim elektri¢cnim alatom. Nepostovanje
navedenih uputa moze prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u sigurnosnim uputama odnosi se na elektri¢ne
alate s mreznim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate na bateriju (bez
mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a. Odrzavajte Vase radno mjesto cistim i dobro osvijetljenim. Nered ili neosvjetljeno
radno mjesto moze dovesti do nesreca.

b. Neradite s elektri¢cnim alatom u okruzju u kojem postoji opasnost od eksplozija,
u kojem se nalaze zapaljive tekudine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
iskre, koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c. Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom koriStenja elektricnog alata. Kod
otklona, mozete izgubiti nadzor nad uredajem.

2. Elektricka sigurnost

a. Prikljucni utika¢  uredaja mora  odgovarati uticnici. Utikac
se ne smije ni na koji nadin mijenjati. Ne rabite adapterski
utika¢ s uzemljenim elektricnim alatima. Nepromijenjeni utikac¢i i uti¢nice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.
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b. Izbjegavajte dodir sa uzemljenim povrsinama, poput cijevi, grijanja, Stednjaka
i frizidera. Postoji povecan rizik od elektri¢cnog udara, ako je Vase tijelo uzemljeno.

c. Uredaj drzite podalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava
rizik od elektri¢cnog udara.

d. Elektri¢ni kabel ne smije se upotrebljavati za noSenje ili vjeSanje elektricnog
alata ili za odspajanje utikaca iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite podalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili upleteni prikljucci
povecavaju rizik od strujnog udara.

e. Kada elektri¢ni alat koristite na otvorenom, upotrebljavajte samo odgovarajuce
produzne kabele za otvoreni prostor. Uporaba odgovarajucih produznih kabela za
otvoreni prostor smanjuje rizik od strujnog udara.

f. Kada se rad elektri¢nog alata u vlaznom podrucju ne moze izbjeci, upotrijebite
Fl-prekida¢. Uporaba zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

3. Sigurnost lica

a. Budite pazljivi, pazite Sto radite i usredotocite se na rad sa elektri¢cnim alatom.
Ne rabite elektricni alat, ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Jedan trenutak nepaznje kod upotrebe uredaja moze dovesti do ozbiljnih
ozljeda.

b. Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek =zastitne naocale. Nosenje
osobne zastitne opreme, kao maske za zastitu od prasine, neklizaju¢e sigurnosne
obuce, zastitnih Sljemova ili zastite za usi, ovisno od nacina i upotrebe elektri¢cnog
alata, smanjuje rizik od ozljeda.

c. lzbjegavajte slucajno ukljucivanje. Uvjerite se
da je elektricni alat iskljucen, prije no Sto ga prikljucite na struju i/ili bateriju,
prije nego sto ga uzmete ili nosite. Drzanje prsta na prekidacu prilikom nosenja
elektricnog alata ili prilikom ukljucivanja u struju moze uzrokovati nesrecu.

d. Uklonite uredaj za namjestanje ili vijcani klju¢, prije nego ukljucite elektricni
alat. Alatili klju¢ koji se nalaze u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog alata, mogu prouzrociti
ozljedu.

e. Sprijecite nenormalne polozaje tijela. Pazite na ispravan i siguran polozaj tijela
i u svakom casu odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete u neocekivanim situacijama bolje
nadzirati elektri¢ni ureda;j.

f. Nosite primjerenu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjecu drzite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi, naime, mogu zahvatiti opustenu
odjecu, nakit ili dugu kosu.

g. Ako je moguce postavljanje elemenata za usisavanje prasine i prihvat sitnih
dijelova, oni se moraju prikljuditi i upotrebljavati na pravilan na¢in. Primjena
usisnog uredaja smanjuje opasnosti od prasine.

h. Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i zanemariti sigurnosna pravila za
elektri¢ne alate, iako ste nakon visSestruke uporabe dobro upoznati s radom
elektri¢nog alata. Nepazljivo postupanje moze u djeli¢u sekunde dovesti do teskih
ozljeda.
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4. Upotreba i rukovanje elektricnim alatima

a. Nemojte preopterecivati elektricni alat. Upotrebljavajte odgovarajuci elektri¢ni
alat za rad. S odgovaraju¢im elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
radnom podrudju.

b. Ne koristite elektri¢ni uredaj ciji je prekida¢ pokvaren. Elektri¢ni alat koji se vise
ne moze ukljuciti ili iskljuciti je opasan i mora se popravljati.

c. Prije bilo kakvih podesSavanja na uredaju, izmjene dijelova umetnutog alata ili
odlaganja elektri¢cnog alata, odspojite utikac iz uticnice i/ili uklonite odstranjivu
bateriju. Ova mjera opreza sprjecava iznenadno pokretanje uredaja.

d. Elektricne alate koji nisu u upotrebi, spremite van dosega djece. Nemojte
dopustiti uporabu uredaja osobama koje s njime nisu upoznate te nisu procitale
ove upute. Elektri¢ni su alati opasni, ako ih koriste neiskusna lica.

e. Pazljivo odrzavajte elektricne alate i umetnute alate. Provjeravajte da li dijelovi
elektri¢nog alata funkcioniraju besprijekorno i da se ne stezu ili da su dijelovi
slomljeniilitako oste¢eni da narusavaju funkciju elektri¢cnog alata. Prije uporabe
elektri¢cnog uredaja popravite oStecene dijelove. Mnoge su nesrece nastale losim
odrzavanjem elektri¢nog alata.

f. Alat za rezanje odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo cuvani alati za rezanje sa ostrim
rubovima za rezanje manje se zapetljavaju i mogu se lakse voditi.

g. Upotrebljavajte elektri¢ni alat, umetnuti alat i ostalo
u skladu s ovim wuputama. Pritom imajte na umu radne
uvjete, kao i djelatnost koja se izvodi. Upotreba elektricnog

alata u druge svrhe od onih predvidenih, moze dovesti do opisanih situacija.

h. Odrzavajte rucke i povrsine za drzanje suhim, cistim i bez ulja i masti. Klizave
dr3keili povrsine koje drzite ne omogucavaju sigurno rukovanje i kontrolu elektri¢nog
alata u nepredvidenim situacijama.

5. Servis
a. Neka Vas elektri¢ni alat popravljaju samo stru¢ne osobe i samo s izvornim
zamjenskim dijelovima. Tako se pazi da sigurnost elektri¢cnog alata ostaje prisutna.
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6. Sigurnosni naputci za Skare za travu

6.1 Sigurnosne upute za sve pile

a. Tijekom udarnog busenja koristite zastitu za usi. Utjecaj buke moze izazvati
gubitak sluha.

b. Koristite dodatnu(e) drsku(e). Gubitak kontrole moze dovesti do ozljeda.

c. Prije upotrebe pronadite dobar oslonac za elektricni alat. Ovaj elektri¢ni
alat proizvodi visoki okretni moment. Ako elektri¢ni alat tijekom rada nije dobro
oslonjen, moze do¢i do gubitka kontrole i ozljeda.

d. Drzite alat na izoliranim rukohvatima dok izvodite radove, tijekom kojih alat
moze pogoditi skrivene strujne kabele ili vlastiti priklju¢ni kabel. Kontakt s
vodom pod naponom moze takoder staviti metalne dijelove uredaja pod napon i
uzrokovati strujni udar.

6.2 Sigurnosne upute za koristenje dugih busilica

a. Niti u kojem slucaju nemojte raditi s ve¢im brojem okretaja nego sto je
maksimalno dopusteno za tu busilicu. U slucaju da se koristi veci broj okretaja,
busilica se lako moze saviti, ako se okrece bez dodira s dijelom koji se obraduje, i
uzrokovati ozljede.

b. Postupak busenja uvijek zapo¢nite s malim brojem okretaja i dok je busilica u
dodiru s dijelom koji se obraduje. U slu¢aju da se koristi veci broj okretaja, busilica
se lako moze saviti, ako se okrece bez dodira s dijelom koji se obraduje, i uzrokovati
ozljede.

c. Nemojte vrsiti pretjerani pritisak i to samo u smjeru po duzini u odnosu na
busilicu. Busilice se mogu saviti i slomiti i time dovesti do gubitka kontrole i ozljeda.
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Montaza

Izvadite elektri¢ni uredaj iz pakiranja. Uredaj ne prikljucujte na strujnu mrezu prije

montaze.

Alat / Svrdlo (Slika 2)

2

(©)

01. Rukom otvorite brzozateznu glavu okretanjem desno u smjeru strijelice Slika 2 (1)

02. Alat stavite u brzozateznu glavu Slika 2 (2)

03. Rukom zatvorite brzozateznu glavu okretanjem lijevo u smjeru strijelice Slika 2 (3)
04. Rabite alat/ svrdlo ispravnog tipa

Beton / zidovi
Metal

Drvo

Tvrdi metal
HSS
HSS

P N~
a5
=SS

Busenje metala

« Pricvrstite radni komad.

+ Kod metala radite u pogonu »busenje.

« Radni komad mora dobro stojati na radnom stolu.

« Oznacite mjesto, na kojem se treba busiti, s jednim zrnom.
« Zabusenje metala rabite svrdlo od ¢elika. Uvijek osigurajte dovoljno hladenje s uljem.

« Kod velikih rupa pocnite s manjim svrdlom.
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Busenje drveta

« Pri¢vrstite radni komad.

« Kod drveta radite u pogonu »busenje.

« Oznacite mjesto, na kojem se treba busiti, s jednim zrnom ili ¢avlom.

Busenje vjesStackog materijala

« Pri¢vrstite radni komad.

+ Kod metala radite u pogonu »busenjex.

+ Zabusenje vjestackog materijala rabite svrdlo od celika.

« Oznacite mjesto, na kojem se treba busiti, s jednim zrnom ili ¢avlom.

Busenje betona ili zida / keramike

« Pri¢vrstite radni komad.

+ Kod betonaiili zida / keramike rabite pogon »udarno busenje«.

« Za kamen / beton / zidove rabite svrdlo presvuceno tvrdim metalom.

Montaza dodatne rucne drske / grani¢nika dubine

1. Odvijte donji vijak dodatne ru¢ne drske.

2. Povucite dodatnu ru¢nu drsku preko brzozatezne glave na za to predvideno zatezno
grlo (vidi sliku 1).

3. Zatim ponovno ¢vrsto zategnite donji vijak.

Montaza grani¢nika dubine

1)  Odvijte gornji vijak dodatne ru¢ne drske.

2) Postavite grani¢nik dubine.

3) Podesite Zeljeni razmak.

4) Zatim ponovno ¢vrsto zategnite gornji vijak dodatne ru¢ne drske.

Uvjeti okruzja

Elektri¢ni alat je napravljen za 230 volti izmjeni¢nog napona pri 50 Hz mrezne frekvencije.
Provjerite da li je produzni kabel neostec¢enidalije sve ispravno priklju¢eno sa uti¢nicom
strujne mreze i mreznim utikacem elektri¢cnog alata. O izboru ispravnog produznog
kabela obavijestice vas vas stru¢ni savjetnik.

Rad
Pri radu u pricipu nositi zastitne naocale, Stitnike za usi i ¢vrsto radno odijelo!

Sklopka: busenje / udarno busenje (slika 1, br. 2)
Sa sklopkom busenje / udarno busenje (slika, br. 2) elektri¢ni alat moze podesiti na
pogon busenje i udarno busenje.
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POZOR! Elektri¢ni alat se mora potpuno umiriti. Tek sada mozete koristiti sklopku!

- Ukoliko sklopka stoji na poziciji udarno budenje (Qmmm) elektri¢ni alat moZete koristiti
npr. za udarno busenje u zidu od mekanog betona.

« Ukoliko sklopka stoji na poziciji busenje (&) elektri¢ni alat mozete koristiti kao
normalnu busilicu.

Podesavanje broja okretaja (Slika 1, br. 7)

+ S kotacem za postavljanje (Slika 1, br. 7) mozete namjestiti maksimalni broj okretaja.
U smjeru »+« broj okretaja se povecava. U smjeru »—« broj okretaja se smanjuje.

- Sto jace pritisnete U/IZ-sklopku (Slika 1, br. 6), to je visi broj okretaja elektri¢nog alata.
Ukoliko smanijite pritisak na sklopku, ponovno se smanjuje broj okretaja.

Gumb za stalni pogon (Slika 1, br. 8)

Podesite Zeljeni broj okretaja okretanjem kotacica za podesavanje (Slika 1, br. 7). Pritisnite U/
1Z-sklopku (Slika 1, br. 6) te gumb za stalni pogon (Slika 1, br. 8). Pustite prvo U/IZ-sklopku
(Slika 1, br. 6) te zatim gumb za stalni pogon (Slika 1, br. 8). Tako drzite broj okretaja
konstantnim za vrijeme pogona. Za poniStavanje blokade gumb za ukljucivanje /
iskljuivanje (Slika 1, broj 6) pritisnuti i ponovo pustiti.

Sklopka za desnu / lijevu stranu (Slika 1, br. 5)
Smjer okretaja mozete podesiti sa sklopkom (Slika 1, br. 5) na desno ili lijevo.

POZOR! Elektri¢ni alat se mora potpuno umiriti. Tek sada mozete izabrati smjer okretaja,
jer u suprotnom mogu nastati Stete.

Smetnje
U slucaju nefunkcioniranja stroja, upoznajemo vas s nekim moguc¢im uzrocima i
rjeSenjima:

1. Ekstremno iskrenje
Ovo u vedini slucajeva ukazuje na zaprljanje motora ili istrosenost ugljenih Cetkica.
« Stroj odnesite stru¢noj osobi radi popravka.

2. Prekomjerno zagrijavanje stroja:
Otvori za provjetravanje su zapuseni
- Otvore za provjetravanje ocistite krpom.
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Stroj je prekomjerno optereéen
- Stroj koristite za ono za sto je prikladan.
 Blagovremeno promijenite otupljelo svrdlo.

Motor je pokvaren
« Stroj odnesite stru¢noj osobi radi popravka.

Posebni sigurnosni naputci

1. Smjesta iskljucite stroja kada je blokiran.

2. Usporedite maksimalni broj okretaja pribora s brojem okretaja
udarne busilice

Istroseni elektri¢ni uredaji, alati i zastita okolisa

Ako Vasi elektri¢ni uredaji i alati jednog dana postanu tako istroseni da
ih je potrebno zamijeniti ili Vam vise nisu potrebni, imajte na umu zastitu
okolisa. Elektri¢ni uredaji i alati ne spadaju u obi¢no kué¢no smece, nego
ih se moze ponovno iskoristiti na ekoloski nacin.

g [>

Vazni napuci

Posebni otpad, ne bacati u -+ Okolna temperatura
kuéno smece. mesecl  mMaksimalno 50 °C

Ne bacati u vodu - postoji @ «Zelena tocka”
opasnost po zivot (prijatelj okolisa)

Ne bacati u vatru

B (K =
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JAMSTVO

Jamstvo je osigurano u skladu s odgovarajuc¢im nacionalnim zakonskim jamstvima/
odredbama o jamstvu u kojima je proizvod kupljen.

Ne moze se jamciti za Stete ili nedostatke nastale zbog nepravilne uporabe prodanih
proizvoda.

Ako nastupi problem ili nedostatak, obratite se uvijek najblizem ugovornom trgovcu.
Vas ugovorni trgovac vec¢inom ¢e problem ili pogresku moci neposredno otkloniti.

lzuzeti iz jamstva su:

» Baterije

Cjelokupan pribor (kao npr.: uredaji za punjenje i sl.)

Istroseni dijelovi (npr. grafitne cetke, prekidaci, kabele, brtve i sl.)
Neodgovarajuca ili nepravilna upotreba

Neispravno pustanje u pogon od vlasnika ili trece strane

Popravak ili zamjena dijelova

Nedostaci zbog nepravilne upotrebe, uobicajenog trosenja ili nedovoljnog
odrzavanja i njege.

Proizvodi koji se koriste za komercijalne, profesionalne ili najamne svrhe.
Ostecenja koja su nastala nepridrzavanjem uputa za uporabu.

v

VVyVYyVYVYYVYYY

Vase pravo na jamstvo moze biti priznato samo kada:

» mozete predociti potvrdu o kupnji (datum kupnje) u obliku blagajni¢kog bona

» je garantni list potpuno ispunjen

» na uredaju nisu izvrdene popravke i/ili zamjene komponenti od strane trecih osoba
» uredaj nije korisSten na nenamjenski nacin

» nije u pitanju visa sila

» postoji opis kvara

Jamstvene odredbe vrijede zajedno s nasim uvjetima isporuke i prodaje.
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C € EU Izjava o sukladnosti

Proizvodac / Ovlasteni zastupnik: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Proizvod: WB 1010 SB Il

Workers Best Udarna busilica

Ovim putem izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da gore opisani uredaj zbog svog dizajna i
konstrukcije, uzimajuci u obzir dolje navedene norme, kao i u verzijama koje smo stavili na trziste, ispunjava
sve zahtjeve dolje navedenih Direktiva.

U slucaju izmjene koja nije dogovorena s nama, ova izjava gubi valjanost. Tehnicka dokumentacija se moze
dobiti kod potpisnika.

Direktive:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

Norme:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020 ‘1/ ; 7

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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L MK

BU YHECTUTAME 3A KYIMNYBAKETO HA
YOAPHATA AYNYAJIKA WORKERS BEST

Mpep fa nouHeTe co ynoTpeba, NpoumnTajTe ro ynaTcTBoTo 3a ynotpeba. Bo ynatctBoTo
3a ynotpeba obpHeTe BHUMaHVe Ha 6e36eHOCHMTE ynaTCTBa.

Onnc HA NPOU3BOAOT (Cnuka 1)

1 bBp3ocTe3Ha rnasa

2. MNpeknonka 3a gynyetrbe /
yOApHO Aynyerbe

. JopaTok 3a AlabrHcKo gynyerbe

. JononHuTeneH gpxau

5. TNpeknonka 3a poTupatrbe

HaleCHO UNK HaneBo
6. MNpeKknHyBauy 3a BKNyyyBatbe /

W

NCKNyYyBatbe 4

7. Tpkano 3a perynvpatrbe Ha 6pojoT Ha BpTeXu

8. Konue 3a 6riokuparbe

9. MpexeH Kaben

TexHnuku nogaroun:

HomuHanHa mokHoct 1010 WATT Knaca Ha 3awtura Il [O]

MakcrumaneH gujameTtap Ha gynyankara Hocete 3awTtunTa 3a yww,

Yenuk 13 mm 3alWTUTHW OYmMna N pakasuum
betoH 16 mm [1a He ce KOpWCTY Ha BOXKA,

[pBo 35 mm [0a Cce 3aWTuTK of Bnara

bpoj Ha BpTexu 0-2800 BpT/MUH [pyrute nuua pa crojat

13 mm 6p30CTe3Ha rnaea Ha ofpefeHa ofaneyeHocT (]

CreneH Ha 6y4aBocT LpA 93,7 dB(A) MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynoTtpeba (&)
CreneH Ha jaunHa Ha 6yyaBoct LwA 104,7 dB(A) AHS GmbH, Uhlandstra3e 50,

A-4600 Wels

BpegHocT Ha emmncurja Ha BUOpaLmn:

YaapHo fiynuetrbe ay, = 5,29 m/s?

HecurypHoct K= 1,5 m/s?

Hynuerbe a, = 3,09 m/s?

HecurypHoct K= 1,5 m/s?

HomuHaneH HanoH/dpekseHymja 230 VOLT ~ 50 Hz
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MpeaBupeHa ynotpeba

JynuankaTta e HameHeTa 3a NpaBehe AYMNKY BO APBEH MaTepujan, Yennk U KaMeH co
KopuCTehe Ha COOABETHM anaTku 3a fynyeme.

YnoTpebyBajTe ja MallMHaTa COrMacHO Hej3nHaTa HameHa! Cekoe KopucTewe, Koe
WITO He e BO paMKUTe Ha NpeABuAeHaTa HAMEHa, He e BO COMMacHOCT CO HameHaTa. 3a
noBpeamTe off CeKakoB TWM WK 3a LITETUTE KOW HacTaHase Nopajmn Toa, OAroBOPeH Ke
6uae KOPUCHUKOT, @ He NPOV3BOAUTENOT.

Hawwute ypean He ce HameHeTM 3a KOpPUCTEHE BO PabOTUNHMLM, 3aHAETYNCTBO WU
BO MHAYCTpuja. AKO ypefoT ce KOPWUCTU BO PaboTWiHMLA, 3aHAETUMCKM MOTOH Wv
MHAYCTPUCKM NOTFOH, TOralll rapaHuujata Hema Aa Baxu.

nponuMcu 3a Aa ce crnpevyaT NoOBpeAn M owTeTyBarba. 3aToa MpouynTajTe
rOBHMMATESHO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba/6e36eaHOCHNTe ynaTcTaa. YyBajte rn
BHMMAaTENHO CO Len nHpopmMaLumnTe fa BM CTOjaT Ha pacronarake BO CeKoe
Bpeme. AKO ro flagete ypefoT Ha Apyrv nuua, AajeTe UM ro U ynaTCcTBOTO 3a
ynoTpeba/6e3begHocHUTe ynaTcBa. He npesemame oaroBOpHOCT 3a HecpeKu
WU LUTETU KOW HaCcTaHase Kako pe3ysTaT Ha HeMounTyBaHEeTO Ha OBa YNATCTBO
nnn Ha 6e3befHOCHMTE yNaTCTBa.

[:E Mpun KOpUCTEHETO Ha YpeauTe Mopa Aa ce 3amasat ogpefaeHn 6e3beqHoCHN

OnwTn 6e36eHOCHN yNaTCTBa 3a eNleKTPUYHU anaTkm

MPEOYNPEOYBAME! MpouunTtajre ru oBne 6e36efHOCHU ynaTcTBa, npernopaku,
unycTpayum n TeXHUYKN NnoaaToLu, KOULWITO ce NpeABuAeH! 3a OBaa efeKTpuYHa
anartka. HenounTyBameTo Ha cnieiHWTe yNaTCTBA U Npenopakn MoXe Aa npeausBrka
eneKTprYeH yaap, Noxap u/unm TewKn noBpean.

BHuMmaBajTe Ha 6e36eHOCHUTE YyNaTCTBa U Npenopaky BO MAHWUHA.
YnoTpebeHMoT noum ,eneKkTpryHa anaTka’ Bo 6e36eqHOCHUTE COBETM Ce OfHecyBa
Ha eNneKTPUYHWTE anaTKM CO MOFOH Ha efleKTPUYHa CTpyja (Co enekTpryeH Kaben) n co
MOroH Ha akymyrnaTopcka 6atepuja (6e3 enekTpuueH Kabern).

1. Bbe36egHocT Ha pa60OTHOTO MecTO

a. PaborHata npoctopuja pa 6upge uucrta u fo6po ocBetrneHa. Hepepot wnu
HeocBeT/IeHaTa paboTHa MpoCcTopyrja MOXe Aia AOBEAAT 10 NOBpeay.

b. He KopucTete ja eneKTpnyHaTa anaTtka BO OKOJIMHa BO KOja NOCTON ONacHOCT
oA eKcno3nja, O4HOCHO BO KOja LUTO ce HaofaaT 3anaanBu TeYHOCTU, FacoBuU
unu yectnukn. Of eneKTPUYHUTE anaTky U3NeryBaaT NCKPY LUTO MOXe fa I 3ananat
YeCcTUYKKTE UK Napeara.

c. [Oeuata un gpyrute nuua Aa cTojaT HacTpaHa fiofieKa ce KOPUCTU eNeKTpuyHaTa
anarka. AKO BV O OfjBfieYaT BHYMaHUWETO, MOXe [1a U3ryburTe KOHTPOJa BpP3 ypeaoT.

2. EnekTpuyHa 6e36egHoOCT
a. MpuknyuokoT Ha eNeKTpuyYHaTta anatka Mmopa aa 6uge
coopBeTeH 3a pAo3HaTa. [IpuMKNYyuyoKOT He <CMee fa ce NpPOMeEHM
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Ha HWUTY efeH HaumH. He Kopuctete npuKAy4yoK co apantep
3aefHO CO 3a3eMjeHUN eNeKTPUYHMN anaTkn. HemoguduumpaHmte nprknyyoum n
COO[BETHUTE AO3HUN FO HaManyBaaT PU3MNKOT Of eNeKTPUYeH yaap.

b. Us6erHyBajTe KOHTakKT €O 3a3eMjeHUW MOBPLINHU, KaKo LeBKW, MapHo,
eNleKTpuyeH wnopet n ¢ppukmnaep. Nocton noronem prsnK of eneKkTpruyeH yaap
aKo BaLLETO TeJ0 € 3a3eMjeHo.

c. [lpeTe ro ypepor HacTpaHa of AOXA AW Bnara. HaBneryBarweTo Ha Bofa BO
€eKTPUYHUNOT YpeA ro 3roieMyBa PU3VKOT Of eNIeKTPUYEH yaap.

d. HemeHyBajTe jaHameHaTa Ha NpUKy4YHNOT Kaben 3afa ja HocuTe eneKTpuyHaTa
anatka, Aa ro 3akauute WM 3a fa ro nusBJjieyete NPUKIYYOKOT of AO3HaTa.
[JpeTe ro NpUKAy4YHUOT Kaben noHacTpaHa oA TOM/IMHA, Mac/1o, ocTpu pabosu
AN oA NoABIKHUTE AenoBu. OWTETEHNOT UM 3aMPCEHNOT NPUKIYyYeH Kaben ro
3rofieMyBa pU3MKOT Of eNIEKTPUYEH yaap.

e. Kora pa6oTtute Ha OTBOPEHO €O eNleKTpuUYHaTa anaTka, Kopucrete NPoAOC/IKHA
Ka6/11 KOMLUITO ce UCTO Taka HAaMeHeT! 3a HagBopellHa ynoTtpe6a. Kopucremeto
Ha npofomKeH Kaben 3a HaiBopeLlHa ynoTpeba ro Hamanysa PU3NKOT Of eNIeKTPUYEH
yRap.

f. AKo He moxe fa ce msberHe Kopuctewe Ha YpeAoT BO BilaKHa CpeauHa,
KopucTeTe 3alITUTEH ypeq 3a AndepeHuumjanHa cTpyja. YnotpebaTta Ha 3alUTHTEH
ypen 3a audepeHumjanHa CTpyja ro HamanyBa pU3MKOT of enekTpuYeH yaap.

3. be36egHocTa Ha nyreTo

a. bupgete BHMMaTenHu, BHMMaBajTe KaKo NocTanyBaTe U CBeCHO npucranete X Ha
paboTara co eneKTpuyHaTa anaTtka. He Kopucrere ja eneKTpuyHaTta afiaTKa Kora
CcTe YMOPHU, WV NaK Kora cTe Noj B/vjaHue Ha APOru, allkoxXos Uin fiekapcTBa.
CamMo efileH MOMEHT Ha HEBHVIMaHUe Npu KOPUCTEHETO Ha YPeaoT MOXe Ja foBefe
[10 CEPVIO3HM MOBPean.

b. Cekoraw HoceTe onmpema 3a JIMYHA 3aWITWTA M 3aWITUTHU ouwmna. HocereTo
onpema 3a JIMYHa 3alTUTa, KaKo Macka NPOTMB NMpaLlnHa, YeBSM KOV He Ce Nin3raar,
3alUTUTEH WJ/eM WM 3aWTuWTa 3a YLK, BO 3aBUCHOCT Of BMAOT M HAaMeHaTa Ha
eNeKTpUYHaTa afaTka, ro HamaslyBa pP1U3UKOT off MOBpeau.

c. Us6erHyBajte HeHaMepHOo cTapTyBambe Ha anartkara.
YBepete ce Aeka eneKkTpuYHaTa anatka e NCKNy4yeHa
npep Aa ja NpuKNy4unTe BO CTpyja u/unu co 6atepuja, unv npeg Aa ja nogurHeTe
Wy HocuTe. AKO NPCTOT BU CTOM HA NPEKNHYBaYOT AOAEKA ja HOCKTE eNeKTpUYHaTa
anaTka Uin ako NPeTXoAHO BKJTyUeHaTa efleKTpUYHa anaTtka ja NpuKyymTe Bo CTPYja,
MO>e fia HaCcTaHe HecpeKa.

d. Mpen pa ja BKAyunTe eneKkTpuyHaTa anatka, OTCTPaHeTe r'M CATe anaTku 3a
npucnocoGyBare WM Kny4yeBuTe 3a 3awpadyBame. Anatka UM Kiyd Koj ce
Haora Ha Aen of POTMPAYKMOT el Ha efleKTprYHaTa afaTka, MoXe [a AoBeAde Ao
HecpekKa.

e. U36erHyBajTe HenpuUpPOAHO AprKere Ha TeNoTo. 3acTaHeTe BO CUrypHa nosuuuja
N Ap)KeTe pamHoTexa. Ha Toj HaumH MoXxeTe nModo6bpo Hda ja KOHTponupate
eNeKkTpUYHaTa asiaTka BO HeNpeABUAINBYN CUTYALMN.

f. Hocerte coopBeTHa o6neka. He HoceTe wmMpoka o6neka unu Hakut. Kocata m
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obnekarta gpeTe rm NoHacTpaHa of NoABMKHUTe AenoBu. LLnpokaTta obneka,
HaKWTOT 1 JoNraTa Koca Moxe fia 6aat 3apaTeHy of NOABUXKHUTE JENOBU.

g. AKo MoXeTe Aa MocTaBuUTe onpema 3a BLIMyKyBakbe npas, NpuKy4yerte ja u
ynoTpebyBajTe ja npaBUIHO. Taka MOXeTe Aa M HaManuTe OMacHOCTUTE LUTO U
HOCU NpaBTa.

h. He KkopucteTe ja anaTkaTa Kora 6e36eHOCTa e HapyLleHa 1 He NpeKpLuyBajTe
rm 6e36eqHOCHUTE MpaBuna 3a eNeKTpU4YHaTa anaTtka Aypu M aKo cTe
3ano3HaeHW co anaTtkaTta nopagu NpeTxofHO Kopucrtewe. HeBHMMATENHOTO
pakyBare MOXe [a MpeAau3BMKa CEepuUo3HM MOBPeAM 3a [Jen of CekyHia.

4. Ynotpe6a 1 ynpaByBatbe CO efeKTpuYyHaTa anarka

a. HeontoBapyBajte ja enekTpuyHarta anatka. Kopucrere ja eneKrpuyHarta anarka
Co coofiBeTHa HameHa 3a BaluaTta paborta. Co coofjBeTHaTa efnekTpuyYHa anatka Ke
paboTnTe Nofobpo 1 NocMrypHo Bo fafeHaTta paboTHa obnacT.

b. He kopucTeTe enekTpuyHa anaTtka uUMjIITO NpeKUHyBay e pAedekTeH.
EnekTpuuHaTta anatka KojalTo MOBEKE He MOXe Aa Ce BKJyuyyBa UMW MCKIY4yBa, e
oracHa 1 Mmopa fja ce ofHece Ha nonpaskKa.

c. M3Bneuete ro npuKny4yoKoT of WiTeKep U/UnNm oTCTpaHeTe ja akymynaTopckarta
6aTepuja npes pa npaBuTe npucnocoGyBarbe Ha eNeKTpuYHaTa anatka,
MeHyBate Ha flofaTouunTe Uin Hej3suHO cKnapgupame. OBaa 6e36efHOCHa MepKa
ro cnpeyyBa HeMIaHMPaHOTO BKyUYyBake Ha ypenoT.

d. EneKTpuuyHWTe anaTku LUITO He r'M KOPUCTUTE YyBajTe rm HapgBop of aodart Ha
Aeua. He no3BonyBajTe anaTkara fia ja KOpUCTaT NMLLa KOU He ce 3ano3HaeHU co
HauMHOT Ha pa6oTa Ha anaTKaTa UM NaK rM Hemaar NPo4YMNTaHO OBMe ynaTcTBa.
EJ'IeKTpI/ILIHI/ITe ajlaTKy Ce OnaCHU Kora rm KOpncTat HENCKYCHW nnda.

e. BHumaTenHo oAp:KyBajTe ja eneKTpuyHaTa anaTka u anaTkuTe 3a BrpagyBatbe.
MpoBepyBajTe panu nNOABWKHWUTE [eNOBM Ha eneKkTpuUYyHata anatka
dyHKUMOHMpaaT 6ecnpeKopHO 1 Aanu ce 3ariaByBaart, fAanu ce CKpLWeHU nam
owTeTeHu co WTo 61 BAnjaene Bp3 GpyHKUMOHMPabETO Ha anaTtkara. CmeHete
ru oWwTeTeHNTe AeNoBM Npes NOBTOPHO Aa ja KOPUCTUTE eNeKTpuYHaTa anaTka.
MHory HecpeKu HacTaHyBaaT MOPaAM NIOLLO OfPXKYBabe Ha eIEKTPUYHITE anaTku.

f. YyBajre rm anatkuTe 3a ceyere oCTPY N YNCTU. [PUXKIIMBO OAPXKYBaHKTE anaTky 3a
ceuerbe, Kov MaaT oCcTpy paboBU Ha ceunnaTa, MoMasKy ce 6110K/paaT 1 ce NMonecH
3a ynpaByBatbe.

g. Kopucrere eNleKTpuyHa anatka " anatkm 3a BrpagyBame
cornacHo oBue npenopaku. lMpuroa, 3emete rm npeasup paboTHUTe yCnoBm
n pa6orata Koja TpebGa Aa ja peanusmuparte. KopuctereTto eNeKTPUYHU anaTku
3a ApYrv HAMEHW PasnnyHW of NpefBueHaTa MOXe Aia JoBefe A0 ONaCHW CUTyaLnn.

h. PaukuTe n HUBHMTe NOBpLWMHM Tpeba Aa 6uaaT CyBu, YNCTU 1 HE3arageHm co
Macs10 U MacHOTUM. JIn3raBuTe paukn 1 AefoBU 3a ApXKerbe cnpedyBaat 6e36eHo
pakKyBatbe 1 KOHTPOJa Ha eNeKTpuYHaTa anatka BO HenpeaBuaeHN CUTyaLmn.
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5. CepBucupame

a. MonpaBKuTte Ha eneKkTpuYyHaTa aflaTKa Aa ce BpLUAT Of CTPaHa Ha KBann$uKyBaH
CTPyYeH mepcoHan 1 CO OpUrnHajaHW pe3epBHU AenoBu. Ha Toj HaumH ce
rapaHtupa 6e3beHOCTa Ha eNeKkTpMUHaTa anaTtka.

6. be36egHOCHM ynaTcTBa 3a AynYanku

6.1 be3begHoCHN ynaTcTBa 3a cuTe pa6otn

a. Hocerte 3awrtnTa 3a ywn npu ygapHo gynyeme. byuereto moxe aa npeamssmnka
olITeTyBahe Ha CIyXOT.

b. YnorpebyBajre ru gononHutenHute pauyku. [ybereto KOHTpona Bp3 anartkata
MOXe [la JOBefie [O noBpeaun.

c. Jo6po dareTe ja eneKTpnuyHaTa anaTka npep Aa ja kopucturte. OBaa enekTpryHa
anaTka reHepupa BUCOK BPTEXEH MOMEHT. AKO He ja [pXuUTe enlekTpruyHaTta anaTtka
CUrypHo flofleka paboTuTte Co Hea, MOXeTe [ia ja 3arybuTe KOHTponaTa Haj Hea 1 da
hojoe no nospeau.

d. OpxeTe ja eneKTpuuyHaTa anaTka 3a U30/MpaHUTe AeNoBM Ha pauykaTa Kora
BplMTe paboTm Kaj Kon anaTkaTa 3a BrpagyBatbe MoXe fia AojAe BO KOHTaKT
CO CKpUeHU CTPYjHU BPCKWN UNK CONMCTBEHUNOT efleKTpuUeH Kaben. KoHTakToT co
NMHMja Koja CnpoBeAyBa HaMOH MOXe Aa MM CTaBy MNOA HanoH MeTanHuTe AenoBu Ha
ypenoT 1 Aa fosefe [0 eNleKTpuyieH yaap.

6.2 be36egHOCHM ynaTcTBa Npu ynotpe6a 3a nogonrv gynyemwa

a. Bo HuKoj cnyuyaj He paGoTteTe co noronem 6poj Ha BPTEXKWU Of MaKCMMaJIHO
[03BOJIeHNOT 3a 6yprujaTa. [py noronem 6poj Ha BpTexu, byprijata Moxe MasKy
[a Cce V3BUTKa aKo poTupa CfIob6oAHO 6e3 KOHTAKT co paboTHOTO Mapuye, Mpu LWTO
MOXe [la ce Mpeau3BrKa NoBpeaun.

b. Cekoraw noyHyBajTe ro gynyewero co noman 6poj Ha BpTeXKM N AofeKa
6yprujata e BOo KOHTaKT co pa6oTHOTo napue. [py noronem 6poj Ha BpTeEXH,
Oyprvjata Moxe ManiKy fAa Ce M3BUTKA ako poTupa cfobofHo 6e3 KOHTaKT co
paboTHOTO Mapuye, NPw LWITO MOXeE fa ce NPeAn3BrKa NOBPEeaN.

¢. He npumeHyBajTe nperonem npuTnNCOK U NPUMeEHYBajTe camMO BO AOMKUHCKA
HacoKa Ha 6yprujaTa. byprujata moxe fia ce U3BUTKa M NPUTOA [a ce CKPLUK, UK Aa
n3rybute KOHTPOsA Haj anaTkaTta 1 Aa fojae [o NoBpeau.
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MoHTaxa
MN3BapeTe ja enekTpryHaTa anaTtka of ambanaxarta. [lpeq MOHTaXaTa He NpUKIyJyBajTe

ja

BO CTpyja.

AnaTtku 3a BrpagyBatbe / 6ypruu (Cnvka 2)

01.

2 (©)

PauHo oTBOpeTe ja 6p30CTe3HaTa rfaBa co BpTeHE HaeCHO BO NpaBeL, Ha cTpesikaTta
Cnuka 2 (1)

02. CraBeTe ja anaTtkaTa 3a BrpafyBare Bo 6p3ocTe3HaTa rnasa Cnuka 2 (2)
03. PauHo 3aTBOpeTe ja 6p30cTe3HaTa rnaBa co BpTeHe HaleBO BO MpaBeL, Ha CTpenKaTa

Cnuka 2 (3)

04. KopucTeTe camo anaTku 3a BrpagyBare/0ypruv of COofBeTeH Tur.
betoH / sup, Tepa meTan &
Mertan HSS-uenuk P
Hpso HSS-uennk LD 2 >

Aynuyewe BO meTan

1257448_BDA_WB_1010 lll.indd 83

MpuuBpcTeTe ro NpeameToT 3a 06paboTKa.

3a MeTan KopucTeTe ro onepaTUBHUOT PEXNM dynyere”.

MpeameToT 33 06paboTKa Mopa AO6PO Aa NeXn Bp3 paboTHaTa Maca.

ObenexeTe ro MeCToTo Ha KoeLlwTo Tpeba Aa ce Aynum Co KUpHep.

3a pynuyetbe BO MeTan KopucreTe YenmuHa bypruja. Cekorall rpukeTe ce 3a AOBOJSIHA
BeHTUIauwnja co macno.

3a ronemu gynKu NpBo NnoyHeTe Aa Aynuute co nomasna bypruja.
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[dynuere BO ApBO

« MpuuBpcTeTe ro NpeamMeToT 3a 06paboTKa.

+ 3a IpBO KOPUCTETE r0 OMNEPATUBHUOT PEXNM ,aynyerbe”,

« ObenexeTe ro MECTOTO Ha KoeLTo Tpeba Aa ce Aynuum Co KUPHEP WK CO KNUHeL,.

Aynuere BO NnacTrka

« MpuuBpcTeTe ro NpeamMeToT 3a 06paboTKa.

+ 3a nnacTuka KOpUCTeTe o ONEPATUBHMOT PEXNM , AyNyerse”.

+ 3a pynuerbe BO NNacTUKa KopucTteTe uennyHa bypruja.

« ObenexeTe ro MECTOTO Ha KOELUTO Tpeba Aia ce fynuu CO KMPHepP U CO KIUHEL,.

Oynuere Bo 6eTOH Unu sug / Kepamuyku npegmeTu

« MpuuBpcTeTe ro NpeaMeToT 3a 06paboTKa.

« 3a 6eTOH MM SULOBU/KEPAMUYKNA MPegMeTV KOPUCTETE FO OMEPATUBHUOT PEXUM
+YAAPHO gynuerse”.

+ 3a KameH / 6eTOH / suioBy KopucTeTe Byprim og TBpA MeTar.

MoHTaa Ha AONONHUTENTHNOT ApKay / l0AaTOKOT 3a ANnabuHCKo aynyerwe

1. Pa3nabaeeTe ro 4ONHWOT Wpad Ha AONONHUTENHUOT gpKau.

2. TypKajTe ro AOMOSIHUTESIHUOT Ap)Kauy Mpeky Op3ocTe3HaTa rfaBa Ha rpnoTo 3a
npeLBpCTyBatbe NPeABUAEHO 3a Taa HaMeHa (BUAK civka 1).

3. TMoBTOpHO 3aLwpadeTe ro AOAHMOT Wpad.

MoHTaxa Ha f,0aTOKOT 3a ANabGUHCKO gynuere

1) Pa3nabaBeTe ro ropHUOT Wpad Ha AOMOMHUTENIHMOT A pPXKaY.

2) HamecTeTe ro 1oAaToOKOT 3a ANabUHCKO fynyerse.

3) MpucnocobeTe ro cakaHOTO pacTojaHue.

4) TMoToa NOBTOPHO 3aLpadeTe ro FOPHUOT Wpad Ha AONONHUTENHNOT JprKau.

HapBopelwHun ycnosmn

EnekTpnyHMOT ypen e ANMEH3NOHMPaH 3a Ham3MeHnyeH HamnoH of 230 V 1 mpexHa
dpekseHuMja op 50 Hz. MpoeepeTe fanu NpoposKHUOT Kaben e owTeTeH W Aanu e
NpPaBWIHO MOBP3aH CO AO3HaTa Ha MpeXaTa 3a HanojyBarbe 1 CO MPEXHMOT MPUKIYYOK
Ha enekTpMyHMOT ypea. MiHdopmaLmja 3a N360pOT Ha NpaBuieH NPOAOIXEH Kaben ke
pobueTe of BaLLMOT CTPYUYEH COBETHNK.

MoroH
3a Bpeme Ha paboTa HOCeTe 3alWTUTHM OUYMSIa, 3aLUTUTA 3@ YLK, 3aLUTUTHY PaKaBULmM 1
coopBeTHa paboTHa obneka!l

Mpeknonka: flynueme / ygapHo gynyeme (Cnuka 1, 6p.2)
Co npeknonkata 3a Aynyere / ygapHo aynyetbe (Cnvka 1, 6p.2) mMoxeTe ga ro

nprcnocobyBaTe onepaTMBHUOT PEXUM Ha eNIEKTPMYHATA aflaTKa Ha fynyerbe 1 ygapHo
aynuetbe.
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BHUMAHMWE! EnexkTpnyHaTa anatka Mopa LieniocHO aa mupysa. Camo Toraw mMoxeTte Aa ja

KopucTuTe npeknonkara!

- Ako npeknonkarta e Bo nonox6a ynapHo aynyerbe (Qmmm), enekTpuyHaTa anatka
MO>KeTe [1a ja KopUcTuTe Ha NprUMep 3a yAapHO Aynyere BO sUf of eceH 6eToH.

« AKo npeksnonkaTa e Bo nonox6a gynuere (ESD ), eneKTpuyHaTa anatka MoxkeTe Ja ja
KOpMCTUTE KaKo HOpMasnHa gynyaska.

Mpucnoco6yBame Ha 6pojoT Ha BpTexu (Cnuka 1, 6p. 7)

- Co TpKanoto 3a npucnocobysare (Cnmka 1, 6p.7) moxeTe Aa ro npucrnocobute
MaKCUManHuoT 6poj Ha BpTexxu. Bo npasey ,+" ce 3ronemyBa 6pojoT Ha BpTexu. Bo
npas.eL,,-“ ce HamanyBa 6pOjoT Ha BPTEXM.

+ Konky nocunHo ro nputrckaTe NpeKkMHyBayoT 3a BKNy4vyBame/ncknydyBame (Cnvka 1,
6p.6), TONKy e noronem 6POjOT Ha BPTEXM Ha enekTpuyYHaTa anatka. AKO ro Hamanute
NPUTUCOKOT BP3 MPEKMHYBAYOT, Ce HamasyBa 1 6pOjoT Ha BPTEXN.

Konue 3a 6nokupame (Cnuka 1, 6p. 8)

MpurcnocobeTe ro cakaHNOT 6POj Ha BPTEXN CO BPTEHE Ha TPKANoTo 3a npucnocobysarbe
(Cnuka 1, 6p.7). MpuUtncHeTe ro NpeKUHYBaYOT 3a BKNy4vyBame / ucknyvysare (Cnuka 1,
6p.6), a noToa 1 KonueTo 3a bnokupare (Cnuka 1, 6p.8). MpBo oTNyLITETE FO NPEKMHYBAYOT
3a BK/yuyBame / ncknydysame (Cnuka 1, 6p.6), a notoa 1 konyeto 3a 6nokuparse (Cnvka 1,
6p.8). Ha T0j HaumMH 6POjOT Ha BPTEXM OCTaHyBa KOHCTAHTEH 3a Bpeme Ha paboTereTo. 3a
ocnobogyBarbe Ha 610KaflaTa Ha MPEeKMHYBaYOoT 3a BKNyuyBarbe / ncknydysame (Cnuka 1,
6p.6) NpUTUCHETE 1 MOBTOPHO OTMYyLUTETE.

Mpeknonka 3a potupate HagecHo/Haneso (Cnuka 1, 6p. 5)
MpaBeLOT Ha poTUpatrbe MOXeTe fia ro NprucrnocobmTe HagecHo UM HaleBO CO MOMOLL Ha
npeknonkara (Cnuka 1, 6p.5).

BHUMAHMUWE! EnekTpryHaTa anatka mopa LenocHo ga mrpysa. Camo Torall moxeTe a ro
n3bepete NpaBeLOT Ha POTUPatbe, BO CNPOTUBHO MOXe [1a HacTaHe OLITeTyBakbe.

Dedektn
AKO MallMHaTa He dYHKLMOHMPA NPaBWUIHO, B HaBeAyBamMe HEKONKY MOXHU MPUYVHA 1
COOBETHY peLleHuja.

1. HapBopelwHn nckpm

OBa HajuecTo 3HauM AeKa MOTOPOT € HEUYUCT MAW [eKa KAapOOHCKMTE UYETKMYKK ce
n3abeHu.

« OfHeceTe ja MalUVHaTa Ha NoOMpaBKa Kaj CTPYYHO fnLe.

2. MperpeBatbe Ha MalIMHaTa

OTBOQI/ITe 3a BEHTWIaUMja ce 3aTHatu
+ Wcuncrete rm OoTBOpUTE 3a BeHTI/U'IaLI,I/Ija CO Kpna.
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MaluvnHata e npeonToBapeHa
« KopucTeTe ja MalumHaTa 3a Hej3nHaTa NpeaBuaeHa ynotpeoa.
« HaBpeme cmeHyBajTe ja TanaTa 6ypruja.

MoTopoT e nedekteH
« OpHeceTe ja MalUVHaTa Ha NoOMpaBKa Kaj CTPYUHO unLe.

CneunduyHn 6e36e4HOCHM ynaTcTBa

1. AKo MaluvHaTa ce 6510K1pa, BegHaLl UCKyJeTe ja.

2. CnopepeTe ro MakCUManHMOT 6POoj Ha BPTEXNM Ha anaTkaTa
3a BrpagyBatbe CO 6pOojoT Ha BPTEX! Ha yaapHaTa Aynuasnka.

YnoTtpe6eHn anaTku 1 3alUTUTa Ha XKNBOTHaTa cpefunHa

AnaTknTe Mopa Aia ce 3aMeHyBaaT JOKOJIKY VHTEH3VBHO i KOPUCTUTE,
WM rnoBeKke He BU Ce Of KOpuUCT. AnaTkute He ce ¢pnaat co
BOObOMYaeHOTO Fybpe of JOMAKMHCTBOTO. HamecTo Toa Tre MoXaT fAa
6V aaT MCKOPUCTEHWN Ha HAUYMH KOj He ja 3araflyBa »K1BOTHATa CpeauHa.

BaxxHu 3a6eneLikun

E OnacHuoT oTnag He ce ¢pna Bo >3 Cob6Ha Temnepatypa

2| [ybpe o AOMAKMHCTBOTO miscc]  Hajmuory 50 °C

% [a He ce dpna Bo Boga - @ 3eneH NyHKT
OnacHoCT Mo XnBoT

ﬁ [a He ce ¢pna Bo oraH
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FTAPAHLIMIA

lapaHumjaTa e 06e3b6efeHa BO COMMAcHOCT CO COOLBETHUTE MPVUMEHINBU APXKABHM 3a-
KOHCKU rapaHLmu / rapaHLUCcKy ogpenov Bo Kov e KyrneH npou3BogoT.

He moxe fia ce n3faae rapaHuuja 3a WTeT! UM HeOCTaTOLM KO NPOW3erysaaT of
HenpaBwHa ynoTpeba Ha NPoAafgeHUTe NPOV3BOAM.

AKo ce nojaBu Npobiaem Unmn HeoCTaToK, CTaneTe BO KOHTAKT MPBO CO BALUMOT OBMACTEH
AMCTpubyTep. BawmoT oBnacTeH AUCTPUOYTEP HAjUECTO MOXKE UPEKTHO Aa ro OTCTPaHU
Npo6aemoT AV HelOCTaTOKOT.

FapaHyumjaTta He ondaka:

» AKymynatopcku 6atepun

» Cunte gopatoum (Kako Ha npumep: ypeam 3a nosiHewe 1 Ci.)

[lenosu WTo noanexar Ha aberbe (Ha NpUMep: jarneHn YeTKNYKY, MPEKNHYBauu, Kab-
nu, 3anNTUBKK U C11.)

HecoopBeTtHa nnu HenpasunHa ynoTtpeba

HenpaBunnHo nyLTake BO NMOrOH Of CTPaHa Ha CONCTBEHUKOT UMK TPETO nuLie
MNMonpaBKa nnu 3amMeHa Ha KOMMOHEHTN

[edekTn nopagu HenpaBwHa ynotpeba, Npu peloBHO abere Nnm HeJoCTaToK
ofpXKyBahe 1 Hera.

Mpowr3Boam Kou ce KOpUCTaT 3a KomepumjanHy, NpodecroHanHy Lenm unm 3a n3Haj-
MyBaHoe€.

» LTeT Nnpean3BrKaHy Of HEMOUNTYBaHe Ha YNaTCTBOTO 3a yrnoTpeba.

v

vVvyYvYyvYyYYyy

BaweTo 6aparbe 3a rapaHuumja ce npn3HaBa caMo aKo:

> Ce MPUIOXKN NOTBPAA 3a KyrnyBareTo (JaTyM Ha KynyBarbe) Bo popma Ha cMeTKa 13pa-
[eHa Ha Kaca

rapaHTHWOT JINCT € LiefIOCHO NOMOJIHET

He ce HanpaBeHV NOMNPaBKK Ha YPenoT U/Un 3aMeHa Ha KOMMOHEHTW of TPeTM LA
ypenoT He ce KOpUCTesl HeCOOABETHO

Hema BuLIA cuna

aKO € MPUIIoXKEH OMUC Ha HeLJOCTaTOKOT

vVvyYvYyyvyy

OppeabuTe Ha rapaHumjaTa BaxxaT 3ae[HO CO HaLLUTE YC/I0BM 3a fOCTaBa 1 Npofaxoa.
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C € EY usjaBa 3a ycornaceHocr

MpoussoaunTen/oBnacreH npeTcTaBHNK: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
A-4600 Wels
Austria

Mpounssoa: WB 1010 SB llI
Workers Best YaapHa gynuanka

M3jaByBame nop LienocHa Halla OAroBOPHOCT fjeKa MaluvHaTa onyillaHa rope rv CrnoJiHyBa cuTe yCroBy BO
HaBefieHUTe perynaTvBy JONy BP3 OCHOBA Ha CBOjOT AMU3ajH, KOHCTPYKLMja, Kako 1 BP3 OCHOBA Ha Hej3nHuTe
BEP31M1 KOMLITO MOXe Ala Ce NPOHajAaT Ha Na3apoT.

Bo cnyyaj Ha U3MeHU Ha ypefoT, KOMLITO He Ce HarmpaBeHY CO Halla COrfacHOCT, OBaa M3jaBa ja ryom
BaXHOCTa. TexHMYKaTa JOKyMeHTaLuja MoXe fja ce Aobue Kaj IMueTo NOTNNCHUK.

Perynatusu:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

CraHgappu:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020 ‘1/ ; 7

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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SERDECZNIE GRATULUJEMY ZAKUPU
WIERTARKI UDAROWEJ WORKERS BEST

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczytac ponizsze zasady obstugi. Przestrzegac
zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukgji obstugi.

OPIS PRODUKTU (rysunek 1)

1. Szybkomocujacy
uchwyt wiertarski

2. Przefacznik trybu

WIERCENIE / UDAR

Ogranicznik gtebokosci

Dodatkowy uchwyt

5. Przetacznik kierunku obrotéw
prawo / lewo

6. Wiacznik / Wytacznik

7. Pokretto do regulacji predkosci
obrotowe;j

8. Przycisk blokujacy

9. Kabel zasilajacy

W

Dane techniczne:

Moc znamionowa 1010 W Klasa ochronnosci I [O]

Maksymalna $rednica otworéw: Nosi¢ ochronniki stuchu, okulary ochronne
Stal 13 mm i rekawice ©

Beton 16 mm Nie uzywac podczas deszczu

Drewno 35 mm i chroni¢ przed wilgocia

Predko$¢ obrotowa 0-2800 obr./min Nie dopuszczac 0s6b postronnych I-f
Szybkomocujacy uchwyt wiertarski 13 mm Przeczytac instrukcje obstugi (&)

Poziom cisnienia akustycznego LpA 93,7 dB(A)  AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels
Poziom mocy akustycznej LwA 104,7 dB(A)
Poziom emisji drgan:
Wiercenie udarowe ap, = 5,29 m/s?
Niepewnos¢ wyznaczenia K= 1,5 m/s?
Wiercenie ap, = 3,09 m/s?
Niepewnos¢ wyznaczenia K= 1,5 m/s?
Napiecie znamionowe / czestotliwo$¢ 230V ~ 50 Hz
89
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Przeznaczenie urzadzenia

Wiertarka jest przeznaczona do wiercenia otworéw w drewnie, stali i kamieniu za pomoca
odpowiedniego wiertta.

Urzadzenie stosowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem! Kazde inne zastosowane
uznaje sie za niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za wynikte z tego obrazenia lub szkody. Odpowiedzialnos¢ spoczywa wytacznie na
uzytkowniku.

Nasze urzadzenia nie sg przeznaczone do uzytku komercyjnego lub przemystowego.
Uzycie urzadzenia do celéw komercyjnych lub przemystowych skutkuje utratg gwarancgji.

przestrzega¢ pewnych zasad bezpieczenstwa. Dlatego nalezy dokfadnie
przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi/zasady bezpieczenstwa. Instrukcje
zachowa(, aby w razie potrzeby méc znalez¢ w niej potrzebne informacje. W
przypadku przekazania urzadzenia innym osobom, nalezy im wreczy¢ réwniez
niniejszg instrukcje/zasady bezpieczeristwa. Producent nie odpowiada za
wypadki lub szkody powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i
zawartych w niej zasad bezpieczenstwa.

[:E Aby unikna¢ obrazen i szkdéd podczas uzytkowania urzadzenia nalezy

Ogodlne zasady bezpieczenstwa podczas obstugi elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczyta¢ wszystkie zasady bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje
i dane techniczne znajdujace sie na elektronarzedziu. Nieprzestrzeganie nizej
wymienionych wskazéwek moze by¢ przyczyna porazenia pragdem elektrycznym, pozaru
i/albo powaznych obrazen ciafa.

Wszystkie zasady bezpieczenstwa i instrukcje zachowac na przysztos¢.

Stosowane w zasadach bezpieczenstwa pojecie ,elektronarzedzie” odnosi sie do
elektronarzedzi zasilanych z sieci (z przewodem zasilajgcym) lub do elektronarzedzi
zasilanych z akumulatoréw (bez przewodu zasilajacego).

1. Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a. W miejscu pracy nalezy zapewnic¢ czystos¢ i dobre oswietlenie. Nieporzadek i
niedostateczne oswietlenie miejsca pracy moga by¢ przyczyng wypadkdw.

b. Nie uzywa¢ elektronarzedzi w srodowisku zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach palnych. Elektronarzedzia
wytwarzaja iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

c. Podczas uzywania elektronarzedzia nie pozwala¢ na zblizanie sie dzieci ani
innych oséb. Odwrdcenie uwagi moze spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne
a. Wtyczka przylaczeniowa elektronarzedzia musi pasowaé¢ do gniazdka
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sieciowego. Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac¢ wtyczki. Zabrania
sie uzywac¢ adapterow do podiaczania elektronarzedzi wyposazonych w
uziemienie ochronne. Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowiednich gniazd
sieciowych redukuje ryzyko porazenia pragdem.

b. Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi elementami, np. rurami, grzejnikami,
piecykamiilodowkami. Jesli ciato uzytkownika jest uziemione, istnieje podwyzszone
ryzyko porazenia pragdem.

c. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i wilgocia. Dostanie sie wody do wnetrza
urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

d. Nie uzywac przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do
przenoszenia elektronarzedzia, zawieszania lub wyciggania za jego pomoca
wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewdd zasilajacy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami oraz ruchomymi elementami
urzadzenia. Uszkodzony lub splatany przewdd zasilajacy zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

e. Podczas uzytkowania elektronarzedzia poza pomieszczeniami korzystac
wylacznie z przedtuzaczy przeznaczonych do stosowania na zewnatrz. Uzywanie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

f. Jezeliniedasieuniknac¢uzytkowanie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku,
to nalezy zastosowa¢ wylacznik réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3. Bezpieczenstwo ludzi

a. Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia nalezy zachowad szczegélnag
ostroznos¢ oraz postepowac w sposéb przemyslany i rozwazny. Nie uzywa¢é
elektronarzedzia w przypadku zmeczenia ani pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem moze
spowodowac powazne obrazenia.

b. Uzywacésrodkéwochronyindywidualnejizawszenosi¢okularyochronne.Noszenie
srodkéw ochrony indywidualnej, np. maski przeciwpytowej, obuwia roboczego z
podeszwa antyposlizgowa, kasku ochronnego lub ochronnikéw stuchu, w zaleznosci
od rodzaju i przeznaczenia urzadzenia elektrycznego, zmniejsza ryzyko obrazen.

c. Unika¢ przypadkowego uruchomienia urzadzenia. Przed podiaczeniem
zasilania sieciowego i/albo akumulatora, przed podniesieniem lub
przenoszeniem elektronarzedzia upewni¢ sie, ze jest ono wylaczone.
Przenoszenie elektronarzedzia z palcem na wtgczniku lub podigczenie Zrédta zasilania
przy wtaczonym elektronarzedziu moze doprowadzi¢ do wypadku.

d. Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé wszelkie klucze i narzedzia uzywane
do regulacji. Narzedzie lub klucz pozostawiony w obracajacym sie elemencie
elektronarzedzia moze spowodowac obrazenia ciata.

e. Unika¢ nienaturalnej postawy ciala. Zawsze pamieta¢ o stabilnej postawie i
zachowaniu réwnowagi. W ten sposéb mozna lepiej kontrolowac elektronarzedzie
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w razie wystapienia nieoczekiwanej sytuacji.

f. Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani
bizuterii. Nie zbliza¢ wtoséw ani odziezy do ruchomych elementéw urzadzenia.
Luzne ubranie, bizuteria i dtugie wlosy moga zosta¢ wciagniete przez poruszajace sie
podzespoty.

g. Jezeli istnieje mozliwos¢ montazu urzadzen do odsysania i wychwytywania,
nalezy je podiaczyc i uzywaé w prawidlowy sposéb. Stosowanie urzadzenia do
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenie zwigzane z pyleniem podczas pracy.

h. Nawet w przypadku dobrej znajomosci elektronarzedzia, wynikajacej
z wielokrotnego uzywania, nie nalezy polega¢ na ziudnym poczuciu
bezpieczenstwa i nie wolno ignorowa¢ zasad bezpieczenstwa. Brak skupienia
podczas pracy moze w utamku sekundy spowodowaé powazne obrazenia.

4. Eksploatacja i prawidtowe obchodzenie sie z elektronarzedziem

a. Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Uzywa¢ wylacznie elektronarzedzi
przeznaczonych do wykonywanej pracy. Dobdr wiasciwego elektronarzedzia
zapewnia wydajniejsza i bezpieczniejsza prace w podanym zakresie mocy.

b. Nieuzywa¢ elektronarzedziz uszkodzonym wiacznikiem. Urzadzenie elektryczne,
ktérego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i wymaga naprawy.

c. Przed zmiang ustawien urzadzenia, wymiana narzedzia roboczego lub
odlozeniem elektronarzedzia wyja¢ wtyczke z gniazda i/albo akumulator.
Zapobiega to przypadkowemu wiaczeniu urzadzenia.

d. Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywad¢ poza zasiegiem dzieci.
Do uzytkowania urzadzenia nie wolno dopuszcza¢ oséb, ktére nie znaja jego
obstugi lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektronarzedzia obstugiwane
przez osoby niedoswiadczone moga by¢ niebezpieczne.

e. Z elektronarzedziami i wymiennymi narzedziami roboczymi nalezy sie
obchodzi¢ z odpowiednig starannoscia. Sprawdza¢, czy ruchome elementy
dzialaja prawidlowo i sie nie zacinajg oraz czy zadna z czesci nie jest peknieta
lub uszkodzona w taki sposdb, ze ma wplyw na dzialanie elektronarzedzia.
Przed uzyciem elektronarzedzia zleci¢ naprawe uszkodzonych elementéw.
Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest czesta przyczyna wypadkow.

f. Narzedzia tnace powinny by¢ zawsze ostre i czyste. Starannie utrzymywane i
ostrzone narzedzia tnace rzadziej sie klinujg i daja sie fatwiej prowadzié.

g. Podczas korzystania z elektronarzedzi, wymiennych narzedzi roboczych itp.
nalezy przestrzega¢ niniejszych zalecen. Uwzgledni¢ przy tym warunki
pracy i specyfike wykonywanych prac. Uzywanie elektronarzedzi
do zastosowan niezgodnych z ich przeznaczeniem moze prowadzi¢ do sytuacji
niebezpiecznych.

h. Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymywac w stanie suchym, czystym oraz
wolnym od oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne nie pozwalaja na
bezpieczna obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.
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5. Serwis

a. Naprawe elektronarzedzia powierza¢c wylacznie wykwalifikowanym
specjalistom, uzywajacym tylko oryginalnych czesci zamiennych. Stanowi to
gwarancje zachowania bezpieczenstwa elektronarzedzia.

6. Zasady bezpieczenstwa dotyczace wiertarek

6.1 Zasady bezpieczenstwa obowiagzujace podczas wszelkiego rodzaju prac

a. Podczas wiercenia z udarem nosi¢ ochronniki stuchu. Emitowany hatas moze by¢
przyczyna utraty stuchu.

b. Uzywac dodatkowego uchwytu(éw). Utrata kontroli nad narzedziem moze stac sie
przyczyna obrazen.

c. Przed rozpoczeciem pracy zapewnic stabilne
podparcie elektronarzedzia. Elektronarzedzie
wytwarza wysoki moment obrotowy. Jezeli elektronarzedzie nie bedzie stabilnie
podparte podczas pracy, moze dojs¢ do utraty kontroli i obrazen ciata.

d. Podczas wykonywania prac, przy ktérych zamocowane narzedzie robocze moze
natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub wlasny przewéd zasilajacy, nalezy
trzymac elektronarzedzie za izolowane uchwyty. Kontakt z przewodem pod
napieciem moze spowodowac przeptyw pradu przez metalowe elementy urzadzenia
i w konsekwencji porazenie pradem.

6.2 Zasady bezpieczenstwa podczas uzywania dtugich wiertet

a. Nigdy nie wolno pracowa¢ z wieksza predkoscia obrotowa niz predkosé
maksymalnie dopuszczalna dla danego wiertla. Jezeli wiertto bedzie sie
swobodnie obraca¢ bez kontaktu z obrabianym przedmiotem, to przy wiekszej
predkosci obrotowej moze sie ono tatwo wygiac¢ i spowodowac obrazenia ciata.

b. Operacje wiercenia nalezy zawsze rozpoczynac na niskiej predkosci obrotowej i
dopiero po przytozeniu wiertta do obrabianego przedmiotu. Jezeli wiertto bedzie
sie swobodnie obraca¢ bez kontaktu z obrabianym przedmiotem, to przy wiekszej
predkosci obrotowej moze sie ono tatwo wygiac¢ i spowodowac obrazenia ciata.

¢. Nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na wiertto i dociska¢ wylacznie wzdtuznie
do wiertta. Wiertta moga sie wygiag¢ i wskutek tego ztamac lub spowodowac utrate
kontroli i obrazenia ciafa.
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Montaz
Wyja¢ urzadzenie z opakowania. Przed montazem nie podfaczaé urzadzenia do pradu.

Narzedzia robocze / wiertta (rysunek 2)

2 (©)

01. Otworzy¢ recznie (bez uzywania narzedzi) szybkomocujacy uchwyt wiertarski
obracajac go w prawo, w kierunku strzatki rys. 2 (1)

02. Umiesci¢ narzedzie robocze / wiertto w szybkomocujacym uchwycie wiertarskim
rys. 2 (2)

03. Zamkna¢ recznie szybkomocujacy uchwyt wiertarski, obracajac go w lewo w kierunku
strzatki rys. 2 (3)

04. Uzywac wylacznie whasciwego rodzaju narzedzi roboczych / wiertet

Beton / mur Weglik spiekany D
Metal Stal szybkotnaca HSS F )
Drewno Stal szybkotnaca HSS = NN

Wiercenie w metalu

« Zamocowac obrabiany element, aby nie mégt sie przemieszczac.

+ Podczas wiercenia w metalu uzywac trybu ,Wiercenie”.

« Obrabiany element musi stabilnie opierac sie na stole warsztatowym.

« Za pomoca punktaka zaznaczy¢ miejsce wiercenia otworu.

+ Do wiercenia w metalu uzywac wiertfa stalowego. Zapewni¢ dostateczne chtodzenie
olejowe.

« W przypadku wiercenia otworéw o duzej srednicy wywierci¢ najpierw mniejszy otwor
za pomoca mniejszego wiertta.
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Wiercenie w drewnie

« Zamocowac obrabiany element, aby nie mégt sie przemieszczad.

+ Podczas wiercenia w drewnie uzywac trybu ,Wiercenie”.

« Za pomoca punktaka lub gwozdzia zaznaczy¢ miejsce wiercenia otworu.

Wiercenie w tworzywach sztucznych

« Zamocowac obrabiany element, aby nie mégt sie przemieszczac.

« Podczas wiercenia w tworzywach sztucznych uzywac trybu ,Wiercenie”.

+ Do wiercenia w tworzywach sztucznych uzywac wiertta stalowego.

« Za pomoca punktaka lub gwozdzia zaznaczy¢ miejsce wiercenia otworu.

Wiercenie w betonie lub murze / kamieniu

« Zamocowac obrabiany element, aby nie mégt sie przemieszczac.

« Podczas wiercenia w betonie lub murze / kamieniu uzywac trybu ,Udar”.

« Do wiercenia w kamieniu / betonie / murze uzywac wiertta z weglikiem spiekanym

Montaz dodatkowego uchwytu / ogranicznika glebokosci

1. Odkreci¢ dolng srube dodatkowego uchwytu.

2. Nasung¢ dodatkowy uchwyt po szybkomocujacym uchwycie wiertarskim na
przewidziana do tego celu tuleje do mocowania (patrz rys. 1).

3. Ponownie dokreci¢ mocno dolna $rube.

Montaz ogranicznika gtebokosci

1) Odkreci¢ gérng srube dodatkowego uchwytu.

2) Wiozy¢ ogranicznik gtebokosci.

3) Ustawi¢ wymagang odlegtosc.

4) Nastepnie z powrotem dokreci¢ mocno goérna Srube dodatkowego uchwytu.

Warunki otoczenia

Urzadzenie jest przeznaczone do zasilania napieciem przemiennym 230 V z sieci o
czestotliwosci 50 Hz. Sprawdzi¢, czy przedtuzacz nie jest uszkodzony i czy jest prawidtowo
podtaczony z jednej strony do gniazdka sieciowego i z drugiej strony do wtyczki zasilajacej
urzadzenie. Doradca handlowy pomoze w doborze wiasciwego przedtuzacza.

Eksploatacja

Podczas pracy nosi¢ okulary ochronne, ochronniki stuchu, rekawice ochronne oraz
mocng odziez robocza!

Przelacznik wiercenie / udar (rys. 1, poz. 2)

Za pomoca przetgcznika wiercenia / udaru (rys. 1, poz. 2) mozna ustawic tryb pracy
narzedzia na wiercenie lub wiercenie udarowe.
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UWAGA! Elektronarzedzie musi sie catkowicie zatrzymad. Tryb pracy wolno zmieniac

przetgcznikiem dopiero po zatrzymaniu!

- Jezeli przefacznik jest ustawiony w pozycji wiercenia udarowego (Qmmm), urzagdzenia
mozna uzywac na przyktad do wiercenia udarowego w $cianie z lekkiego betonu.

« Jezeli przefacznik jest ustawiony w pozycji wiercenia (&2 ), urzadzenia mozna uzywac
jako zwyktej wiertarki.

Regulacja predkosci obrotowej (rys. 1, poz. 7)

« Za pomoca pokretta (rys. 1, poz. 7) mozna nastawi¢ maksymalng predkos¢ obrotowa.
Obracajac w kierunku ,+" zwieksza sie predkos¢ obrotowa. Obracajac w kierunku ,-"
zmniejsza sie predkos¢ obrotowa.

+ Dociskajac mocniej wtacznik / wytacznik (rys. 1, poz. 6) zwieksza sie rowniez predkos¢
obrotowa urzadzenia. Zmniejszajac nacisk na wiacznik / wytacznik zmniejsza sie
réwniez predkosc obrotowa.

Przycisk blokujacy (rys. 1, poz. 8)

Obracajac pokrettem (rys. 1, poz. 7) nastawi¢ wymagana predkos¢ obrotowa. Wcisna¢
wiacznik / wytacznik (rys. 1, poz. 6) i dodatkowo przycisk blokujacy (rys. 1, poz. 8).
Zwolni¢ najpierw przycisk wiacznika / wytacznika (rys. 1, poz. 6), a nastepnie przycisk
blokujacy (rys. 1, poz. 8). Pozwala to utrzymywac statg predkos$¢ obrotowa podczas pracy
urzadzenia. W celu zwolnienia blokady wcisna¢ i pusci¢ z powrotem przycisk wiacznika /
wytgcznika (rys. 1, poz. 6).

Przelacznik kierunku obrotow prawo / lewo (rys. 1, poz. 5)
Za pomoca przefacznika (rys. 1, poz. 5) mozna nastawi¢ kierunek obrotéw w prawo lub w
lewo.

UWAGA! Elektronarzedzie musi sie catkowicie zatrzymac. Kierunek obrotéw mozna
zmienia¢ dopiero po zatrzymaniu. W innym wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia
urzadzenia.

Usterki
Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, zapoznac sie z opisanymi ponizej mozliwymi
przyczynami i mozliwos$ciami rozwigzania problemu:

1. Bardzo intensywne iskrzenie

Najczesciej wskazuje to na zanieczyszczenie silnika lub zuzycie szczotek weglowych.
« Oddac urzadzenie do naprawy przez specjaliste.

2. Przegrzanie urzadzenia

Zatkane szczeliny wentylacyjne
« Oczyscic szczeliny wentylacyjne za pomoca Sciereczki.
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Urzadzenie zbyt mocno obcigzone
« Uzywac urzadzenia do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.
« Wymieniac¢ na czas stepione wiertta.

Uszkodzony silnik
« Oddac urzadzenie do naprawy przez specjaliste.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa

1. W przypadku zablokowania urzadzenia natychmiast je wytaczy¢.

2. Poréwnac¢ maksymalng predkos¢ obrotowa akcesoriéw z predkoscia
obrotowg wiertarki udarowe;j.

Zuzyte narzedzia a ochrona srodowiska

Jesli pewnego dnia narzedzie bedzie tak zuzyte, ze nie bedzie sie
nadawato do dalszego uzytku i trzeba je bedzie wymieni¢ albo nie
beda juz Panstwo mieli dla niego zastosowania, warto pomysle¢ o
ochronie $rodowiska. Narzedzia nie sg zwyktymi odpadami domowymi
i dlatego nalezy sie z nimi obchodzi¢ w szczegdlny sposéb. Mozna je
poddacrecyklingowi w sposéb przyjazny dla srodowiska.

Wazne wskazéwki

E Nie utylizowa¢ odpadéw specjalnych |4 Temperatura otoczenia

£ jak zwyktych odpadéw domowych messc]  maksymalnie 50 °C

% Nie wrzuca¢ do wody @ Zielony Punkt
zagrozenie zycia

M Nie wrzuca¢ do ognia
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GWARANCJA

Swiadczenie gwarancyjne reguluja aktualne przepisy dotyczace gwarancji/rekojmi,
ktére obowigzujg w kraju nabycia produktu.

Gwarancja nie obejmuje szkéd lub usterek powstatych wskutek niewtasciwego
uzytkowania zakupionego produktu.

W przypadku wystapienia problemu lub usterki nalezy najpierw skontaktowac sie z
autoryzowanym dystrybutorem. Autoryzowany dystrybutor najczesciej jest w stanie
usunac problem lub usterke.

Gwarancja nie s objete:

» Akumulatory

» Wszelkiego rodzaju osprzet (jak np.: tadowarki itp.)

» Czesci zuzywalne (np.: szczotki weglowe, przetaczniki, kable, uszczelki itp.)

» Nieodpowiednie lub nieprawidtowe uzytkowanie

» Niewtasciwe uruchomienie przez wtasciciela lub osobe trzeciag

» Naprawa lub wymiana elementéw

» Usterki wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania, normalnego zuzycia lub niedosta-
tecznej

» konserwacji i dbatosci.

» Produkty uzywane w celach komercyjnych, zawodowych lub do wynajmowania.

» Szkody powstate wskutek nieprzestrzegania instrukcji obstugi.

Warunki uznania zgloszenia gwarancyjnego:

» Przedtozenie dowodu zakupu (data zakupu) w postaci paragonu

» Wypetniona karta gwarancyjna

» Urzadzenie nie byto naprawiane przez osoby trzecie i/lub nie zostaty w nim wymie-
nione zadne czesci

» Urzadzenie nie byto niewtasciwie uzytkowane

» Nie stwierdzono dziatania sity wyzszej

» Przekazanie opisu wady

Postanowienia gwarancyjne obowigzuja w pofagczeniu z naszymi warunkami dostaw i
sprzedazy.
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C € Deklaracja zgodnosci UE

Producent / pelnomocnik: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: WB 1010 SB Il

Workers Best Wiertarka udarowa

Niniejszym oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze ze wzgledu na projekt i konstrukcje
opisane powyzej maszyny oraz wprowadzane przez nas do obrotu wersje tych maszyn spetniajg wszystkie
wymogi wymienionych ponizej dyrektyw, z uwzglednieniem norm wymienionych ponizej.

Niniejsza deklaracja traci waznos¢, jezeli bez uzgodnienia z nami produkty zostana poddane jakimkolwiek
modyfikacjom. Dokumentacja techniczna jest dostepna w siedzibie sygnatariusza.

Dyrektywy:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

Normy:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020 ‘1/ ; 7

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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| RO_

SINCERE FELICITARI PENTRU ACHIZITIONAREA
MASINII DE GAURIT CU PERCUTIE WORKERS BEST

Inainte de punerea in functiune, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni de utilizare. Va
rugam sa respectati indicatiile privind securitatea din acest manual de utilizare.

DESCRIEREA PRODUSULUI (imaginea 1)

1. Mandrina cu prindere rapida
2. Comutator de gaurire /
gaurire cu percutie
3. Opritor de adancime
4. Maner suplimentar
5. Comutator pentru turatie dreapta
sau stanga
6. Intrerupéator de pornire / oprire
7. Rotita de reglare pentru
reglarea turatiei
Buton de fixare
9. Cablu pentru retea

®

Date tehnice:

Putere nominala 1010 WATI Clasa de protectie II[O]

Diametru maxim de gaurire Purtati echipament de protectie auditiva,
otel 13 mm ochelari de protectie, aparatoare anti-praf
beton 16 mm si ménu5i@

lemn 35 mm Nu utilizati aparatul in conditii de ploaie
Turatie 0-2800 rot/min si protejati-l de umiditate

Mandrina cu strangere rapida 13 mm Tineti alte persoane la distanta i-f

Nivel presiune acustica LpA 93,7 dB(A) Cititi instructiunile de utilizare (&)

Nivel putere acustica LwA 104,7 dB(A) AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

Valoarea emisiilor de vibratii:

Gaurire cu percutie a, = 5,29 m/s?

Factorul de insecuritate K= 1,5 m/s?

Gaurire ah = 3,09 m/s?

Factorul de insecuritate K= 1,5 m/s?

Tensiune nominald / frecventa 230 VOLTI ~ 50 Hz
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Utilizarea conforma cu destinatia

Masina de gaurit este conceputa pentru practicarea de gauri in lemn, otel si piatra, cu
utilizarea sculei de gdurire corespunzatoare.

Utilizati aceasta masina numai in conformitate cu destinatia sa! Orice utilizare care
depaseste acest cadru este considerata neconforma cu destinatia. Pentru vatamari de
orice fel rezultate din aceste situatii, nu producatorul este responsabil, ci utilizatorul.
Aparatele noastre nu sunt concepute pentru utilizare in domeniul mestesugaresc, de
industrie mica sau industrie mare. Daca aparatul este utilizat in cadrul unor activitati
mestesugaresti, de industrie mica sau industrie mare, garantia isi pierde valabilitatea.

securitate, pentru a evita vatamarile si daunele. Cititi de aceea, cu atentie
Instructiunile de folosire/Indicatii de securitate. Pasatrati-le intr-un loc sigur,
pentru a putea avea acces in permanents la aceste informatii. in cazul in care
predati aparatul unei alte persoane, oferiti-le acestora si Instructiunile de
folosire/Indicatiile de securitate. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau deteriorari ce apar ca urmare a nerespectarii instructiunilor de
folosire si a indicatiilor de securitate.

[:Ii] Pe parcursul utilizarii aparatelor este necesara respectarea unor prevederi de

Indicatii generale de siguranta pentru unelte electrice

AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta, instructiunile, ilustratiile si datele
tehnice cu care este prevazuta aceasta unealta electrica. Neglijentele in respectarea
urmatoarelor instructiuni pot provoca electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati pentru viitor toate instructiunile de siguranta.

Notiunea ,unealta electrica”, utilizata in indicatiile de sigurantad, face referire la uneltele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de alimentare) sau la uneltele electrice
alimentate prin acumulatori (fara cablu de alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a. Pastrati ordinea si buna iluminare in zona de lucru. Dezordinea si iluminatul
insuficient in zona de lucru pot provoca accidente.

b. Nu lucrati cu unealta electrica in medii cu pericol de explozie, in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Uneltele electrice genereaza scantei care pot
aprinde pulberile sau vaporii.

c. Tineti la distanta copiii si alte persoane in timpul folosirii uneltei electrice. in
cazul distragerii atentiei, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a. Fisa de racord a uneltei electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Orice
modificare a fisei este interzisa. Nu utilizati niciun fel de fise adaptoare
impreuna cu uneltele electrice impamantate. Fisele fara modificari si prizele
adecvate diminueaza riscul de electrocutare.
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b. Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la pamant, cum ar fi tevile,
sistemele de incalzire, plitele si frigiderele. Riscul de electrocutare este foarte
ridicat atunci cand corpul dvs. este in contact cu dispozitivele de impamantare.

c. Feriti aparatul de influenta ploii sau a umiditatii. Patrunderea apei in aparatul
electric duce la cresterea riscului de electrocutare.

d. Nu folositi cablul de conectare in alte scopuri, cum ar fi transportarea uneltei
electrice, suspendarea acesteia sau pentru a trage fisa din priza. Tineti cablul
de conectare la distanta de caldura puternica, ulei, muchii ascutite sau piese
mobile. Cablurile de conectare deteriorate sau infasurate duc la cresterea riscului de
electrocutare.

e. Daca lucrati cu unealta electrica in aer liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care au fost avizate si pentru exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru lucrul in aer liber diminueaza riscul de electrocutare.

f. Daca utilizarea uneltei electrice intr-o zona cu umiditate nu poate fi evitata,
utilizati un disjunctor. Utilizarea unui disjunctor diminueaza riscul unei electrocutari.

3. Siguranta persoanelor

a. Ridicati nivelul de atentie, concentrati-va la fiecare operatiune efectuata si
procedati in mod rational in timpul lucrului cu unealta electrica. Nu folositi
aparatul, daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in folosirea aparatului poate duce
la accidentari serioase.

b. Purtati echipament de protectie personal si utilizati intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea echipamentului de protectie personal, cum ar fi masca anti-praf,
incaltamintea de protectie aderentd, casca de protectie sau echipamentul de protectie
auditivd, in functie de utilizarea uneltei electrice, diminueaza riscul de accidentdri.

c. Evitati punerea involuntara in functiune. Asigurati-va ca unealta electrica este
oprita inainte de conectarea la alimentarea cu curent si/sau la acumulator,
ridicarea sau transportarea acesteia. Daca aveti degetul pe comutator atunci cand
transportati unealta electrica sau daca racordati unealta electrica in stare conectatd la
priza de alimentare, exista posibilitatea producerii de accidente.

d. indepartati uneltele de reglaj sau cheile inainte de a porni unealta electrica. O
unealta sau o cheie care se afla intr-o piesa rotativa a uneltei electrice poate duce la
accidentari.

e. Evitati pozitia nefireasca a corpului. Asigurati-va o pozitie stabila si mentineti-
va in permanenta echilibrul. n acest fel, puteti controla mai bine unealta electrica
in situatii neprevazute.

f. Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.

H
.

Tineti la distanta parul, imbracamintea si manusile fata de piesele mobile.
Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul lung pot fi angrenate de piesele mobile.

g. Atunci cand se pot monta echipamente de aspirare sau colectare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate corect. Utilizarea unui aspirator de praf poate
diminua pericolele provocate de praf.
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h. Nu va bazati pe un sentiment fals de siguranta si nu neglijati regulile de
siguranta pentru unelte electrice, inclusiv atunci cand sunteti familiarizat cu
unealta electrica dupa mai multe intrebuintari. Actiunile efectuate fara atentie
pot duce la accidentdri grave in cateva fractiuni de secunda.

4. Utilizarea si intretinerea uneltelor electrice

a. Nu suprasolicitati unealta electrica. Utilizati unealta electrica destinata lucrarii
dvs. Cu unealta electrica adecvata, veti lucra mai bine si mai sigur in intervalul de
putere indicat.

b. Nu folositi o unealta electrica, daca are comutatorul defect. O unealta electrica ce
nu mai permite conectarea sau deconectarea reprezinta o sursa de pericol si trebuie
sa fie reparata.

c. Scoateti fisa din priza si/sau indepartati acumulatorul detasabil inainte de a
efectua reglaje la aparat, de a schimba piese ale uneltei de inserare sau de a
depune unealta electrica in afara zonei de lucru. Aceastda masura de precautie
impiedica pornirea involuntara a aparatului.

d. Pastrati uneltele electrice in afara razei de acces a copiilor, atunci cand nu
le folositi. Nu permiteti folosirea aparatului de catre persoane care nu sunt
familiarizate cu acesta sau care nu au citit instructiunile de fata. Uneltele electrice
reprezinta o sursa de pericol, daca sunt folosite de persoane fara experienta.

e. Ingrijiti cu atentie uneltele electrice si unealta de inserare. Controlati daca
piesele mobile functioneaza impecabil si nu se blocheaza, precum si daca exista
piese sparte sau deteriorate care influenteaza negativ functionarea aparatului.
incredintati spre reparatie piesele deteriorate inainte de utilizarea uneltei
electrice. Multe accidente sunt cauzate de intretinerea insuficienta a uneltelor
electrice.

f. Mentineti uneltele de taiat in stare ascutita si curata. Uneltele de taiat ingrijite
cu atentie si avand muchii de tdiere ascutite se blocheaza mai putin si sunt usor de
dirijat.

g. Utilizati uneltele electrice, uneltele de inserare s.a.m.d.
conform acestor instructiuni. Luati in considerare conditiile de
lucru si activitatea care urmeaza sa se desfasoare. Folosirea uneltelor

electrice pentru aplicatii care nu sunt prevazute poate duce la aparitia de situatii
periculoase.

h. Pastrati manerele si zonele manerelor in stare uscata, curata si fara urme de ulei
si grasimi. Manerele si zonele manerelor alunecoase nu permit operarea si controlul
sigure ale uneltei electrice in situatii neprevazute.
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5. Service

a. Incredintati repararea uneltei electrice numai personalului de specialitate
calificat si numai in conditiile utilizérii pieselor de schimb originale. in acest fel,
securitatea uneltei electrice va fi garantata.

6. Indicatii de siguranta pentru foarfecele de taiat garduri vii

6.1 Indicatii de siguranta pentru toate lucrarile

a. Purtati echipament de protectie auditiva la gaurirea cu percutie. Efectul
zgomotului poate provoca pierderea auzului.

b. Utilizati manerul(ele) suplimentar(e). Pierderea controlului poate duce la
accidentari.

c. Sprijiniti bine unealta electrica inainte de utilizare. Aceasta
unealta electrica produce un moment de torsiune ridicat. Daca unealta electrica nu
este bine sprijinita in timpul utilizarii, poate scapa de sub control si se pot produce
accidentari.

d. Tineti unealta electrica de suprafetele izolate ale manerelor, cand executati
lucrari la care unealta de inserare poate intalni conductori electrici ascunsi sau
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un conductor sub tensiune poate pune
si piesele metalice ale aparatului sub tensiune si duce la electrocutare.

6.2 Indicatii de siguranta la utilizarea burghielor mai lungi

a. Nu lucrati niciodata cu o turatie mai mare decat turatia maxima admisa pentru
burghiu. La turatii mai mari, burghiul se poate deforma, daca se roteste liber fara sa
aiba contact cu piesa de prelucrat si se pot produce accidentari.

b. incepeti intotdeauna procesul de gaurire cu o turatie mai mica si atunci cand
burghiul este in contact cu piesa de prelucrat. La turatii mai mari, burghiul se
poate deforma, daca se roteste liber fara sa aiba contact cu piesa de prelucrat si se
pot produce accidentari.

c. Nu exercitati o forta excesiva si apasati doar in lung pe burghiu. Burghiele se pot
deforma si astfel sa se rupa sau sa scape de sub control si sa provoace accidentari.
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Montajul

Scoateti unealta electricd din ambalaj. Inainte de efectuarea montajului, nu este permisa
racordarea la reteaua electrica.

Scula de lucru / burghiul (imaginea 2)

2

(©)

01. Deschideti cu mana mandrina cu strangere rapida prin invartire la dreapta imaginea 2 (1)

02. Asezati scula de lucru in mandrina cu strangere rapida imaginea 2 (2)

03. Inchideti cu mana mandrina cu strangere rapida prin invartire la stinga imaginea 2 (3)

04. Utilizati numai scule de lucru / burghie de tip adecvat

Beton / zidarie
Metal

Lemn

Metal dur
HSS
HSS

NS~
D
= eSS

Gaurire in metal

- Fixati piesa de prelucrat.
« Pentru metal utilizati modul functional ,Gaurire”.

« Piesa de prelucrat trebuie sa fi e bine asezatd pe bancul de lucru.

+ Marcati locul unde trebuie facutd gaura, cu un punctator.

« Pentru gdurire in metal utilizati un burghiu de otel. Asigurati intotdeauna o rdcire sufi

cienta cu ulei.

« La gauri mari, gauriti inainte cu un burghiu mic.
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Gaurire in lemn

- Fixati piesa de prelucrat.

+ Pentru lemn utilizati modul functional ,Gaurire”.

+ Marcati locul unde trebuie facuta gaura, cu un punctator sau un cui.

Gaurire in material plastic

- Fixati piesa de prelucrat.

« Pentru material plastic utilizati modul functional ,Gaurire".

+ Pentru gdurire in material plastic utilizati un burghiu de otel.

« Marcati locul unde trebuie facuta gaura, cu un punctator sau un cui.

Gaurire in beton sau zidarie / piatra

- Fixati piesa de prelucrat.

« Pentru beton sau zidarie / piatra, utilizati modul functional ,Gaurire cu percutie”.
« Utilizati un burghiu din aliaj dur pentru piatra / beton / zidarie.

Montarea manerului suplimentar / opritorului de adancime

1. Slabiti surubul de jos al manerului suplimentar.

2. Impingeti manerul suplimentar peste mandrina cu strangere rapida pe gatul de
strangere prevdazut pentru aceasta (vezi imaginea 1).

3. Strangeti bine din nou surubul de jos.

Montarea opritorului de adancime

1) Slabiti surubul de sus al manerului suplimentar.

Asezati opritorul de adancime .

) Reglati distanta dorita dorita.

) Strangeti bine din nou surubul de sus al manerului suplimentar.

2 wN

Conditiile de mediu

Unealta electrica este conceputa pentru o tensiune alternativa de 230 Volii la frecventa
retelei de 50 Hz. Verificati daca prelungitorul nu este deteriorat si dacd este racordat
corespunzator la priza retelei electrice, si daca fisa de retea a uneltei electrice este, de
asemenea, racordata. Pentru alegerea unui prelungitor corespunzator, informatiile
necesare va sunt oferite de consultantul dumneavoastra de specialitate.

Exploatarea

Pe parcursul lucrarilor, purtati intotdeauna ochelari de protectie, echipament de protectie
auditiva, manusi de protectie si imbracaminte de lucru rigida!

Comutatorul: Gaurire / Gaurire cu percutie (imaginea 1, nr. 2)

Cu ajutorul comutatorului Gaurie / Gaurire cu percutie (imaginea 1, nr. 2), puteti regla
scula electrica pe modul functional Gaurire si Gaurire cu percutie.
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ATENTIE! Scula electrica trebuie sa fie complet opritd. Numai dupd aceea puteti actiona

comutatorul!

« Tn cazul in care comutatorul se afla pe pozitia Gaurire cu percutie (uum), puteti utiliza
scula electrica de ex. pentru gdurire cu percutie intr-un perete de beton usor.

« In cazul in care comutatorul se afld pe pozitia Gaurire (&3)), puteti utiliza scula
electrica pe post de masina de gaurit normala.

Reglarea turatiei (imaginea 1, nr. 7)

« Curotita de reglare (imagineaT, nr. 7) puteti regla turatia maxima. in directia,,+, turatia
creste. In directia,~", turatia scade.

« Cu cat apdsati mai tare intrerupatorul pornit / oprit (imaginea 1, nr. 6), cu atat mai mare
este turatia sculei electrice. Daca micsorati apasarea pe intrerupator, turatia scade din
nou.

Butonul de fixare (imaginea 1, nr. 8)

Reglati turatia dorita prin invartirea rotitei de reglare (imaginea 1, nr. 7). Apasati
intrerupatorul pornire/oprire (imaginea 1, nr. 6) si, suplimentar, butonul de fixare (imagi-
nea 1, nr. 8). Eliberati intai intrerupatorul pornire/oprire (imaginea 1, nr. 6) si apoi butonul
de fixare (imaginea 1, nr. 8). In acest fel, mentineti turatia constanta in timpul functionarii.
Pentru deblocarea piedicii, apasati intrerupatorul pornire / oprire (imagineal, nr. 6) si
eliberati-1 din nou.

Comutatorul de turatie dreapta / stanga (imaginea 1, nr. 5)
Puteti regla sensul de rotatie pe turatie dreapta sau stanga cu ajutorul comutatorului
(imaginea 1, nr. 5).

ATENTIE! Scula electrica trebuie sa fie complet opritd. Numai atunci puteti alege sensul
de rotatie, altfel pot aparea prejudicii ulterioare.

Defectiuni
In cazul in care masina nu functioneaza corect, va facem cunoscute unele cauze posibile
si solutii:

1. Scanteiere puternica
Aceasta inseamna ca motorul este murdar sau ca periile colectoare sunt uzate.
+ Duceti masina la un specialist pentru reparatie.

2. Supraincalzirea masinii
Fantele de aerisire sunt infundate
« Curatati fantele de aerisire cu o carpa.

107

1257448_BDA_WB_1010 lllLindd 107 30.09.20 07:20



Masina este prea tare solicitata
- Utilizati masina la lucrari corespunzatoare.
« Schimbati la timp burghiul tocit.

Motorul este defect
« Duceti masina la un specialist pentru reparatie.

Prescritii de siguranta speciale

1. Opriti masina imediat daca se blocheaza.

2. Comparati turatia maxima a accesoriilor cu turatia masinii de gaurit
cu percutie.

Aparate electrice si unelte scoase din uz si protectia mediului inconjurator

Daca constatati intr-o zi ca aparatele dvs. au fost folosite intensiv si

trebuie inlocuite, sau cd nu mai pot fi utilizate, ganditiva la protectia

mediului inconjurator. Aparatele electrice si uneltele nu reprezinta

gunoi menajer obisnuit, ci trebuie eliminate intr-un mod favorabil
I mediului inconjurator.

Indicatii speciale

Nu aruncati gunoiul special {ﬁs Temperatura mediului
impreuna cu gunoiul menajer wmissec|  Inconjurdtor maxim 50° C

% Nu aruncati in apa! @ Punct verde
Pericol de moarte!

Nu aruncati in foc!
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GARANTIE

Serviciile de garantie pentru produs depind de dispozitiile de garantie legald/pentru
produs valabile in tara respectiva, in care a fost achizitionat produsul.

Nu se acorda servicii de garantie pentru prejudicii sau deficiente rezultate din utilizarea
neconforma cu prevederile a produselor vandute.

Daca intervine o problema sau este constatata o deficientd, va rugam sa contactati
intotdeauna mai intai dealer autorizat din zona dumneavoastra. De cele mai multe ori,
dealerul autorizat din zona dumneavoastra poate sa remedieze problema sau deficienta
in mod direct.

Sunt excluse de la serviciile de garantie:
» Acumulatoarele

» Toate accesoriile (ca de ex.: incdrcatoarele etc.)

» Piesele de uzura (de ex.: periile de carbune, comutatoarele, cablurile, garniturile etc.)
» Utilizarea inadecvata sau improprie

» Punerea in functiune eronata de catre proprietar sau terte persoane

» Revizie sau schimbul de componente

» Deficientele cauzate de folosirea improprie, uzura normala sau intretinerea curenta

» siingrijirea deficienta.

» Produsele utilizate in scopuri comerciale, profesionale sau pentru inchiriere.

» Prejudicii aparute prin nerespectarea manualului de utilizare.

Drepturile dumneavoastra de garantie pentru produs pot fi recunoscute numai daca:
» poate fi prezentat un document de cumparare (data cumpararii) sub unui bon de casd
» Certificatul de garantie este completat integral

» la aparat nu a fost intreprinsa revizia si/sau schimbarea de componente de cdtre un ter{
» aparatul nu a fost utilizat in mod necorespunzator

» nu existd un caz de forta majora

» existd o descriere a deficientei

Reglementdrile de garantie sunt valide impreuna cu conditiile de livrare si vanzare.
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C € Declaratia de conformitate UE

Producator / reprezentant autorizat: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
A-4600 Wels
Austria

Produsul: WB 1010 SB Il

Workers Best Masina de gaurit cu bataie

Prin prezenta declaram pe proprie rdspundere ca masinile descrise mai sus corespund, pe baza conceptiei
si variantei constructive, precum si in variantele puse de noi in circulatie, cu luarea in considerare a
standardelor mentionate mai jos, tuturor cerintelor care stau la baza directivelor enumerate in continuare.
In cazul modificarii aparatelor fara acordul nostru, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea. Documentatia
tehnica se afla la semnatar.

Directive:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

Standarde:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020 ‘1/ ; 7

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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CESTITAMO VAM ZA NAKUP
UDARNEGA VRTALNIKA

Prosimo, da pred uporabo preberete naslednje napotke. Prosimo, upostevajte varnostne
napotke v teh navodilih za uporabo.

OPIS IZDELKA (slika 1)

0 ®

NouwuhscwnN =

Hitrovpenjalna glava

Preklopnik za vrtanje/udarno vrtanje
Nastavek za dolocanje globine
Dodatni rocaj

Preklopnik za v desno ali v levo
Vklopno/izklopno stikalo
Nastavitveno kolo za krmiljenje
Stevila vrtljajev

Zaporni gumb

Omrezni kabel

Tehni¢ni podatki:

Nazivna mo¢ motorja 1010 W Zas¢itni razred 11 [O]

Maksimalni premer vrtanja Nosite glusnike, zas¢itna ocala in

Jeklo 13 mm nosite rokavice @

Beton 16 mm Ne uporabljajte na dezju, zascitite pred vlago
Les 35 mm V blizini ne sme biti drugih oseb 1-{

Stevilo vrtljajev 0-2800 vrt./min Preberite navodila za uporabo (&)

13-mm vpenjalna glava z obodom zob  AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels
Raven zvocnega tlaka LpA: 93,7 dB(A)

Negotovost K =3 dB(A)

Raven zvo¢ne moci LwA: 104,7 dB(A)

Emisijske vrednosti nihajev:

Udarno vrtanje a,, = 5,29 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

Vrtanje a,, = 3,09 m/s?

Negotovost K= 1,5 m/s?

Nazivna napetost/frekvenca 230 V ~ 50 Hz
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Predpisana uporaba

Vrtalnik je izdelan za vrtanje lukenj v les, jeklo in kamen ob uporabi ustreznega vrtalnega
orodja.

To napravo uporabljajte samo v skladu z njenim namenom! Vsaka druga uporaba, ki ni v
skladu s tem, ni ustrezna. Za poskodbe in Skodo vseh vrst, do katere pride na tak nacin,
nosi odgovornost uporabnik in ne proizvajalec.

Nase naprave niso namenjene za uporabo pri malih podjetnikih, v obrti ali industriji . Ce
je ta naprava uporabljena v okviru malega podjetnistva, obrti ali industrije, je izklju¢ena
iz garancije.

te poskodbe in Skodo. Zaradi tega skrbno preberite ta navodila za uporabo/
varnostne napotke. Te skrbno shranite, da vam bodo informacije vsak ¢as na
voljo. Ce boste to napravo predali drugi osebi, ji predajte tudi ta navodila za
uporabo/varnostne napotke. Ne prevzemamo odgovornosti za nezgode ali
skodo, do katerih pride zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih napot-
kov.

[:Ii] Pri uporabi naprav morate upostevati nekatere varnostne ukrepe, da prepreci-

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna navodila in napotke ter preverite vse slike
in tehni¢ne podatke, ki so priloZzeni temu elektricnemu orodju. Neupostevanje
naslednjih napotkov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe.

Vsa varnostna navodila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

V varnostnih navodilih se pojem »elektri¢no orodje«, uporabljen v nadaljevanju, nanasa
na elektri¢na orodja, ki se napajajo iz omrezja (zomreznim priklju¢kom) in na elektri¢na
orodja z akumulatorjem (brez omrezne napeljave).

1. Varnost na delovnem mestu

a. Vasedelovno mesto najbo vedno cisto in dobro osvetljeno. Nered in neosvetljeno
delovno obmocje lahko povzroci nesrece.

b. Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozijsko ogrozenih obmogjih, v katerih so
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlape.

¢. Med uporabo elektricnega orodja se v blizini ne smejo zadrzevati druge osebe
ali otroci. V primeru nepozornosti lahko izgubite nadzor nad napravo.

2. Elektri¢na varnost

a. Priklju¢ni vti¢ elektricne naprave mora ustrezati vtic¢nici. Vtica
na noben nac¢in ni dovoljeno spreminjati. Ozemljenih elektri¢nih
orodij ne uporabljajte skupajzadapterskimi vtici. Nespremenjeni vticiin ustrezne
vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.
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b. Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi, radiatorji, pedi in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje zaradi elektri¢nega
udara.

c. Orodje zavarujte pred dezjem ali vlago. Vdor vode v elektri¢cno napravo poveca
tveganje elektricnega udara.

d. Priklju¢nega kabla ne uporabljajte kot rocaj za nosenje elektricnega orodja, za
obesanje naprave, oziroma z njim ne vlecite vti¢a iz vticnice. Kabel zas¢itite pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi deli. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektri¢cnega udara.

e. Ce z elektri¢nim orodjem delate na prostem, uporabljajte le podaljske, ki so
primerni tudi za delo na prostem. Uporaba podaljska, primernega za delo na
prostem, zmanjsuje tveganje elektri¢cnega udara.

f. Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢cnega orodja v vlaznem okolju,
uporabljate zascitno stikalo za preostali tok (Fl-stikalo). Uporaba zascitnega
stikala za preostali tok zmanjsuje tveganje elektri¢cnega udara.

3. Varnost ljudi

a. Vedno bodite pozorni na to, kaj delate, in pri delu z elektri¢cnim orodjem ravnajte z
razumom. Naprave ne uporabljajte, e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek nepozornosti pri uporabi naprave lahko povzroci hude poskodbe.

b. Nosite vaso osebno zasc¢itno opremo in vedno tudi zascitna ocala. Nosnja zascitne
opreme, kot je proti-prasna maska, varnostni delovni ¢evlji, ki ne drsijo, zas¢itna
Celada ali zascita sluha, glede od vrsto uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje poskodb.

c. Preprecite nezelen zagon. Prepricajte se, da je elektricno orodje izkljuc¢eno,
preden ga prikljucite na napajanje in/ali na akumulator, ga prejmete ali nosite.
Ce imate pri nodenju naprave prst na stikalu ali vklopljeno napravo priklju¢ujete na
elektri¢no napajanje, lahko to povzroci nesreco.

d. Pred vklopom naprave odstranite nastavitveno orodje ali vija¢ni klju¢. Orodje ali
klju¢, ki se nahaja v vrte¢em se delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

e. lzogibajte se nenormalnemu polozaju telesa. Poskrbite za varno in stabilno
drzo ter imejte v vsakem trenutku ravnotezje. Tako lahko elektri¢no orodje boljse
nadzorujete v nepric¢akovanih situacijah.

f. Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Las, oblacil in
rokavic ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase lahko
zajamejo gibljivi deli.

g. Ce lahko namestite napravo za prestrezanje ali sesanje prahu, se prepricajte,
da bodo le-te priklju¢ene in pravilno uporabljene. Uporaba teh naprav zmanjsuje
ogrozanje zaradi prahu.
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h. Ceprav ste elektri¢no opremo ze veckrat uporabljali in z njo znate rokovati,
se ne zanaSajte na lazni obcutek varnosti in ne pozabite na varnostne
predpise. Zaradi neprevidnosti lahko v del¢ku sekunde pride do hudih poskodb.

4. Uporaba in rokovanje z elektri¢nim orodjem

a. Elektricnega orodja ne smete preobremenjevati. Za delo uporabljajte le
elektricno orodje, ki je za to namenjeno. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste
delali boljse in varneje v navedenem obmocdju moci.

b. Ne uporabljajte elektri¢cnega orodja, pri katerem je pokvarjeno stikalo. Elektricno
orodje, ki ga ne morete vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

¢. lzvlecite vti¢ iz vticnice in/ali odstranite akumulator, preden boste nastavljali
napravo, zamenjali pribor ali odlozili napravo. Ta previdnostni ukrep prepredi
nehoten zagon stroja.

d. Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite izven dosega otrok. Orodja ne dovolite
uporabljati ljudem, ki niso seznanjeni z njim ali niso prebrali teh navodil.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih uporabljajo neizkuseni ljudje.

e. Orodje skrbno negujte. Kontrolirajte, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in e se
ne zatikajo, ali so deli zZlomljeni oz. poskodovani tako, da to vpliva na delovanje
naprave. Poskodovane dele popravite oz. zamenjajte pred uporabo naprave.
Stevilne nezgode povzrodi slabo vzdrzevano elektri¢no orodje.

f. Orodja za rezanje naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana orodja za rezanje z
ostrimi rezili se manj zatikajo in jih je lazje voditi.

g. Elektri¢no orodje, vpeta orodja, pribor itd. uporabljajte v skladu s temi navodili.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti. Uporaba
elektri¢nih orodij v namene, ki niso predvideni, lahko vodi do nevarnih situacij.

h. Rocaji naj bodo suhi, cisti in brez olja ter masti. Spolzki rocaji in prijemalne
povrsine v nepredvidenih situacijah ne zagotavljajo varnega rokovanja in nadzora
nad elektri¢nim orodjem.
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5. Servis
a. Napravo naj popravlja le kvalificirano strokovno osebje in le z originalnimi
nadomestnimi deli. S tem bo zagotovljeno, da je elektri¢no orodje ves ¢as varno.

6. Varnostni napotki za vrtalnike

6.1 Varnostna opozorila za vsa opravila

a. Med udarnim vrtanjem nosite glusnike. Vpliv hrupa lahko povzrodi izgubo sluha.

b. Uporabite dodatni/-e rocaj/-e. Izguba nadzora lahko povzroci poskodbe.

c. Elektricno orodje dobro zascitite pred obrabo. To elektri¢cno orodje ustvari velik
navor.V primeru, da orodja med obratovanjem ne podprete, lahko nad njim izgubite
nadzor in posledi¢no lahko pride do poskodb.

d. Ce izvajate dela, pri katerih bi lahko vpeto orodje zadelo ob skrite elektri¢ne
vodnike ali lastni elektric¢ni kabel, drzite elektricno orodje za izolirane rocaje.
Stik z vodnikom, ki je pod napetostjo, prenese napetost tudi na kovinske dele
elektri¢cnega orodja in povzroci elektri¢ni udar.

6.2 Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

a. V nobenem primeru ne smete delati z vecjim Stevilom vrtljajev, kot je najvecje
dovoljeno za izbrani sveder. Pri ve¢jem Stevilu vrtljajev se lahko sveder nekoliko
upogne v primeru, da se prosto vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzroci
poskodbe.

b. Postopek vrtanja vedno zacnite z manjsSim Stevilom vrtljajev in tako, da se
sveder dotika obdelovanca. Pri ve¢jem stevilu vrtljajev se lahko sveder nekoliko
upogne v primeru, da se prosto vrti brez stika z obdelovancem, kar lahko povzroci
poskodbe.

c. Ne pritiskajte prevec in samo v smeri vzdolZzno na sveder. Sveder se lahko upogne
in zato zlomi ali povzrodi izgubo nadzora ter posledi¢no poskodbe.

15
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Montaza

Vzemite elektri¢no orodje iz pakiranja. Pred montazo ne vkljucujte na elektri¢cno omrezje.

Vlozek/sveder (slika 2

01. Hitrovpenjalno glavo z roko odprite v desno v smeri puscice Slika 2 (1)
02. Orodje vstavite v hitrovpenjalno glavo Slika 2 (2)

03. Hitrovpenjalno glavo z roko zaprite v levo v smeri puscice Slika 2 (3)
04. Uporabite samo vstavite orodja / vrtalke pravega tipa

@2

(©)

Beton/zidovje
Kovine

Les

Trda kovina
HSS
HSS

P N~
S
=SS

Vrtanje v kovino

+ Pritrdite obdelovanec.

« Zakovino uporabljajte nacin obratovanja »Vrtanje«.

+ Obdelovanec se mora dobro prilegati na delovno mizo.
+ Mesto, na katerem je treba vrtati, oznacite z luknjacem.

« Pri vrtanju v kovino uporabljajte jekleni sveder. Vedno poskrbite za zadostno hlajenje

z oljem.

« Privelikih vrtinah predhodno vrtajte z manjsim svedrom.
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Vrtanje v les

+ Pritrdite obdelovanec.

« Zales uporabljajte nacin obratovanja »Vrtanjex.

« Mesto, na katerem je treba vrtati, oznacite z luknjacem ali Zebljem.

Vrtanje v plastiko

+ Pritrdite obdelovanec.

. Za plastiko uporabljajte nacin obratovanja »Vrtanje«.

« Privrtanju v plastiko uporabljajte jekleni sveder.

« Mesto, na katerem je treba vrtati, oznacite z luknjacem ali Zebljem.

Vrtanje v beton ali zid/kamen

+ Pritrdite obdelovanec.

+ Za beton ali zid/kamen uporabljajte nacin obratovanja »Udarno vrtanje«
« Uporabljajte iz sveder za kamen/beton/zid iz trde kovine

Montaza dodatnega rocaja/nastavka za dolocanje globine

1. Odvijte spodniji vijak dodatnega rocaja.

2. Porinite dodatni roc¢aj preko hitrovpenjalne glave na predvideno napenjalno grlo
(glej sliko 1).

3. Spodniji vijak ponovno ¢vrsto privijte.

Montaza nastavka za dolocanje globine

1) Odvijte zgorniji vijak dodatnega rocaja.

2) Vstavite nastavek za dolocanje globine.

3) Nastavite Zeleno razdaljo.

4) Zatem spet ¢vrsto privijte zgornji vijak dodatnega rocaja.

Pogoji okolja

Elektricno orodje je prirejeno za 230 V izmeni¢nega toka pri mrezni frekvenci 50 Hz.
Preverite, ali je kabelski podaljsek neposkodovan, ter ali je pravilno povezan z vti¢nico
mreznega toka in mreznega vtica elektricnega orodja. O izbiri pravilnega kabelskega
podaljska se pozanimajte pri strokovnem svetovalcu.

Pogon

Pri delu nosite zas¢itna ocala, 3citnik za usesa, zascitne rokavice in tesno prilegajoco se
obleko!

Preklopnik: Vrtanje/udarno vrtanje (slika 1, st. 2)

S preklopnikom vrtanje/udarno vrtanje (slika 1, $t. 2) lahko nastavite elektri¢no orodje na
nacin obratovanja vrtanje in udarno vrtanje.

17
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POZOR! Elektri¢tno orodje mora popolnoma mirovati. Sele potem lahko preklopnik

pritisnete!

- Ce je preklopnik na poziciji udarno vrtanje (Qjmmm) lahko elektri¢no orodje uporabljate
npr. za udarno vrtanje v lahko betonsko steno.

. Ce je preklopnik na poziciji vrtanje (&) lahko elektri¢no orodje uporabljate kot
obicajni vrtalnik.

Nastavitev Stevila vrtljajev (slika 1, 5t. 7)

+ S krmilnim kolesom (slika 1, 5t. 7) lahko nastavite maksimalno Stevilo vrtljajev. V smeri
»+« bo zvisano stevilo vrtljajev. V smeri »—« bo zmanjsano Stevilo vrtljajev.

« Mocneje kot pritiskate vklopno/izklopno stikalo (slika 1, st. 6) pritiskate, tem visje je
stevilo vrtljajev elektricnega orodja. Ce pritisk na stikalo zmanjsate, se tevilo vrtljajev
ponovno zmanjsa.

Zaporni gumb (slika 1, 5t. 8)

Zeleno 3tevilo vrtljajev nastavite z vrtenjem krmilnega kolesa (slika 1, §t. 7). Pritisnite
vklopno/izklopno stikalo (slika 1, 5t. 6) in dodatno zaporni gumb (slika 1, $t. 8). Najprej
izpustite vklopno/izklopno stikalo (slika 1, 5t. 6) in nato zaporni gumb (slika 1, $t. 8). Tako
ohranjate konstantno Stevilo vrtljajev med delovanjem. Za sprostitev blokade vklopno/
izklopno stikalo (slika 1, 5t. 6) pritisnite in spet spustite.

Preklopnik vrtenje desno/levo (slika 1, st. 5)
Smer vrtenja lahko naravnate s preklopnikom (slika 1, 5t. 5) na vrtenje desno ali levo.

POZOR! Elektricno orodje mora popolnoma mirovati. Sele potem lahko smer vrtenja
izbirate, sicer lahko pride do Skode.

Motnje
V primeru, da stroj ne deluje pravilno, podajamo znane mogoce vzroke in resitve:

1. Ekstremne iskre
To najpogosteje pomeni, da je motor umazan ali so ogljikove krtace obrabljene.
« Prinesite vas stroj strokovnjaku na popravilo.

2. Pregretje stroja
Odzracevalne zareze so zamasene
- Ocistite odzracevalne zareze s krpo.

Stroj je prevec obremenjen
« Uporabljajte stroj za to, za kar je namenjen.
« Top sveder pravocasno zamenjajte.

Okvara motorja
« Prinesite vas stroj strokovnjaku na popravilo.

18
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Posebni varnostni predpisi

1. Ce stroj blokira, ga nemudoma izkljucite.

2. Primerjajte maksimalno $tevilo vrtljajev pribora s Stevilom vrtljajev
udarnega vrtalnika.

Dotrajana orodja in varovanje okolja
Ko je vase orodje Ze tako intenzivno izrabljeno, da ga je treba zamenjati,
ali ga nimate vec za kaj uporabljati, pomislite na varovanje okolja. Orodja
ne sodijo med obicajne gospodinjske odpadke. Lahko se namre¢ recikli-
rajo na okolju prijazen nacin.

]

Pomembna opozorila

E\/ Med posebne, ne pa dke {Fs Temperatura okolice
Z-°| gospodinjske odpa Hausmdill ] najvec 50 °C
% Nicesar ne mecite v vodo - @ Zelena pika

smrtno nevarno

ﬁ Nicesar ne mecite v ogenj
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GARANCLA

Odobritev jamstva se izvede po posami¢no veljavnih zakonskih garancijskih/jamstvenih
dolocilih drzave, v kateri ste pridobili izdelek.

Odobritev jamstva za Skodo ali pomanijkljivosti, ki so posledica neustrezne rabe proda-
nih izdelkov, ni mogoca.

V primeru tezave ali ugotovljene pomanjkljivosti vas prosimo, da se najprej obrnite na
vasega pooblas¢enega trgovca. V vecini primerov bo lahko vas pooblas¢eni trgovec
tezavo ali napako sam odpravil.

Iz garancije so izvzeti:

» Akumulatorji

» Vsa dodatna oprema (npr.: polnilne naprave ipd.)

Potrosni deli (npr.: ogljikove krtace, stikala, kabli, tesnila ipd.)

Neustrezna ali nestrokovna raba

Pomanijkljiv zagon s strani lastnika ali tretjih oseb

Popravilo ali zamenjava komponent

Pomanjkljivosti zaradi neustrezne uporabe, obicajne obrabe ali pomanjkljivega
vzdrzevanja in nege.

Izdelki, ki so uporabljajo za komercialne, poklicne namene ali so za izposojo.
Skoda, ki nastane zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

VVyVYyVYVYYVYYVYY

Moznost uveljavljanja garancije obstaja zgolj v primeru, ko:

» lahko predlozite dokazilo o nakupu (datum nakupa) v obliki ra¢una

» je garancijski list v celoti izpolnjen

» na napravi vzdrzevalnih del in/ali menjave sestavnih delov niso izvajale tretje osebe
» je bilo obratovanje naprave ustrezno

» ne obstaja visja sila

» je bil predlozen opis napak

Garancijska dolocila se uporabljajo v povezavi z naSimi dobavnimi in prodajnimi pogoji.
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C € Izjava EU o skladnosti

Proizvajalec/ pooblasceni zastopnik: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
A-4600 Wels
Austria
Izdelek: Udarni vrtalnik WB 1010 SB Il

Na lastno odgovornost izjavljamo, da zgoraj opisani stroj na podlagi

svoje zasnove in konstrukcije, kot tudi izvedb, ki smo jih dali na trg, ter z
upostevanjem v nadaljevanju navedenih standardov izpolnjuje vse zahteve spodaj
navedenih direktiv.

V primeru spremembe na napravi, ki ni usklajena z nami, ta izjava izgubi veljavnost.
Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri podpisniku

Directive:

e 2014/30/EU
e 2006/42/EG
e 2011/65/EU

Standardi:

e EN 62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020 W

L4

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, UhlandstraBe 50, A-4600 Wels,
Austria
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| SK_

SRDECNE BLAHOZELAME KU KUPE PRIKLEPOVEJ
VRTACKY OD FIRMY WORKERS BEST

Pred uvedenim do prevadzky si, prosim, precitajte nasledujucu uzivatelskd prirucku.
Dbajte, prosim, na bezpecnostné pokyny uvedené v tomto ndvode na pouzitie.

POPIS VYROBKU (obr. 1)

—_

Rychloupinacie upinadlo vrtaka
Prepinac na vftanie /
priklepové vfitanie

Hibkovy doraz

Pridavna rukovat

Prepinac na pravy / lavy chod
Spina¢ zapnutia / vypnutia
Nastavovacie koliesko na regulaciu otdcok
Fixa¢ny gombik

Sietovy kabel

N

©ENO VAW

Technické udaje:

Menovity vykon 1010 WATTOV Trieda ochrany |1 [O]

Maximalny priemer vftania PouZivajte ochranu sluchu, ochranné okuliare,
ocel 13 mm ochranu proti prachu a pracovné

betén 16 mm rukavice @

drevo 35 mm Nu utilizati aparatul in conditii de ploaie
Pocet otacok 0-2800 ot./min. si protejati-I de umiditate

Rychloupinacie upinadlo vrtdka 13 mm Tineti alte persoane la distanta -

Hladina akustického tlaku LpA 93,7 dB(A) Cititi instructiunile de utilizare @

Hladina akustického vykonu LwA 104,7 dB(A) AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels
Emisna hodnota vibracir:

Priklepové vritanie aj, = 5,29 m/s?

Neistota K= 1,5 m/s?

Vftanie aj, = 3,09 m/s?

Neistota K= 1,5 m/s?

Menovité napdtie / kmitocet 230 VOLT ~ 50 Hz

122

1257448_BDA_WB_1010 llLindd 122 30.09.20 07:20



Pouzitie v sulade s uréenim

Vftacka je urc¢end na vitanie otvorov do dreva, ocele a kamena s pouzitim prislusného
vrtaka.

Pristroj pouZivajte iba v sulade s jeho urc¢enim! Kazdé pouZitie presahujuce tento
radmec je v rozpore s jeho uréenim. Za akékolvek poranenia alebo $kody, ktoré nasledkom
takéhoto pouzitia vznikli, nesie zodpovednost pouzivatel, nie vyrobca.

Na zaklade ich urcenia nie su nase pristroje koncipované pre pouzitie remeselnikmi,
v komercnej prevadzke alebo v priemysle. V pripade, Ze by sa tento pristroj pouzival v
ramci remeselnej, komer¢nej alebo priemyselnej prevadzky, zaruka je vylucena.

aby nedoslo k zraneniu 0s6b alebo poskodeniu veci. Pozorne si precitajte tento
navod na obsluhu alebo bezpecnostné pokyny. Tieto dobre uschovajte, aby
boli stale k dispozicii. Ak pristroj predate alebo odovzdate dal3ej osobe,
bezpodmienecne priloZte aj tento navod na pouzitie alebo bezpecnostné
pokyny. Za vznik urazov alebo poskodenie veci, ku ktorym doslo nedodrzanim
tohto navodu a bezpecnostnych pokynov, nepreberdme Ziadnu zaruku.

EE] Pri pouzivani pristrojov je nutné dodrziavat niektoré bezpecnostné opatrenia,

Vseobecné bezpecnostné pokyny platné pre elektrické naradie

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny, instrukcie, ilustracie
a technické udaje, s ktorymi je toto elektrické naradie dodavané. Nedodrzanie
nasledujucich pokynov méze zapricinit zasiahnutie elektrickym prddom, poziar a/alebo
vazne zranenia.

Vsetky bezpecnostné pokyny a upozornenia uchovajte pre budtice pouzitie.
Termin ,elektricky nastroj”, pouzity v bezpecnostnych pokynoch, sa vztahuje na sietovo
napajané elektrické nastroje (so sietovym kablom) a na elektrické nastroje napajané
akumulatorom (bez sietového kabla).

1. Bezpecnost na pracovisku

a. Udrzujte svoj pracovny priestor Cisty a dobre osvetleny. Neporiadok a neosvetlené
pracovisko mozu viest k nehodam.

b. Nepracujte s elektrickym naradim vo vybusnom prostredi, v ktorom sa
nachadzaja horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické pristroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

c. Pocaspouzivaniaelektrickéhonaradiadbajteoto,abysaknastrojunepriblizovali
deti ani iné osoby. Pri rozptyleni moézete stratit kontrolu nad pristrojom.

2. Elektrické zabezpecenie

a. Zastrcka kabla pristroja musi zodpovedat vyhotoveniu zasuvky. Tato zastrcka
nesmie byt Ziadnym sp6sobom menena. Nepouzivajte adaptérové konektory
spolu s ochranne uzemnenym elektrickym naradim. Nezmenend zastrcka a
vhodné zasuvky znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.
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b. Vyhnite sa priamemu kontaktu s uzemnenymi plochami, ako st rury, vyhrievacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko urazu
elektrickym pradom.

c. Zariadenie udrziavajte v suchu. V pripade vniknutia vody do elektrického pristroja
sa zvysuje riziko urazu elektrickym pradom.

d. Nikdy nepouzivajte pripojné vedenie na iné ucely, ako napriklad na prenasanie
elektrického naradia, jeho zavesenie alebo vytiahnutie zo zasuvky. Nevystavujte
pripojné vedenie vysokym teplotam, oleju alebo hybajicim sa dielom a
vyhybajte sa ostrym hranam. Poskodené alebo prekritené pripojné vedenia
zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

e. Pokial' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte iba predlZzovacie
vedenia, ktoré st vhodné do vonkajsieho prostredia. PouZitie predlZzovacieho
vedenia vhodného do vonkajSieho prostredia znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

f. Ak uz s elektrickym pristrojom musite bezpodmienecne pracovat vo vihkom
prostredi, pouzite vhodny ochranny vypinac proti chybnému pradu. Pouzitie
takého ochranného vypinaca proti chybnému prudu znizuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

3. Bezpecnost os6b

a. Budte pozorni, davajte pozor na to, o robite a pri praci s elektrickym nastrojom
si pocinajte rozumne. Elektricky pristroj nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Jediny okamih nepozornosti pri pouzivani
pristroja méze spbdsobit vazne zranenia.

b. Noste osobnu ochrannt vybavu a vzdy noste ochranné okuliare. Pouzivanim
osobnych ochrannych prostriedkov, ako napriklad maska proti prachu, bezpe¢nostna
protiSmykova obuv, ochranna prilba, pripadne ochrana sluchu podla druhu a pouzitia
elektrického nastroja, znizite riziko zranenia pri pouzivani elektrickych nastrojov.

c. Zabrante neumyselnému uvedeniu do  prevadzky. Skér ako
elektrické naradie pripojite k zdroju elektrického prudu a/alebo na akumulator,
alebo ho zdvihnete, ¢i budete prenasat sa uistite, Ze je vypnuté. Ak mate pri
prendsani elektrického naradia prst na spinaci, alebo pripojite elektrické naradie k
zdroju prudu v zapnutom stave, méoze dojst k irazom.

d. Pred spustenim elektrického nastroja odstrante nastavovacie naradie a
montazne kltce. Nastroj alebo kli¢ nachadzajuci sa v rotujucej casti elektrického
naradia moze sposobit zranenia.

e. Vyvarujte sa nezvycajného drzania tela. Dbajte na pevné postavenie a vzdy
udrziavajte rovnovahu. Tym mozete lepsie kontrolovat elektrické naradie v
neocakavanych situaciach.

f. Noste vhodny odev. Nenoste volhé oblecenie ani Sperky. Davajte pozor, aby sa
do rotujucich sucasti pristroja nedostali vase vlasy a casti odevu. Volny odey,
Sperky ¢i dlhé vlasy mozu byt zachytené pohybujuicimi sa dielcami.

g. Pokial bude mozna montaz zariadeni na odsavanie a zachytavanie prachu je
potrebné, aby ste ich pripojili a spravne pouzivali. Pouzitie odsavania prachu
moze znizit riziko ohrozenia prachom.

124

1257448_BDA_WB_1010 llLindd 124 30.09.20 07:20



h. Nemyslite si, Zze ste v bezpeéi a nepovznasajte sa nad bezpeénostné pravidla
tykajuce sa elektrického naradia, aj ked' ste po mnohonasobnom pouzivani s
elektrickym naradim oboznameni. Nedbanlivé konanie méze v zlomku sekundy
spbsobit tazké zranenia.

4. Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia

a. Nepretazujte elektricky naradie. Pouzivajte pri svojej praci k tomu urcené
elektrické naradie.S vhodnym elektrickym néstrojom pracujete lepsie abezpecnejsie
v uvedenom rozsahu vykonu.

b. Nepouzivajte ziadny elektricky nastroj, ktorého vypinac je poskodeny. Elektricky
nastroj, ktory uz nie je mozné zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi byt
opraveny.

c. Skor ako zacnete s nastavovanim elektrického naradia, vymenou casti
nasadenych nastrojov alebo elektrické naradie odlozite, vytiahnite zastrcku
zo zasuvky a/alebo vytiahnite odnimatelhy akumulator. Toto bezpecnostné
opatrenie zabrani nahodnému spusteniu pristroja.

d. Nepouzivané elektrické nastroje uchovavajte mimo dosahu deti. Nedovolte
pracu s pristrojom osobam, ktoré s nim nie s oboznamené alebo si neprecitali
tieto pokyny a insStrukcie. Elektrické pristroje su nebezpecné, ak ich pouzivaju
neskusené osoby.

e. Starajte sa o elektrické naradie a nasadené nastroje dosledne. Skontrolujte,
¢i sa rotujuce dielce pristroja volne otacaju a nezasekavaju sa, ¢i nedoslo k
poskodeniu ¢i prelomeniu niektorych suciastok a ¢i nie je znizena funkénost
nastroja. Nechajte pred pouzitim elektrického naradia poskodené diely opravit.
Pri¢cinou mnohych nehéd byvaju zle udrziavané elektrické pristroje.

f. Udrziavajte rezacie nastroje ostré a cisté. Dokladne udrziavané rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa zasekavaju menej a lahsie sa s nimi pracuje.

g. Pouzivajte elektrické naradie, nasadeny nastroj, nasadené nastroje atd.
podla tychto pokynov. Berte pritom do uGvahy pracovné
podmienky a vykonavanu cinnost. Pouzitie elektrickych
nastrojov inak ako je predpisané, méze viest k nebezpeénym situaciam.

h. Rukoviti a povrchy rukoviti udrziavajte v suchom a ¢istom stave, ocistené od
oleja a tuku. Klzké rukovate a plochy na drzanie neumoznuju v nepredvidanych
situdciach bezpecnu obsluhu a kontrolu elektrického néradia.
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5. Servis

a. Svojelektricky pristroj dajte opravit len kvalifikovanému odbornému personalu
a iba s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym bude zabezpecené, Zze bezpecnost
elektrického nastroja zostane zachovana.

6. Bezpecnostné pokyny pre vitacky

6.1 Bezpecnostné pokyny pre vietky prace

a. Pri priklepovom vitani noste ochranu sluchu. P6sobenim hluku moéze dojst k
strate sluchu.

b. Pouzivajte pridavnu rukovat (rukovite). Strata kontroly moéze viest k zraneniam.

c. Elektricky nastroj pred pouzitim riadne podoprite. Tento elektricky
nastroj vytvara vysoky kratiaci moment. Ak elektricky pristroj nie je pocas prevadzky
bezpecne podoprety, méze dojst k strate kontroly a vzniku zraneni.

d. Ked'vykonavate prace, pri ktorych hroziriziko kontaktu so skrytymi elektrickymi
kablami alebo vlastnym pripajacim kablom, drzte elektrické naradie iba za
izolované rukovati. Kontakt s vedenim pod napatim moéze priviest elektrické napatie
aj na kovové casti pristroja a sposobit tak zésah elektrickym prudom.

6.2 Bezpecnostné pokyny pre pouzitie dlhych vrtakov

a. V ziadnom pripade nepracujte s vyssim poctom otacok, nez je maximalny
povoleny pocet otacok pre dany vrtak. Pri vysSom poclte otdcok sa vrtdk moze
[ahko ohnut, pricom sa pri chybajucom kontakte s obrobkom moéze uvolnit a moéze
tak dojst k zraneniam.

b. Proces vitania zacnite vzdy s nizSim poctom otacok, aby sa vrtak dostal do
kontaktu s obrobkom. Pri vyssom pocte otacok sa vrtdk moze lahko ohnut, pricom
sa pri chybajucom kontakte s obrobkom méze uvolnit a moze tak dojst k zraneniam.

c. Nevyvijajte nadmerny tlak a vyvijajte ho iba celom k vrtaku. Vrtaky sa mézu
ohnut a tak zlomit alebo moze dojst k strate kontroly a vzniku zraneni.
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Montaz

Vyberte elektrické naradie z obalu. Pred montézou ho nepripajajte na siet.

Nasadzovaci nastroj / vrtak (obr. 2)

]

(©)]

01. Rukou otvorte rychloupinadlo vrtaka otocenim doprava v smere $ipky obr. 2 (1)

02. Do rychloupinadla vlozte nasadzovaci nastroj obr. 2 (2)

03. Rukou zatvorte rychloupinadlo vrtaka oto¢enim dolava v smere $ipky obr. 2 (3)
04. Pouzivajte vylu¢ne nasadzovaci néstroj / vrtdk spravneho typu

Betdn / murivo
Kov

Drevo

Spekany karbid
HSS
HSS

NS~
D
= raSe

Vitanie do kovu

+ Upevnite obrobok.
« Pri kove pouzite prevadzkovy rezim Vitanie”.
« Obrobok musi dobre priliehat na obrabacom stole.

« Pomocou jamkovaca oznacte miesto, na ktorom sa ma vrtat.
« Na vrtanie do kovu pouzite ocelovy vrtak. Vzdy zabezpecte dostatocné chladenie

olejom.

« Pri velkych vrtoch pouzite na predvitanie mensi vrtak.
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Vitanie do dreva

+ Upevnite obrobok.

« Pridreve pouzite prevadzkovy rezim Vftanie”.

« Pomocou jamkovaca alebo klinca oznacte miesto, na ktorom sa ma vitat.

Vrtanie do plastu

+ Upevnite obrobok.

« Pri plastoch pouzite prevadzkovy rezim ,Vitanie”

+ Na vrtanie do plastu pouzite ocelovy vrtak.

« Pomocou jamkovaca alebo klinca oznacte miesto, na ktorom sa ma vrtat.

Vrtanie do betonu alebo muriva/kameniny

+ Upevnite obrobok.

+ Pri beténe alebo murive / kamenine pouzite prevadzkovy rezim ,Priklepové vitanie”.

+ Pouzite vrtak s reznymi platni¢kami zo spekaného karbidu uréeny na kamen / betén /
murivo.

Montaz pridavnej rukovite / hibkového dorazu

1. Uvolnite spodnu skrutku pridavnej rukovate.

2. Nasunite pridavnu rukovat cez rychloupinadlo vrtaka na upinacie hrdlo
(pozriobr. 1).

3. Spodnu skrutku znovu pevne zatiahnite.

Montaz hibkového dorazu

1) Uvolnite hornu skrutku pridavnej rukovate.

2) Nasadte hibkovy doraz.

3) Nastavte pozadovanu vzdialenost.

4) Potom znovu pevne zatiahnite hornu skrutku pridavnej rukovate.

Vonkajsie podmienky

Elektrické naradie je dimenzované na striedavé napatie 230V, pri sietovej frekvencii 50 Hz.
Skontrolujte, ¢i predizovaci kabel nie je poskodeny a ¢i je sprdvne spojeny so zasuvkou
siete a so zastrckou elektrického naradia. Vas odborny poradca Vam poradi pri volbe
spravneho predlzovacieho kabla.

Prevadzka

Pri pracach pouzivajte zasadne ochranné okuliare, ochranu sluchu, ochranné rukavice a
pevny pracovny odev!

Prepinac: vitanie / priklepové vitanie (obr. 1, €. 2)

S prepinacom vrtanie / priklepové vitanie (obr. 1, ¢. 2) mdzete nastavit elektrické naradie
na prevadzkovy rezim Vftanie a Priklepové vitanie.
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POZOR! Elektrické naradie musi byt Uplne zastavené. Az vtedy mézete stlacit prepinac!

- Ak je prepinac v polohe Priklepové vitanie ({fmmm), potom mozZete pouzit elektrické
naradie napr. na priklepové vitanie do steny z lahkého beténu.

« Ak je prepinac v polohe Vitanie (&), potom moZete pouzit elektrické naradie ako
normalnu vitacku.

Nastavenie otacok (obr. 1, ¢. 7)

+ Sregula¢nym kolieskom (obr. 1, €. 7) mbzete nastavit maximalne otacky.V smere ,+" sa
otacky zvysia.V smere ,—" sa otacky znizia.

. Cim silnejsie stla¢ite spina¢ zapnutia / vypnutia (obr. 1, & 6), tym vyssie su otacky
elektrického naradia. Ked znizite tlak na spina¢, otacky sa opat znizia.

Fixa¢ny gombik (obr. 1, €. 8)

Nastavte pozadovany pocet otacok otacanim regulacného kolieska (obr. 1, €. 7). Stlacte
spina¢ ZAP/VYP (obr. 1, €. 6) a sucasne aj aretacny gombik (obr. 1, €. 8). Najprv uvolhite
spina¢ ZAP/VYP (obr. 1, €. 6) a potom aj aretacny gombik (obr. 1, €. 8). Tym zaistite staly
pocet otacok v priebehu celej prevadzky. Pre vypnutie aretacie opakovane stlacte spinac
ZAP/VYP (obr. 1, ¢. 6) a opat ho uvolnite.

Prepinac pravy / lavy chod (obr. 1, ¢. 5)
Smer otdcania mézZete nastavit prostrednictvom prepinaca (obr. 1, €. 5) na chod doprava
alebo dolava.

POZOR! Elektrické néradie musi byt Uplne zastavené. Az potom moézete zvolit smer
otacania, inak moze dojst k naslednym skodam.

Poruchy
Pre pripad, Ze stroj nefunguje spravne, uvadzame niektoré mozné priciny a riesenia.

1. Extrémne iskrenie

To poukazuje vacsinou na to, Ze motor je znecisteny alebo uhlikové kefy opotrebované.
« Prineste Vas stroj do opravy odbornikovi.

2. Prehriatie stroja

Vetracie Strbiny su upchaté
« Vycistite vetracie $trbiny handrou.
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Stroj je prili$ zatazovany
« Pouzivajte stroj na to, na o je ureny.
 V¢&as vymente tupy vrtak.

Motor je chybny
« Stroj prineste do opravy odbornikovi.

Osobitné bezpecnostné predpisy

1. V pripade zablokovania stroj okamzite vypnite.

2. Porovnajte maximalne otacky prislusenstva s otackami priklepovej
vitacky.

Elektrické pristroje a nastroje, ktoré dosluzili a ochrana zivotného prostredia
V pripade, Ze by doslo jedného dna k tak intenzivnemu opotrebeniu elektrickych
pristrojov a néstrojov, Ze by museli byt tieto nahradené, alebo by ste uz pre nich
nemali upotrebenie, myslite prosim na ochranu Zivotného prostredia. Elektrické
pristroje a néastroje nepatria do bezného odpadu z domdcnosti, ale mali by byt
zuzitkované ekologickym spdsobom.

P

Dolezité pokyny

E\/ Specialny odpad nevhodny do #s Teplota okolia

£=°.1 odpaduzdomdécnosti wisec] Maximalne 50 °C

% Nehdadzte do vody - @ Zeleny bod
ohrozenie Zivota

M Nevhadzujte do ohna

130

1257448_BDA_WB_1010 lllindd 130 30.09.20 07:20



ZARUKA

Zéaru¢né plnenie sa realizuje podla prislusnych zakonnych zaru¢nych podmienok plat-
nych v krajine, v ktorej bol produkt zakupeny.

Nie je mozné uplatnit si narok na zaruku na Skody alebo nedostatky, ktoré vyplyvaju

z neodborného pouzivania predaného produktu.

Ak sa vyskytne problém alebo nedostatok, skontaktujte sa najskor so svojim zmluvnym
predajcom. Vas zmluvny predajca dokaze zvycajne priamo odstranit problém alebo
nedostatok.

Zo zaruky su vylucené:

akumuldtory

vsetky diely prislusenstva (napr.: nabijacky atd')

opotrebovatelné diely (napr.: uhlikové kefy, spinace, kable, tesnenia atd.)

nevhodné alebo neodborné pouzivanie

nespravne uvedenie do prevadzky zo strany majitela alebo tretej osoby

oprava alebo vymena komponentov

nedostatky, ktoré vyplyvaju z neodborného pouzivania, bezného opotrebovania

alebo nedostatoc¢nej

udrzby a starostlivosti.

» produkty pouzivané na komerc¢né alebo profesionélne tcely alebo zapozicané na
pouzivanie.

» Skody spésobené nedodrziavanim ndvodu na obsluhu.

VVyVYyVYYVYYY

v

Podmienky uznania naroku na zaruku:

» predlozenie dokladu o kupe (datum kupy) vo forme pokladni¢ného bloku

» kompletne vyplneny zaru¢ny list

» na pristroji neboli vykonané opravy a/ani vymena komponentov zo strany tretich
0s6b

pristroj nebol pouzivany neodborne

nevyskytla sa vyssia moc

predlozenie popisu chyby

vYyy

Zéaru¢né podmienky platia spolu s nasimi dodacimi a predajnymi podmienkami.
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C € EU vyhlasenie o zhode

Vyrobca/splnomocneny zastupca: AHS GmbH
UhlandstraBe 50
A-4600 Wels
Austria

Produkt: WB 1010 SB Il

Workers Best Priklepova vitacka

Tymto prehlasujeme na nasu vlastnu zodpovednost, Ze vyssie popisané strojové zariadenie, vzhladom

na jeho koncepciu a konstrukciu, ako aj vo verziach, ktoré sme uviedli na trh, spifia vietky poziadavky
nasledujucich smernic, beruc do Gvahy nizsie uvedené normy.

Pri nami neschvélenych zmendch zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost. Technickd dokumnetécia
je k dispozicii u signatara.

Smernice:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

Normy:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020

Yy £4p

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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| SRB L MINE 2

SRDACNE CESTITKE ZA KUPOVINU
WORKERS BEST UDARNE BUSILICE

Molimo pre pokretanja procitajte sledeca korisnicka uputstva. Molimo da obratite paznju
na sigurnosne napomene u ovim uputstvima za upotrebu.

OPIS PROIZVODA (Slika 1)

—_

Brzostezna glava
Preklopnik za busenje/udarno
busenje

N

3. Grani¢nik dubine

4. Dodatna rucka

5. Preklopnik za desni ili levi hod

6. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
7. Tocki¢ za podesavanje broja okretaja
8. Dugme za stalni pogon

9. Mrezni kabl

Tehnicki podaci:

Nominalna snaga 1010 WATT Zastitna klasa I [O]

Maksimalni pre¢nik busenja Nositi zastitu za usi, zastitne naocare,

Celik 13 mm zastitu od prasine i rukavice @
Beton 16 mm Ne upotrebljavati na kisi, stititi od vlaznosti
Drvo 35 mm Udaljite druga lica &R

Broj obrtaja 0-2800 U/min Procitajte uputstvo za upotrebu (&)

13 mm brzostezna glava AHS GmbH, Uhlandstral3e 50, A-4600 Wels

Nivo zvuc¢nog pritiska LpA 93,7 dB(A)
Nivo zvucne snage LwA 104,7 dB(A)
Emisiona vrednost vibracija:

Udarno busenje a,, = 5,29 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Busenje a, = 3,09 m/s?

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Nazivni napon/frekvencija 230 V ~ 50 Hz
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Namensko koriScenje

Busilica je konstruisana za busenje rupa u drvetu, ¢eliku i kamenu koriste¢i odgovarajudi
alat za busenje.

Koristite ovu masinu samo u skladu sa propisima! Svaka upotreba van toga se smatra
nepropisnim. Za povrede bilo koje vrste ili bilo kakve 3tete nastale iz toga, odgovara
korisnik a ne proizvodac.

Po propisu nasi uredaji nisu konstruisani za upotrebu u zanatstvu, komercijalnu upotrebu
ili u industriji. Ako bi ovaj uredaj trebao biti koris3¢en u okviru zanatstva, komercijalne
upotrebe ili industrije, iskljuen je iz garancije.

sprecile povrede i Stete. Zbog toga paZljivo procitajte uputstvo za upotrebu/
sigurnosne napomene. Sacuvajte ih dobro kako bi vam informacije stajale na
raspolaganju u svako vreme. Ako trebate uredaj predati drugim licima,
isporucite im i ovo uputstvo za upotrebu/sigurnosna uputstva. Ne preuzimamo
odgovornost za nezgode ili Stete koje nastaju zbog nepridrzavnja ovog
uputstva i sigurnosnih uputstava.

[:Ii] Kod upotrebe uredaja moraju se pridrzavati sigurnosne mere kako bi se

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ni alat

UPOZORENVJE! Procitajte sve sigurnosne napomene, uputstva, slikovne prikaze i
tehnicke podatke koji se nalaze na ovom elektricnom alatu. Propusti u postovanju
sledecih uputstava mogu da prouzrokuju elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za kasniju upotrebu.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u bezbednosnim uputstvima odnosi se na elektri¢ne
alate sa mreznim napajanjem (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate na bateriju (bez
mreznog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a. Odrzavajte Vase radno mesto cistim i dobro osvetljenim. Nered ili neosvetljeno
radno mesto mogu dovesti do nezgoda.

b. Elektri¢ni alat nemojte koristiti u eksplozivnom okruzenju, u kom se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili paru.

c. Udaljite decu i druga lica za vreme upotrebe elektricnog alata. U slucaju
odvlacenja paznje mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

2. Elektri¢na sigurnost

a. Utika¢ elektricnog alata mora odgovarati utic¢nici. Utika¢ se ni
u kom slucaju ne sme menjati. Ne upotrebljavajte adapterske
utika¢e zajedno sa uzemljenim elektri¢cnim alatima. Nepromenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.
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b. lzbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim povrsSinama, kao $to su cevi, grejaci,
SporetiifriZzideri. Postoji povecanirizik od strujnog udara kada je Vase telo uzemljeno.

c. Udaljite uredaj od kise i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

d. Elektri¢ni kabl ne sme da se koristi za noSenje ili kacenje elektricnog alata ili za
izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Prikljucni kabl drzite dalje od toplote, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili umotani elektri¢ni vodovi povecavaju rizik od
strujnog udara.

e. Ako elektricni alat koristite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su adekvatni za otvoreni prostor. Koris¢enje produznih kablova koji
su adekvatni za otvoreni prostor smanjuje rizik od strujnog udara.

f. Kada serad elektri¢cnog alata u vlaznom podrucju ne moze izbeci, upotrebite Fl-
prekidac. Upotreba zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3. Sigurnost lica

a. Budite pazljivi, pazite na ono sto radite, i na razuman nacin pristupite radu sa
elektricnim alatom. Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat kada ste umorni ili kada
ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak nepaZnje kod upotrebe
uredaja moze dovesti do ozbiljnih povreda.

b. Uvek nosite licnu zastitnu opremu i zastitne naocare. Nosenje
licne zastitne opreme, kao maske za zastitu od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce,
zastitnih Slemova ili zastite za usi, zavisno od nacina i upotrebe elektricnog alata,
smanjuje rizik od povreda.

c. lzbegavajte sluc¢ajno pustanje u rad. Uverite se
da je elektri¢ni alat iskljucen pre nego sto ga ukljucite na napajanje strujom i/ili
bateriju, podignete ga ili ga nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢cnog uredaja prst
drzite na prekidacu ili ukljucen uredaj prikljucite na napajanje strujom, moze da dode
do nesreca.

d. Uklonite alat za postavljanje ili odvija¢ pre nego sto ukljucite elektri¢ni alat.
Alat ili klju¢, koji se nalazi u rotiraju¢em delu elektri¢nog alata, moze da dovede do
povreda.

e. lzbegavajte neuobicajene polozaje tela. Pazite na siguran polozaj tela i u
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Tako cete i u neocekivanim situacijama
bolje nadzirati elektri¢ni alat.

f. Nosite primerenu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit. Kosu i odecu drzite
dalje od pokretnih delova. Pokretni delovi, naime, mogu zahvatiti opustenu odecu,
nakit ili dugu kosu.

g. Ukoliko su postavljeni uredaji za uklanjanje i sakupljanje prasine, oni se moraju
prikljuciti i pravilno koristiti. Primena usisnog uredaja smanjuje opasnosti od
prasine.
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h. Pazitedanestvoritelazniosecajbezbednostiinemojtezanemarivatisigurnosna
pravilazaelektri¢cne alate, iako ste se dobro upoznalisaradom nakonvisSestruke
upotrebe.Nepazljivo postupanjemoze udeli¢usekunde dadovededoteskih povreda.

4. Upotreba i rukovanje elektricnim alatima

a. Nemojte preopterecivati elektricni alat. Upotrebljavajte odgovarajuci elektri¢ni
alat za svoj rad. Sa odgovaraju¢im elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u
navedenom radnom podru¢ju.

b. Ne upotrebljavajte elektri¢ni uredaj ija je sklopka pokvarena. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljuciti ili iskljuciti je opasan i mora se popraviti.

¢. lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite demontaznu bateriju pre nego sto vrsite
podesavanja na uredaju, zamenjujete delove umetnutog alata ili odlazete
elektri¢ni alat. Ova mera opreza sprecava iznenadno pokretanje uredaja.

d. Elektricne alate koji nisu u upotrebi cuvajte van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da uredaj upotrebljavaju osobe koje nisu upoznate sa njim ili nisu
procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni ako ih upotrebljavaju neiskusna
lica.

e. Pazljivo odrzavajte elektricne alate i umetnute alate. Proverite da li pokretni
delovi funkcioniSu bez greske i ne zaglavljuju se, kao i da li ima polomljenih
ili oStecenih delova koji negativno uticu na funkciju elektricnog alata. Pre
upotrebe elektricnog uredaja popravite oStecene delove. Mnoge su nesrece
nastale losim odrzavanjem elektri¢nog alata.

f. Alat za rezanje odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzavani alati za rezanje sa
ostrim ivicama za rezanje manje se zaglavljuju i lak3e se koriste.

g. Upotrebljavajte elektri¢ni alat, umetnuti alat itd.
u skladu sa ovim uputstvima. Pri tom uzmite u obazir
radne uslove i posao koji se izvodi. Upotreba elektricnih
alata za druge primene osim onih propisanih moze izazvati opasne situacije.

h. Odrzavajte rucku suvom, ¢istom i slobodnom od ulja i masnoce. Klizave rucke
ili povrsine koje se hvataju ne dopustaju bezbedno rukovanje i kontrolu elektri¢nog
alata u nepredvidenim situacijama.

5. Servis
a. Neka Vas uredaj popravljaju samo stru¢na lica i samo sa izvornim zamenskim
delovima. Na taj nacin se obezbeduje da elektri¢ni alat i dalje bude bezbedan.
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6. Sigurnosne napomene za busilice

6.1 Bezbednosna uputstva za sve radove

a. Prilikom udarnog busenja koristite zastitu za usi. Uticaj buke moze izazvati
gubitak sluha.

b. Koristite dodatnu(e) drSku(e). Gubitak kontrole moze dovesti do povreda.

c. Pre upotrebe pronadite dobar oslonac za elektricni alat. Ovaj elektri¢ni
alat proizvodi visoki obrtni momenat. Ukoliko elektri¢ni alat tokom rada nije dobro
oslonjen, moze do¢i do gubitka kontrole i do povreda.

d. Drzite alat na izolovanim rukohvatima dok izvodite radove, tokom kojih alat
moze pogoditi sakrivene strujne kablove ili sopstveni priklju¢ni kabl. Kontakt
sa kablom koji provodi napon stavlja takode metalne delove uredaja pod napon i
dovodi do strujnog udara.

6.2 Bezbednosna uputstva prilikom koris¢enja dugih busilica

a. Niukom slu¢aju nemojte raditi sa ve¢cim brojem obrtaja nego sto je maksimalno
dozvoljeno za tu busilicu. U slucaju da se koristi veci broj obrtaja, busilica moze lako
da se savije, ako se okrece bez kontakta sa delom koji se obraduje i da tako dovede
do povreda.

b. Zapocnite postupak busenja uvek malim brojem obrtaja i dok je busilica u
kontaktu sa delom koji se obraduje. U slucaju da se koristi veci broj obrtaja, busilica
moze lako da se savije, ako se okrece bez kontakta sa delom koji se obraduje i da tako
dovede do povreda.

c. Nemojte koristiti preterani pritisak i to samo u pravcu po duzini u odnosu na
busilicu. Busilice mogu da se saviju i polome i time dovedu do gubitka kontrole i
povreda.
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Montaza

Izvadite uredaj iz pakovanja. Pre montaze ne prikljucite ga na mrezni napon.

Alat za upotrebu / burgija (Slika 2)

U]

2

(©)

01. Rukom otvorite brzosteznu glavu okretanjem na desnu stranu u smeru strelice

Slika 2 (1)

02. Umetnite alat za upotrebu u brzosteznu glavu Slika 2 (2).
03. Rukom zatvorite brzosteznu glavu okretanjem na levu stranu u smeru strelice

Slika 2 (3)

04. Koristite samo alat za upotrebu / burgiju odgovarajuceg tipa

Beton/Zidovi

metal

drvo

Tvrdi metal
HSS
HSS

NS~
D
= eSS

Busenje metala

« Osigurajte radni komad.
« Kod metala koristite pogonski nacin ,busenje”.
+ Radni komad mora sigurno lezati na radnom stolu.

+ Oznacite mesto za busenje sa zrnom.
« Kod busenja metala koristite burgiju od Celika. Uvek osigurajte dovoljno hladenje sa

uljem.

« Kod velikih busenja prethodno busite sa manjom burgijom.
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Busenje drveta

« Osigurajte radni komad.

« Kod drveta koristite pogonski nacin ,busenje”.

« Oznacite mesto gde treba busiti, sa zrnom ili ekserom.

Busenje vestackog materijala

« Osigurajte radni komad.

- Kod vestackog materijala koristite pogonski nacin ,busenje”.

+ Kod busenja vestackog materijala metala koristite burgiju od Celika.
« Oznacite mesto za busenje sa zrnom ili ekserom.

Busenje betona ili zida/keramike

« Osigurajte radni komad.

 Kod betonaili zida/keramike koristite pogonski nacin ,udarno busenje”
« Koristite karbidnu burgiju za kamen / beton / zid

Montaza dodatna rucka / dubinski udar

1. Odvijte donji vijak dodatne rucke

2. Povucite dodatnu rucku preko brzostezne glave na stezno grlo koje je za to
predvideno (vidi slika 1)

3. Zatim ponovo zategnite donji Saraf

Montaza grani¢nika dubine

1)  Odvijte gornji Saraf dodatne rucke.

2) Podesite grani¢nik dubine

3) Podesite Zeljeno rastojanje.

4) Nakon toga gorniji saraf dodatne rucke ponovo zategnite.

Okolni uslovi

Elektri¢ni alat je namenjen za 230 volti izmeni¢nog napona kod 50 Hz mrezne frekvencije.
Proverite da li je produzni kabl neoStecen i da li je ispravno povezan sa uti¢nicom
strujne mreze i mreznim utikacem elektricnog alata. O izboru ispravnog produznog
kabla obavestice vas stru¢ni savetnik.

Rad
Pri radu u principu je potrebno nositi zastitne naocari, zastitne cipele i ¢vrsto radno
odelo!

Preklopnik: Busenje / udarno busenje (Slika 1, br. 2)
Sa preklopnikom busenje / udarno busenje (Slika 1, br. 2) elektri¢ni alat mozete postaviti
u radni pogon busenje i udarno busenje.
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PAZNJA! Elektri¢ni alat se mora potpuno umiriti. Tek tada mozete pritisnuti preklopnik!

- Kada preklopnik stoji na poziciji udarno budenje (Qmmm) tada mozete elektri¢ni alat
postaviti npr. za udarno busenje zida od mekanog betona.

- Kada preklopnik stoji na poziciji buSenje (&2 ) tada mozete elektri¢ni alat koristiti kao
normalnu busilicu.

Podesavanje broja okretaja (Slika 1, br. 7)

+ Satockicem za podesavanije (Slika 1, br. 7) mozZete podesiti maksimalan broj okretaja. U
smeru,+" povecava se broj okretaja. U smeru,, -, smanjuje se broj okretaja.

. Sto jace pritisnete prekida¢ za uklju¢ivanje / isklju¢ivanje (Slika 1, br. 6), to je vedi broj
okretaja elektri¢nog alata. Kada smanijite pritisak na prekidac, smanjuje se ponovo broj
okretaja.

Dugme za stalni pogon (Slika 1, br. 8)

Podesite Zeljeni broj okretaja okretanjem tockica za podesavanje (Slika 1, br. 7). Pritisnite
prekidac za ukljucivanje / isklju¢ivanje (Slika 1, br.6) i dodatno dugme za stalni pogon
(Slika 1, br.8). Pustite prvo prekida¢ za ukljucivanje / iskljucivanje (Slika 1, br. 6) i zatim
dugme za stalni pogon (Slika 1, br. 8). Tako odrzavate broj okretaja konstantnim za vreme
rada. Za ukidanje blokade prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje (Slika 1, broj 6) pritisnuti
i ponovo pustiti.

Preklopnik desni/levi tok (Slika 1, br. 5)
Smer okretanja mozete podesiti sa preklopnikom (Slika 1, br. 5) na desni ili levi tok.

PAZNJA! Elektri¢ni alat se mora potpuno umiriti. Tek tada mozete izabrati smer okretaja,
u protivnom mogu nastati Stete.

Smetnje
U sluc¢aju da masina ne funkcionise ispravno, dajemo pregled mogucih uzroka i resenja:

1. Ekstremne varnice
Ovo vec¢inom znaci da je motor prljav ili su ugljene Cetkice istrosene.
+ Odnesite masinu stru¢njaku radi popravka.

2. Pregrevanje masine
Ventilacijski otvori su zagepljeni
« Ocistite ventilacijske otvore sa jednom krpom.
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Masina je preoptereéena
« Masinu koristite za $to je namenjena.
- Blagovremeno zamenite tupe burgije.

Motor je pokvaren
+ Odnesite masinu stru¢njaku radi popravka.

Posebni sigurnosni propisi

1. Smesta iskljucite masinu kada blokira.

2. Uporedite maksimalni broj okretaja pribora sa brojem okretaja masine
za udarno busenje.

Isluzeni elektrouredaji, alati i zastita prirodne okoline

Ako bi Vasi elektrouredaji i alati zbog intenzivne upotrebe jednog dana

toliko dotrajali da moraju biti zamenjeni ili da vise nemaju nikakvu

namenu, pre njihovog otstranjivanja razmislite o zastiti prirodne okoline.

Elektrouredaje i alate ne treba odbacivati u normalno ku¢no smece, vec
I treba iskoristiti na nacin neskodljiv zaprirodnu sredinu.

Vazna uputstva

E Poseban otpad ne bacati u - Temperatura okruzenja
2| kucno smece. ]  maksimalno 50 °C
% Ne bacati u vodu - opasno @ Zelena tacka

po zivot
M Ne bacati u vatru
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GARANCLA

Potrazivanja na osnovu garancije ostvaruju se u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima
za odredbe garancije u zemlji, u kojoj je proizvod kupljen.

Potrazivanja na osnovu garancije u slucaju Stete ili nedostataka nastalih usled nestru¢ne
upotrebe prodatih proizvoda ne mogu biti preuzeta.

Ukoliko se javi neki problem ili nedostatak, uvek najpre stupite u kontakt sa ugovornim
prodavcem. U vecini slu¢ajeva ugovorni prodavac moze direktno da otkloni problem ili
nedostatak.

Iz garancije se izuzima sledece:

» akumulatori

kompletna dodatna oprema (npr. punjaci itd.)

potrosni delovi (npr. ugljene Cetkice, prekidaci, kablovi, zaptivke itd.)
neadekvatna i nestru¢na upotreba

nepravilno pustanje u rad od strane vlasnika ili treceg lica

servisiranje ili zamena komponenti

nedostaci nastali usled nestru¢ne upotrebe, uobicajenog habanja ili usled
nedovoljnog odrzavanja i nege.

proizvodi koji se koriste u industriji, u profesionalne svrhe ili za iznajmljivanje.
Stete koje nastanu usled nepostovanja uputstva za rukovanje.

VVYyVYVYVYVYYVYYVYY

Vasa potrazivanja na osnovu garancije mogu biti priznata ako:

» mozete da prilozite dokaz o kupovini (sa datumom kupovine) u obliku fiskalnog
racuna

» je potvrda o garanciji kompletno popunjena

» servisiranje na uredaju i/ili zamenu komponenti nije vrsilo neko trece lice

» uredaj nije nestru¢no koris¢en

» nije nastupila visa sila

» postoji opis nedostatka

Odredbe garancije vaze uz nase uslove isporuke i prodaje.
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C € EU Izjava o usaglasenosti

Proizvodac / Ovlaséeni zastupnik: AHS GmbH
Uhlandstra3e 50
A-4600 Wels
Austria

Proizvod: WB 1010 SB Il

Workers Best Udarna busilica

Ovim putem izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da gore opisana masina u pogledu svoje koncepcije i
konstrukcije kao i u verzijama koje smo izneli na trziste, uz postovanje dole navedenih normi odgovara svim
zahtevima dole navedenih Direktiva.

U slucaju da se bez dogovora sa nama preduzme neka izmena, ova izjava gubi svoje vazenje. Tehnicka
dokumentacija se moze dobiti kod potpisnika.

Direktive:

e 2011/65/EG
e 2014/30/EU
e 2006/42/EU

Norme:

e EN62841-1:2015
e EN62841-2-1:2018
e EN55014-1:2017
e EN55014-2:2015
e EN61000-3-2:2014
e EN61000-3-3:2013

Wels, 01. 01. 2020 ‘1/ ; 7

Klaus Estfeller, CEO
AHS GmbH, Uhlandstrae 50, A-4600 Wels,
Austria
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Wir gewahren auf

Workers Best Artikel
... Monate Garantie

It. Garantiebestimmungen.

Artikelbezeichnung: Art.Nr.:
Kaufdatum: Name:
Adresse: Unterschrift:

Stempel des Handlers:
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We provide ... month guarantee on Workers Best artikel under the warranty

conditions.

Ne ju dhurojmé Produkt i Workers Best Garancion ... mujor Sipas provizioneve

té garancionit

Hue obe3sneuaBame 3a npopyktute Ha Workers Best rapaHuua ot ... meceua

cnopep rapaHUMOHHUTE YCNIOBUA.

@ Na vyrobky Workers Best poskytujeme zaruku .. mésict dle zarucnich
podminek.

@ Az Workers Best arucikkekre .. hénapos garanciat nyujtunk a garancialis
feltételeknek megfelel&en.

Sukladno jamstvenim odredbama na Workers Best artikle dajemo jamstvo od ... mjeseca

Article description: Article no.:
Emértimi i artikullit: Nr.iart.
O603HayeHVe Ha apTUKyna: ApTumKyn Ne:
Oznaceni vyrobku: C. vyrobku:
Arucikk megnevezése: Cikkszam:
Naziv artikla: Art.br.:
Date of purchase: Name:
Data e blerjes: Emri:

[aTa Ha nokynkarta: Nme:
Datum zakoupent: Jméno:
Vasarlas datuma: Név:
Datum kupnje: Ime:
Address: Signature:
Adresa: Nénshkrimi:
Appec: Mopnuc:
Adresa: Podpis:
Lakcim: Alairas:
Adresa: Potpis:
Dealers stamp:

Vula e shitésit:

MeuaT Ha NpopgaBayva:

Razitko prodejce:

Kereskedé pecsétje:

Zig prodavaca:
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dus.

HEOEOE

3a 0BOj apTwkn opobpysame ...
rapaHuuja.

Na ten artykut udzielamy ... miesigce(-y) gwarancji stosownie do przepisow
gwarancyjnych.

Acordam pentru articolul ... luni garantie cf. dispozitiilor de garantie pentru pro-

Zaizdelek nudimo ... mesecev garancije v skladu z garancijskimi dolocili.

Meceuu rapaHuuja criopef oppenb6uite 3a

Na vyrobok poskytujeme zaruku ... mesiacov v zmysle zaru¢nych podmienok.

Za ovaj artikal dajemo garanciju u trajanju od... meseci, u skladu sa odredbama
garancije.

Onwnc Ha NPON3BOJOT: ApT. 6p.:
Nazwa artykutu: Nr kat.:
Denumire articol: Nr. art.:
Opis izdelka: St.izdelka:
Oznacenie vyrobku: C. vyrobku:
Naziv artikla: Art.br.:
[aTym Ha KynyBame: Nme:

Data zakupu: Nazwisko:
Data achizitiei: Nume:
Datum nakupa: Ime:
Datum kupy: Meno:
Datum kupovine: Ime:
Appeca: Motnunc:
Adres: Podpis:
Adresa: Semnatura:
Naslov: Podpis:
Adresa: Podpis:
Adresa: Potpis:

Zig trgovca:
Peciatka predajcu:
Pecat trgovca:

Meyat Ha MpoaaBayoT:
Pieczatka sprzedawcy:
Stampila reprezentantului comercial:
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